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Introduction

This manual contains all the information
and procedures you need to use the
product correctly. To guarantee your
fun and safety, read the following

instructions carefully before use, and
keep this manual in a safe place that is
dry and out of the sun.

Give this manual to any future user if you
sell the product.

Stable and practical

tested comfort and
performance design

Compact

Small footprint for easy
transport

\
~
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Quick inflation

Ready in minutes and easy to
inflate, pump included

Comfortable

Equipped with a large, non-slip
walkable pad
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ISUP
ISUP stands for Inflatable Stand Up
Paddle (inflatable SUP). All Cressi

Hydrosports SUPs are designed to
offer you high portability with a small
footprint. They come in a wide range of
features and performances to suit every
need.

The ease of wuse, transport, and
maintenance of Cressi ISUPs open up
new possibilities for practicing this
sport. Explore nature and aquatic
environments with the utmost respect,
without emissions or noise pollution.

w2

All Cressi boards ensure maximum
stability and a better paddling experience.
Drop-stitch technology gives it a rigidity
equal to that of the resin-glass boards
but with less bulk and weight. A wide
range of models offers the perfect fit
not only for those who want to pick up
the sport but also for those who already
practice it.

Intended use

This product is not a toy. It is not suitable
for people younger than 14 unless they
are accompanied by an adult.

This product is designed for short
excursions in sheltered water near
the shore and in small bays and lakes,
rivers and canals; in weather conditions
of force 4 gale waves up to 0.3 m, and
in exceptional cases with waves to a
maximum of 0.5m, such as those created
in the wake of other boats.

The total number of people and/
or maximum transportable weight
are shown on the product and in the
corresponding product datasheet at
www.cressi.com. Always abide by the
limits and instructions provided.



Usage risks

The known usage risks of this product
are specific to the intended use indicated
in this manual.

Its use can involve serious personal harm
or drowning resulting from fainting,
hypothermia, inexperience, or improper
conduct, both by the user and by third
parties.

In using this product, the user freely
accepts all the known, unknown, or
unexpected risks of damage to you and/
or to third parties arising from use of the
product or any of its parts.

The risks inherent to using the product
can be noticeably reduced when you
follow the instructions provided in this
manual, abide by standards and laws in
force in the country of use, and always
employ good sense and responsible
conduct.

By using this product and/or its parts,
the user accepts that s/he has read and
understood the entire manual.

Safety

Have fun, but responsibly. Before using
the product each time, make sure that
you are abiding by the following safety
conditions:

Read this manual and follow all the
instructions provided before using
the product each time.

Make sure that all users have read
and understood this manual.

If you haven't ever used this type
of product, try it out first in calm,
safe water and/or contact expert
instructors or schools.

Use by minors is permitted under
adult supervision.

Always learn about and respect
all navigation standards, laws, and
requirements in effect in the country
where you are using the product.

Act responsibly and avoid situations
that can result in losing control of the
product.

Everyone on board must always wear
a type-tested life vest and the safety
devices called for by law in the country
where the product is being used.

Use safety lines to connect users and
the product and/or its critical parts
during use to avoid losing hold of
them.

Before every use, inspect the
equipment to make sure that it is
fully operational.

Check that the weather and water
conditions meet the parameters of
the intended use described in this
manual before using the product.
Always pay attention to weather
conditions while paddling, as they
may change rapidly.

Take all necessary precautions to
protect yourself from unexpected
cold, such as wearing a wetsuit or
other warm clothing or having some
close at hand.

Always let someone know your
position and the time of your itinerary
before you begin. Do not rely solely
on a smart phone.

Pay attention to your orientation
while paddling.

Make sure that you and other users
are in good health before using this
product.

Be aware of your physical abilities.
Do not push yourself to high levels of
fatigue.

Always maintain a safe distance from
people and objects with which you
could cause and/or suffer harm.
Always keep the product away
from sharp objects and corrosive
substances.
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Make sure you always have a fast and
safe re-entry or mooring.

Pay attention when mooring, because
users and/or the product could be
harmed by incorrect maneuvers.
Distribute the weight of passengers
and equipment to keep the product
balanced at the water line.

Always keep this manualin a safe and
dry location. Give it to future users if
you sell the product.

Review this manual regularly.

Warnings

A WARNING A

7.4

Not suitable for professional use,
as life saving equipment, or as a
swimming/teaching aid.

Do not use if you don't know how to
swim.

Never dive from the product.

Do not drink or wuse narcotic
substances and/or medicines that can
affect your state of consciousness
when using this product

Do not be towed by any vehicle.

Do not dive under the product.

Do not leave in or near the water
when not in use.

Do not discard in the environment.
Do not navigate alone, offshore, or
in weather conditions different from
those indicated in this manual.

Do not assume postures and/or
positions other than those shown.

Do not use in the event of breakage or
non-optimal conditions.

Not suitable for extreme sports.

Do not exceed the weight and/or
number of people indicated in this
manual.

Do not intentionally rear up and/or
flip the product over during use in the
water.

Do not smoke and/or use open flames
on board.

Do not use in isolated locations.

Do not use the equipment or any of
the materials provided in ways other
than as indicated in the manual.

Do not make any changes to the
product and/or any of the elements
provided.

Never attach any motor or propulsion
device other than that provided by
the manufacturer.

Do not expose to open flames.

Do not expose to direct light or
sources of heat for prolonged periods.
Do not use the product when deflated
or not inflated to the usage pressure
indicated in this manual.

Do not step on the product or its
parts when out of the water.

Do not use any inflation tools
other than those provided by the
manufacturer.

Do not expose to battery acid, oil,
petrol, they can damage the product.
I BEWARE OF OFFSHORE WINDS AND
CURRENTS !



Manufacturer’s plate

All Cressi Hydrosports SUPs have a  Description of the boxes
clearly visible product information plate 1. Manufacturer’'s logo

(under the board) (see example below). 2. Model name

In it, find essential information on correct 3. Type of product

product use. For more details, consult 4. Technology

the “information for use” section of the 5. Product size

relevant model in this manual, then visit 6. Volume

the product page on the site: cressicom 7. Maximum load

for updates. 8. Number of passengers allowed
9. Warnings, risks, prohibitions, and

safety precautions to follow
SOLID2%ISUP
ALLROUND
INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARE®

DOUBLE CHAMBERPL

10'6"x32"x6" | 323x81x15 | 310 @ [Y 128 ﬂ

0 ﬁ é‘ A E ® ‘:‘?'}" )3@

A \ o K %
= ) 5

! FACSIMILE ! each plate may vary according to the model and/or version.
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Inflation

A\ WARNING &

Do not use compressors or inflation
tools other than those provided by the
manufacturer. Use only cold air, and take
care to avoid excessive pressure.

Ambient temperature affects internal
pressure. At lower temperatures the
product can lose pressure; if necessary it
can be inflated more to compensate for
this.

On the other hand, when subject to
higher temperatures, the product tends
to expand; deflate it slightly to avoid any
damage that could result from excessive
pressure.

Before you start inflating, make sure you
are in an open area and that there are no
rocks or other sharp objects in the area
when you lay out your product.

Identify the valves on your product and
become familiar with them, ensuring
that they are fully functional.

Inflate each air chamber until reaching
the pressure indicated in the inflation
plates (Fig. 1) that surround each valve.
During the inflation, check the pressure
by observing the gauge supplied with the

pump.

Deflation

A WARNING A

Make sure that you have removed the
accessories and equipment from the
product before you begin inflating.

Before you open the valves, clean and
dry the surrounding area to prevent
water or particles from getting into the
air chambers. Always keep your eyes and
face away from the jet of air.

To deflate the product, you need to open
the valves on the air chambers, working
in reverse order from the inflation
sequence. Once open, simply roll up the
product like a sleeping bag, starting from
the bow, forcing the remaining air out.
For some models, you can also use the
pump if it features a suction function.

Do not use any tools other than those
provided by the manufacturer.

Once all the air has been removed, close
the valves again.

Inflation plates

INFLATION PRESSURE:
Max: 15 FSI /1 8ar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

! FACSIMILE ! each plate may vary according to the model and/or version.
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Manual pump
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To inflate the SUP, make sure to correctly connect the hose to the manual pump, clockwise until
tight (Fig. 1). Manual pumps have two connections, one for inflating and one for deflating (Fig. 2).
Be sure to fasten the hose to the correct connection.

Turning the switch (Fig. 3) to the right activates the pump's double action. This is useful for
speeding up the first stage of the inflation. Turning the switch to the left activates the single
action mode, which is ideal for facilitating higher pressure inflation.

HP Valve LA

1

<,

\

e

The HP valve is a high-pressure valve. To inflate, unscrew the upper cap counterclockwise (Fig.
1). Make sure that the central pin is in the raised position. Insert the end of the inflation tube all
the way in, and twist it clockwise (Fig. 2). When you're done inflating, screw the cap back on. To
deflate the air chamber quickly, firmly press the pin to the lowered position (Fig. 3).

Single Chamber ISUP

Single air chamber models, equipped
with a valve at the stern. @

Double Chamber ISUP

Double air chamber models, equipped
with two valves: at the end of the pad
and at the stern.

1%,
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Accessories

Once the SUP has been inflated, you can go on assembling the accessories, including
fins. Identify your fastening system and follow your model’s diagram to fasten the fin.
Repeat in reverse to extract it.

A\ WARNING A
Sharp back of the fin, handle with care

U.S. fins with screw

Ji> =,

1 2 3

Insert the plate inside the base from the center towards the end with the help of the threaded pin
(Fig. 1). Place the end of the fin in the base and slide it until aligning the pin with the plate (Fig. 2).
Screw the threaded pin clockwise until it stops (Fig. 3).

U.S. QUICK fins with pads

“~ | ’N

4

1 2 3

Insert the pad into the corresponding fin's slots and place the end of the fin into the base (Fig.
1). Slide in (Fig. 2) and rotate the fin until it stops (Fig. 3). Add pads to increase the grip of the fin.

7.8



Mini Quick fins

* >

1 2 3

Place the fin in the holes (Fig. 1) and insert it into the base (Fig. 2). Push the fin until abutting
(Fig. 3).

Leash

e T ——

The safety leash binds the board to the user, preventing its loss. Always wear it and make sure it
is in good condition and works correctly before each trip.

Open all the Velcro layers and insert a rope loop inside the ring (Fig. 1). Bring the loop back into
the flap and close all the Velcro layers (Fig. 2).

Paddle height Y
The adjustable paddle allows everyone to m_ ‘. \

get maximum rowing comfort. Follow the \
instructions on the handle. In case your model |

does not have it, a good way to find the right (
height is by placing the paddle on the ground
in front of the body and bringing the handle et
over the head by partially extending your arm

(Fig. 1).
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Storage

A\ WARNING A

Do not leave the product inflated in the
sun on overly hot days or near sources of
heat. High temperatures cause increases
in internal pressure that could damage
your product.

Make sure that you rinse the product
with lukewarm fresh water after every
use and allow it to dry completely before
stowing it.

Fresh water, soap, and a sponge are
sufficient for cleaning away most dirt.
Only use ecofriendly products and do
not dispose of them in the environment.
Wash the product on land.

Sunlight and saltwater are very
damaging. Over time, some parts of the
product may oxidize, while humidity may
cause mold and unpleasant odors to
develop. The ideal storage conditions are
in a clean, dry room.

In this case, the product can be stored
deflated and rolled up in its own bag, or
left slightly inflated. Make sure that the
valves are closed.

Repairs

/AWARNING A

The product may deflate due to
changes in the surrounding air or water
temperature. If continuous deflations
occur, there may be air loss resulting
from a leak. Most leaks can be repaired
with the patches provided.

If the leak cannot be seen, you can find it
by pouring a mixture of soap and water
over the air chambers. If there is a hole, it
will be revealed by small bubbles.

Once you have found the location of the
leak, mark it with a felt-tip pen and make
sure you thoroughly clean and dry the

710

patch area before you spread the glue.

Once the area has been prepared, deflate
the product and cut out a circular patch
with 3-4 inch margins from the leak.
Apply a glue for PVC or an equivalent,
following the manufacturer's instructions
for quantities and drying times.

Be careful to apply the patches slowly to
avoid any air bubbles. Finally, allow the
repair to dry for at least 24 hours before
using the product again.

In case of valve replacement, unscrew
the top cap and insert the supplied key.
Turn it counterclockwise to extract it

(Fig1).

Valve replacement
\ o \




Warranty

In accordance with EC Directive 1999/44,
Cressi guarantees its products from
the moment of sale against inherent or
manufacturing defects for normal use.

The warranty is valid for two (2) years
from the time of purchase, and is issued
solely to the original consumer. Keep
your original receipt, product serial code,
or Cressi barcode label and this manual
as proof of purchase and validation of
warranty.

Should a defect be detected under
warranty, the consumer may submit
a claim within two (2) months from
discovery of said defect, by contacting the
support team at the following address:
info@cressi.com. Specify your name and
contact information. If more than six (6)
months have elapsed since the purchase
date, it is the customer's responsibility to
provide the proof necessary to determine
the cause of the defect.

The warranty is rendered invalid if the

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

cause of the defects is due to:
Normal wear resulting from use of
the product
Negligence and/or improper use
Damage after sale incidental to use
such as tears, scratches, and holes
Modifications, repairs, or
disassembly not authorized by
Cressi and its delegated personnel
A failure to respect and observe all
of the instructions provided in this
manual

Within the time limits dictated by this
warranty, the customer may request
repair of the product at no additional cost.
If Cressi is not able to make the repair,
the customer may request a reasonable
price reduction or replacement with the
same product or an equivalent.

For more information and services,
please visit: cressi.com

CRESS/
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Introduzione

Questo manuale contiene tutte le
informazioni e procedure necessarie
ad un utilizzo corretto del prodotto. Per
garantirti sicurezza e divertimento, leggi
attentamente le indicazioni successive
prima dellutilizzo e conserva questo
manuale in un luogo sicuro, asciutto e
non esposto a luce del sole.

Consegna questo manuale ad ogni
futuro utilizzatore in caso di cessione del
prodotto.

Stabili e pratici

progettati e testati nel comfort
e nelle prestazioni

Compatti

Ingombro ridotto ideale per un
facile trasporto

Gonfiaggio rapido
Pronti in pochi minuti e facili

da gonfiare con la pompa in
dotazione

Confortevoli
Dotati di ampio pad
calpestabile antiscivolo

ISUP

ISUP significa Inflatable Stand Up Paddle
(SUP gonfiabile); tutti i SUP della gamma
Cressi Hydrosports sono progettati per
offrirti prodotti ad alta trasportabilita
ed ingombro ridotto, in un ampio range
di caratteristiche e performance per
adattarsi ad ogni esigenza.

Gli ISUP Cressi grazie alla loro semplicita
di utilizzo, trasporto e manutenzione
rendono accessibile e aprono nuove
possibilita nel praticare questo sport e
per esplorare la natura e gli ambienti

w12

acquatici nel massimo rispetto, senza
emissioni 0 inquinamento acustico.

Tutte le tavole Cressi sono concepite per
garantire la massima stabilita ed una
migliore esperienza di paddling, grazie
alla tecnologia drop-stich sono in grado
di raggiungere una rigidita pari a quella
delle tavole in vetro resina ma con il
vantaggio di un minor ingombro e peso.
Perfetti per chi vuole iniziare a praticare
questo sport ma anche per chi gia pratico
grazie alla possibilita di scegliere tra
numerosi modelli.

Destinazione d’uso

Il prodotto non e un giocattolo, non e
adatto a persone di eta inferiore a 14 anni
se non accompagnate da un adulto.

Questo prodotto e stato progettato per
brevi escursioni in acque protette sotto
costa, piccole baie, piccoli laghi, fiumi
e canali, in condizioni atmosferiche di
vento forza 4 onde fino a 0.3 m e in via
eccezionale con onde alte massimo 0.5
m, ad esempio causate dal traffico di
altre imbarcazioni.

Il numero totale di persone e/o il peso
massimo trasportabili sono indicate sul
prodotto e presenti nella relativa scheda
sul sito: www.cressi.com, assicurarsi di
conoscere e rispettare sempre i limiti e
le indicazioni riportate.



Rischi d’utilizzo

I rischi noti all'utilizzo di questo prodotto
sono contingenti alla destinazione d'uso
indicata in questo manuale.

Lutilizzo puo comportare gravi lesioni
personali o annegamento dovuti a
malori, ipotermia, inesperienza e cattiva
condotta, sia allutente che a terzi.
Nellutilizzare questo prodotto, l'utente
accetta liberamente di assumere tutti i
rischi noti e/o sconosciuti e/o imprevisti
per danni a voi e/o a terzi causati
dallutilizzo del prodotto e di ogni altra
parte che lo costituisce.

| rischi inerenti alluso del prodotto
possono essere notevolmente ridotti
rispettando tutte le indicazioni elencate
in questo manuale, rispettando le norme
e le leggi in vigore nello stato d'utilizzo
e mantenendo sempre il buon senso ed
una condotta responsabile.

Utilizzando questo prodotto e/o le sue
parti, lutente accetta di aver letto e
compreso lintero manuale.

Sicurezza

Divertiti ma responsabilmente: prima
di ogni utilizzo del prodotto assicurati
di rispettare le seguenti condizioni di
sicurezza:

Leggere questo manuale e rispettare
tutte le indicazioni fornite prima di
ogni uso del prodotto

Assicurarsi che tutti gli utilizzatori
abbiano letto e compreso questo
manuale

Se non si @ mai utilizzato questo tipo
di prodotto fare prima delle prove in
acque calme e sicure e/o rivolgersi ad
istruttori esperti o scuole

L uso ai minori e consentito sotto la

supervisione di un adulto

Informarsi e rispettare sempre le
norme, leggi e requisiti di navigazione
previste nel paese di utilizzo

Essere responsabili  ed evitare
situazioni che possano portare a
perdere il controllo del prodotto
Tutti gli utilizzatori a bordo devono
indossare sempre giubbotto  di
salvataggio omologato e dispositivi
di sicurezza previsti dalle normative
in vigore nello stato di utilizzo
Assicurarsi di non perdere il prodotto
e/o le sue parti indispensabili durante
luso, utilizzare dei lacci di sicurezza
tra questi e gli utilizzatori
Ispezionare lequipaggiamento
per essere sicuro del pieno
funzionamento prima di ogni utilizzo
Controllare che le condizioni meteo
atmosferiche e acquatiche rispettino
i parametri di destinazione d'uso
descritte in questo manuale prima di
utilizzare il prodotto

Prestare attenzione alle condizioni
atmosferiche durante la navigazione,
potrebbero cambiare rapidamente
Prendere le dovute precauzioni per
proteggersi dal freddo improvviso
come indossare o avere sempre a
portata una muta e/o altri capi termici
Informare sempre qualcuno su
posizione e orari del proprio itinerario
prima diiniziare, non fare affidamento
solo allo smartphone

Fare attenzione allorientamento in
navigazione

Assicurarsi che le condizioni di salute
proprie e degli utilizzatori siano buone
prima dell'utilizzo di questo prodotto
Essere  coscienti delle  proprie
possibilita fisiche, non spingersi oltre
livelli di fatica elevati

Mantenere sempre una distanza di
sicurezza da persone ed oggetti a cui
e possibile arrecare e/o subire danni
Evitare sempre il contatto del
prodotto con oggetti taglienti e/o
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sostanze corrosive

Assicurarsi sempre un rientro o un
attracco rapido e sicuro

Fare attenzione durante lattracco, gli
utilizzatori e/o il prodotto potrebbero
riportare dei danni in seguito a
manovre errate

Distribuire il peso dei passeggeri e
dellequipaggiamento per mantenere
il prodotto bilanciato a livello
dellacqua

Conservare sempre questo manuale
in un luogo sicuro ed asciutto,
consegnalo ai futuri utenti nel caso di
cessazione del prodotto

Rileggere  regolarmente  questo
manuale

Avvertenze

AATTENZIONE A

Non adatto ad usi professionali
e/o come strumento salvavita e/o
assistenza/insegnamento al nuoto
Non utilizzare se non si e capaci di
nuotare

Non tuffarsi dal prodotto

Non bere ne wusare sostanze
stupefacenti e/o medicinali che
possano alterare lo stato di coscienza
durante l'utilizzo di questo prodotto
Non trainare da nessun veicolo

Non immergersi sotto il prodotto
Non lasciare in acqua o vicina ad essa
quando non utilizzato

Non abbandonare nellambiente

Non navigare da soli, al largo o in
condizioni atmosferiche diverse da
quelle indicate nel presente manuale
Non assumere posture e/o posizioni
differenti da quelle indicate

Non utilizzare in caso di guasto e/o
condizioni non ottimali

Non adatto a sport estremi

Non eccedere nel peso e/o nel numero
di persone indicati in questo manuale
Non impennare e/o ribaltare il
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prodotto  volutamente  durante
Lutilizzo in acqua

Non fumare e/o usare fiamme libere
a bordo

Non usare in luoghi isolati

Non utilizzare lequipaggiamento
e tutto il materiale in dotazione in
modalita diverse da quelle indicate
nel manuale

Non apportare alcuna madifica al
prodotto e/o ad ogni elemento in
dotazione

Non applicare alcun motore e/o
strumento di propulsione diverso da
quelli forniti dal produttore

Non esporre a fiamme libere

Non esporre a luce diretta e/o fonti di
calore per periodi prolungati

Non utilizzare il prodotto sgonfio o
non gonfiato alla pressione d'uso
indicata in questo manuale

Non calpestare il prodotto e/o le sue
parti fuori dallacqua

Non utilizzare altri strumenti di
gonfiaggio diversi da quelli forniti dal
produttore

Non esporre a sostanze come acido
di batteria, benzina e carburanti,
oli sintetici, possono danneggiare il
prodotto.

I ATTENZIONE ALLE CORRENTI
ACQUATICHE E AL VENTO !



Targhetta del produttore

Tutti i SUP Cressi Hydrosports riportano
in un’ area ben visibile del prodotto (sotto
la tavola) la targhetta informativa (vedi
esempio qui sotto).

In essa trovi sempre le informazioni
essenziali al corretto utilizzo del
prodotto, per ulteriori informazioni
consulta la sezione ‘informazioni d'uso”
del relativo modello in questo manuale,
per aggiornamenti visita la pagina del
prodotto sul sito: cressi.com

H ¥OR ESPDE TS

SOLID

1()!6;"

ALLROUND

Descrizione riquadri

Logo produttore

Nome del modello

Tipologia del prodotto
Tecnologia utilizzata

Dimensioni del prodotto
Volume

Carico massimo consentito
Numero di passeggeri consentiti
Avvertenze, rischi, divieti e
precauzioni di sicurezza da rispettare

ISUP

VONOLAWN S

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOAR®

DOUBLE CHAMBERFLCP

10'6”x32"x6" | 323x81x15 o@| 310 ® e

A

Ok =
-

KL &
AL R

A WARNINGS A -

:"\3

£ é;é

! FACSIMILE ! ogni etichetta puo subire variazioni a seconda del modello e/o successive versioni.
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Gonfiaggio

A\ ATTENZIONE A

Non utilizzare compressori o altri
strumenti per il gonfiaggio diversi da
quelli forniti dal produttore, utilizzare
solo aria fredda e fate attenzione a non
eccedere nella pressione.

La temperatura ambientale influenza
la pressione interna, a temperature piu
basse il prodotto puo decomprimersi,
nel caso gonfiare ulteriormente per
compensare questo effetto.

Al contrario se sottoposto a temperature
piu alte il prodotto tendera ad espandersi,
sgonfiare leggermente per evitare
possibili danni causati da una pressione
elevata.

Prima di iniziare a gonfiare assicurarsi di
essere all'aperto e che non vi siano pietre
o altri oggetti taglienti dove stendere il
vostro prodotto.

Identificare e prendere confidenza
con luso delle valvole del prodotto,
assicurandosi  del pieno stato di
funzionamento.

Gonfiare ciascuna camera daria fino
al raggiungimento della pressione
indicata nella placche di gonfiaggio (Fig.
1) che contornano sempre ogni valvola,
osservare il manometro in dotazione
sulla pompa per controllare la pressione
durante il gonfiaggio.

Sgonfiaggio

A\ ATTENZIONE A

Assicurarsi di aver rimosso accessori ed
equipaggiamento dal prodotto prima di
procedere allo sgonfiaggio.

Prima di aprire le valvole pulire e
asciugare l'area circostante per impedire
allacqua e/o particelle di penetrare
allinterno delle camere d'aria, mantenere
sempre a distanza occhi e volto dal getto
d aria.

Per procedere allo sgonfiaggio sara
necessario aprire le valvole delle camere
d'aria procedendo al contrario con la
sequenza di gonfiaggio indicata, una
volta aperte sara sufficiente arrotolare
il prodotto come un sacco a pelo,
cominciando dalla prua, forzando laria
restante a fuoriuscire; per alcuni modelli
e possibile utilizzare anche la pompa se
dotata di funzione aspirante.

Non utilizzare altri strumenti diversi da
quelli forniti dal produttore.

Una volta estratta tutta laria, richiudere
le valvole.

Placche di gonfiaggio

o0 :

ArPRCLRERTE

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 1 Bar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

! FACSIMILE ! ogni placca puo subire variazioni a seconda del modello e/o successive versioni.
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Pompa manuale

Slettore —~

ACTION

3

Per gonfiare il SUP, assicurarsi di avvitare correttamente il tubo alla pompa manuale, in senso
orario, fino alla fine della corsa (Fig. 1). Le pompe manuali sono dotate di due attacchi, uno per
gonfiare e uno per sgonfiare (Fig. 2). Assicurarsi di collegare il tubo allattacco corretto.
Impostando il selettore (Fig. 3) sul lato destro si attiva la doppia azione della pompa, utile per
velocizzare la prima parte del gonfiaggio, mentre ruotando il selettore sul lato sinistro si attiva
la modalita a singola azione, ideale per facilitare il gonfiaggio a pressioni piu elevate.

Valvola HP

Sgonfiaggio

\ |
0 1 I (f \g i{L.__:J_
= — S
Jd ,_J (e & (& ]

La valvola HP e una valvola per alta pressione. Per gonfiare, svitare il tappo superiore in senso
antiorario (Fig. 1) assicurarsi che lo stelo centrale sia in posizione alzata, inserire lestremita
del tubo di gonfiaggio fino in fondo e avvitarlo in senso orario (Fig. 2) una volta terminato il
gonfiaggio riavvitare il tappo. Per sgonfiare velocemente la camera d'aria, premere con forza lo
stelo portandolo in posizione abbassata (Fig. 3).

Posizione delle valvole e sequenza di gonfiaggio

Single Chamber ISUP

Modelli a camera d'aria singola, dotati
di una valvola a poppa. @

Double Chamber ISUP

Modelli a doppia camera d'aria, dotati
di due valvole: allestremita del pad e
a poppa.
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Accessori

Una volta gonfiato il SUP e possibile procedere con lassemblaggio degli accessori
tra cui le pinne. Identificare il proprio sistema di fissaggio e seguire lo schema
corrispondente al modello in possesso per fissare la pinna, ripetere al contrario per
estrarla.

/\ ATTENZIONE A
Il dorso della pinna puo risultare tagliente, manipolare con cautela.

Pinne US con vite

Ji> =,

1 2 3

Inserire la piastrina allinterno della base partendo dal centro verso lestremita aiutandosi con il
pin filettato (Fig. 1), centrare lestremita della pinna nella base e farla scorrere fino ad allineare il
pin alla piastrina (Fig. 2), avvitare il pin filettato in senso orario fino a fine corsa (Fig. 3).

Pinne US QUICK con pastiglie

“~ | ’N

€

1 2 3

Inserire la pastiglia allinterno degli appositi alloggiamenti nella pinna e centrare lestremita nella
base (Fig. 1), fare scorrere la pinna (Fig. 2) e ruotare fino a battuta (Fig. 3). Aggiungere pastiglie
per aumentare il grip della pinna.
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Pinne Mini Quick

v

1 2

3

Centrare la pinna nei fori (Fig. 1) ed inserirla nella base (Fig. 2) spingere la pinna fino a battuta

(Fig. 3).

Leash

——

IL leash e il laccio di sicurezza che lega la tavola all'utilizzatore evitandone la perdita. Indossalo
sempre e assicurati prima di ogni uscita del suo buono stato e corretto funzionamento.

Aprire tutti gli strati di velcro e inserire un'asola di corda allinterno dell'anello (Fig. 1) riportare
lasola nel lembo e richiudere tutti gli strati di velcro (Fig. 2).

Altezza pagaia

La pagaia regolabile permette a tutti di
ottenere il massimo comfort di remata, segui
le indicazioni presenti nel manico, nel caso
che il modello acquistato ne fosse sprovvisto
un buon modo per trovare laltezza giusta e
posizionare la pagaia a terra di fronte al corpo
e portare il manico sopra la testa con il braccio
parzialmente disteso (Fig. 1).
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Stoccaggio

I\ ATTENZIONE A

Non lasciare il prodotto gonfiato al sole
in giornate troppo calde o vicino a fonti
di calore, le alte temperature creano
degli aumenti di pressione interna che
potrebbero danneggiarlo.

Assicurarsi di risciacquare il prodotto con
acqua dolce tiepida dopo ogni utilizzo e
attendere che si asciughi completamente
prima di riporlo.

Per lavare via la maggior parte dello
sporco e sufficiente acqua dolce, una
spugna e del sapone, utilizza solo prodotti
ecologici e non disperderli nellambiente,
lava il prodotto a terra.

La luce solare e lacqua salata sono
molto dannose, potrebbero col tempo
ossidare alcune parti del prodotto
mentre lumidita puo sviluppare muffe e
cattivi odori, lo stoccaggio ideale risulta
in una stanza chiusa e asciutta.

In questo caso e possibile riporre il
prodotto sgonfio e arrotolato nella
propria borsa oppure leggermente
gonfio, assicurarsi che le valvole siano
chiuse.

Riparazione

/N ATTENZIONE A

Il prodotto puo risultare sgonfio in
seguito a variazioni della temperatura
dellambiente circostante e/o dellacqua,
qualora Si verifichino continui
sgonfiamenti e possibile che vi sia una
perdita d'aria dovuta ad una falla. La
maggior parte di queste sono riparabili
con le toppe fornite in dotazione.

Se la perdita e invisibile, e possibile
individuarla usando un miscela di acqua
e sapone versandola sulle camere daria,
se e presente una falla sara evidenziata

#.20

da piccole bolle. Identificata la posizione
della perdita segnarla con un pennarello
e assicurarsi di asciugare e pulire bene
larea di applicazione della toppa prima
di stendere la colla.

Preparata larea sgonfiare il prodotto
e ritagliare una toppa circolare con un
margine di 6-7 cm dalla perdita, applicare
un collante per PVC o equivalente
seguendo le istruzioni del produttore per
quantita e asciugatura.

Fare attenzione ad applicare lentamente
la toppa per evitare eventuali bolle
d'aria ed infine lasciare ad asciugare per
almeno 24 ore.

Prima diriutilizzare il prodotto assicurarsi
della tenuta della toppa e della corretta
riparazione.

In caso di sostituzione della valvola
svitare il tappo superiore ed inserire la
chiave in dotazione ruotando in senso
anti orario per estrarla (Fig.1)

Sostituzione valvola
e %,
kY




Garanzia

Cressi in accordo con la Direttiva 1999/44
CE garantisce i suoi prodotti al momento
della vendita, per difetti di conformita e
per difetti di fabbricazione sul normale
utilizzo.

La garanzia ha validita di due (2) anni dal
momento dellacquisto ed e rilasciata
soltanto al consumatore originario.
Conservare la ricevuta di pagamento,
codice seriale prodotto o etichetta
codice a barre Cressi e questo manuale
come prova dellacquisto e validita della
garanzia.

In caso fosse riscontrato un difetto
durante il periodo di validita della
garanzia, il consumatore ha la possibilita
di presentare reclamo entro due (2) mesi
dalla scoperta del difetto contattando il
team di supporto allindirizzo:
info@cressi.com specificando il proprio
nome e le informazioni di contatto,
qualora fossero trascorsi piu di sei
(6) mesi dalla data di acquisto sara a
carico del consumatore fornire le prove
necessarie a determinare linsorgere del
difetto.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

La garanzia non ha validita qualora
llnsorgere dei difetti fosse dovuto a:
Normale usura dovuta alluso del
prodotto
Negligenza e/o uso scorretto
Danni  post-vendita  contingenti
alluso come lacerazioni, abrasioni,
forature
Modifiche, riparazioni o smontaggio
non autorizzati da Cressi e suo
personale incaricato
Mancato rispetto e inosservanza di
tutte le indicazioni fornite in questo
manuale

Nei limiti di tempo previsti dalla garanzia,
il consumatore puo richiedere senza costi
aggiuntivi, la riparazione del prodotto.
Qualora la riparazione risultasse
impossibile per Cressi, il consumatore
puo richiedere una congrua riduzione
del prezzo o la sostituzione con lo stesso
prodotto o equivalente.

Per maggiori informazioni e servizi visita
il sito: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Einflihrung

Dieses Handbuch enthalt alle
Informationen und Verfahren, die fir
eine ordnungsgemalle  Verwendung
des Produkts erforderlich sind. Um
Ilhre Sicherheit und |hr Vergnigen zu
gewahrleisten, lesen Sie die folgenden
Anweisungen vor dem  Gebrauch
sorgfaltig durch und bewahren Sie dieses
Handbuch an einem sicheren, trockenen

Stabil und praktisch

entworfen und getestet fur
Komfort und Leistung

Kompakt

Geringer Platzbedarf, ideal flir
einfachen Transport

Schnelles Aufblasen

In wenigen Minuten bereit und
mit der mitgelieferten Pumpe
einfach aufzublasen

Komfortabel

Ausgestattet mit einem
grof3en rutschfesten
begehbaren Polster

Ort auf, der keinem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

Geben Sie dieses Handbuch im Falle
einer Produktlibertragung an jeden

zukunftigen Benutzer weiter.

ISUP

ISUP steht fur Inflatable Stand Up Pad-
dle (aufblashares SUP); Alle SUPs der
Cressi Hydrosports-Reihe bieten Ihnen
Produkte mit hoher Transportierbar-
keit und geringem Platzbedarf in einer
Vielzahl von Funktionen und Leistungen,
die an alle Anforderungen angepasst
werden kdnnen.
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Dank des einfachen Transports und der
Wartung sind die ISUPs von Cressi sehr
benutzerfreundlich und eréffnen neue
Méglichkeiten, diesen Sport auszutib-
en und die Natur und die aquatische
Umwelt mit grofitmoglichem Respekt
ohne Emissionen oder Larmbeldstigung
zu erkunden.

Alle Cressi-Boards sind so konzipiert,
dass sie maximale Stabilitat und ein
besseres Paddelerlebnis gewahrleis-
ten. Dank der Drop-Stich-Technologie
konnen sie eine Steifigkeit erreichen, die
der von Platten aus Glasfaser und Harz
entspricht, jedoch mit den Vorteil einer
geringeren Masse und eines geringeren
Gewichts. Dank den vielen verschiede-
nen Modellen sind die SUPs perfekt fiir
alle, die diesen Sport ausliben mdchten,
aber auch fir alle, die schon jetzt trainie-
ren.

Verwendungszweck

Das Produkt ist kein Spielzeug, es ist nicht
flr Personen unter 14 Jahren geeignet,
es sei denn, diese werden von einem
Erwachsenen begleitet.

Dieses Produkt wurde fuir kurze Ausfliige
in geschiitzten Kistengewadssern,
kleinen Buchten, kleinen Seen, Flissen
und Kanalen, unter atmosphdrischen
Bedingungen der Windstarke 4 sowie
Wellen bis zu 0,3 m und ausnahmsweise
mit Wellen von maximal 0,5 m Hohe
entwickelt, die zB. durch den Verkehr
anderer Boote entstehen konnen.

Die Gesamtzahl der Personen und/oder
das maximal transportable Gewicht sind
auf dem Produkt angegeben und auf
dem entsprechenden Datenblatt auf der
Website www.cressicom angegeben.
Stellen Sie sicher, dass Sie die
angegebenen Grenzwerte und Angaben
stets kennen und einhalten.



Nutzungsrisiken

Die mit der Verwendung dieses Produkts
bekannten Risiken hdngen von der
in diesem Handbuch angegebenen
beabsichtigten Verwendung ab.

Die Verwendung kann zu schweren
Verletzungen oder zum  Ertrinken
aufgrund von Krankheit, Unterkiihlung,
Unerfahrenheit und Fehlverhalten sowohl
flr den Benutzer als auch fur Dritte fUhren.
Bei der Verwendung dieses Produkts
erklaren Sie sich frei damit einverstanden,
alle bekannten und/oder unbekannten
und/oder unvorhergesehenen Risiken fir
Schaden an lhnen und/oder Dritten zu
Ubernehmen, die durch die Verwendung
des Produkts und anderer Teile, aus denen
es besteht, verursacht werden.

Die mit der Verwendung des Produkts
verbundenen Risiken kdnnen erheblich
verringert werden, indem alle in diesem
Handbuch aufgefuhrten Angaben beachtet
werden,indemdieim Verwendungszustand
geltenden  Standards und  Gesetze
eingehalten werden und indem stets
der gesunde Menschenverstand und ein
verantwortungsbewusstes Verhalten
gewahrt bleiben.

Durch die Verwendung dieses Produkts
und/oder seiner Teile erklaren Sie sich
damit einverstanden, dass Sie das gesamte
Handbuch gelesen und verstanden haben.

Sicherheit

Vergnugen, aber verantwortungsbewusst:
Achten Sie vor jedem  Gebrauch
des Produkts auf die folgenden
Sicherheitsbedingungen:

Lesen Sie dieses Handbuch durch und
befolgen Sie alle Anweisungen vor
jeder Verwendung des Produkts
Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer
dieses Handbuch  gelesen und
verstanden haben

Wenn Sie diese Art von Produkt noch
nie zuvor verwendet haben, testen Sie
es in ruhigen und sicheren Gewassern

und/oder wenden Sie sich an erfahrene
Ausbilder oder Schulen

Die Verwendung durch Minderjahrige
ist unter Aufsicht eines Erwachsenen
gestattet

Informieren Sie sich immer
Uber die Regeln, Gesetze und
Navigationsanforderungen, die im
Verwendungsland vorgesehen sind,
und halten Sie diese stets ein
Verhalten Sie sich verantwortlich und
vermeiden Sie Situationen, die dazu
flhren konnen, dass Sie die Kontrolle
Uber das Produkt verlieren

Alle Benutzer an Bord missen immer
zugelassene Schwimmwesten und
Sicherheitsvorrichtungen tragen, die
gemal den im Verwendungszustand
geltenden Vorschriften erforderlich
sind

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt
und/oder wesentliche Teile nicht
wdhrend des Gebrauch verlieren;
Verwenden Sie Sicherheitsseile
zwischen diesen und den Benutzern
Uberprifen Sie das Gerat vor
jedem Gebrauch auf vollstandige
Funktionstiichtigkeit

Uberpriifen Sie vor der Verwendung
des Produkts, ob die und Wetter-
und Wasserbedingungen den in
diesem  Handbuch  beschriebenen
Verwendungsparametern entsprechen
Achten Sie bei der Nutzung auf die
Wetterbedingungen; diese kdnnen sich
schnell andern

Treffen  Sie die erforderlichen
Vorkehrungen, um sich vor plétzlicher
Kalte zu schitzen, z.B. wenn Sie einen
Neoprenanzug  und/oder  andere
Thermokleidung tragen oder immer in
Reichweite haben

Informieren Sie immer jemanden Gber
den Ort und die Zeiten lhrer Route,
bevor Sie die Fahrt beginnen. Verlassen
Sie sich nicht nur auf Ihr Smartphone
Achten Sie auf lhre Orientierung beim
Fahren

Stellen Sie sicher, dass Sie und lhre
Benutzer bei guter Gesundheit sind,
bevor Sie dieses Produkt verwenden
Seien Sie sich Ihrer koérperlichen
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Méglichkeiten bewusst und gehen Sie
nicht Uber ein hohes Mal3 an Mudigkeit
hinaus

Halten Sie immer einen
Sicherheitsabstand zu Personen und
Gegenstanden ein, bei denen Schdden
verursacht und/oder erlitten werden
kénnen

Vermeiden Sie immer den Kontakt des
Produkts mit scharfen Gegenstanden
und/oder atzenden Substanzen
Sorgen Sie immer flir eine schnelle
und sichere Ruckgabe oder Andockung
Seien Sie vorsichtig beim Andocken,
Benutzer und/oder das Produkt
konnten durch falsche Manover
verletzt/beschddigt werden

Verteilen Sie das Gewicht der
Passagiere und der Ausrlstung, um
das Produkt auf dem Wasserspiegel
im Gleichgewicht zu halten

Bewahren Sie dieses Handbuch immer
an einem sicheren und trockenen Ort
auf und geben Sie es im Falle einer
Weitergabe des Produkts auch an
zukUlinftige Benutzer weiter

Lesen Sie dieses Handbuch regelmalig
erneut durch

Warnhinweise

A ACHTUNG A

- Nicht fir den professionellen
Gebrauch und/oder als Werkzeug
zur Lebensrettung und/oder
Schwimmbhilfe/Schulungsausriistung
geeignet

Nicht verwenden, wenn Sie nicht
schwimmen konnen

Tauchen Sie nicht vom Produkt ab
Trinken Sie keinen Alkohol und
verwenden Sie keine berauschenden
Mittel und/oder Medikamente, die
den Bewusstseinszustand wahrend
der Anwendung dieses Produkts
verandern konnen

Nicht mit einem Fahrzeug abschleppen
Tauchen Sie nicht unter das Produkt
Wenn das Produkt nicht benutzt wird,
nicht im oder in der Nahe von Wasser
lassen
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Nicht in der Umwelt entsorgen

Fahren Sie nicht alleine, auf
offenem Meer oder unter anderen
Wetterbedingungen als den in diesem
Handbuch angegebenen

Nehmen Sie keine anderen als die

angegebenen Haltungen und/oder
Positionen ein
Nicht bei Defekten und/oder nicht

optimalen Bedingungen verwenden
Nicht fir Extremsportarten geeignet
Uberschreiten Sie nicht das in diesem
Handbuch angegebene Gewicht und/
oder die Anzahl der Personen

Lassen Sie das Produkt nicht
aufbaumen und/oder kippen Sie das
Produkt nicht absichtlich, wahrend Sie
es in Wasser verwenden

Rauchen Sie nicht und/oder verwenden
Sie keine offenen Flammen an Bord
Nicht an isolierten Orten verwenden
Verwenden Sie das Gerat und alle
mitgelieferten Materialien nicht anders
als im Handbuch angegeben

Nehmen Sie keine Anderungen am
Produkt und/oder am gelieferten
Artikel vor

Verwenden Sie keine anderen Motoren
und/oder Antriebe als die vom
Hersteller gelieferten

Nicht offenen Flammen aussetzen
Nicht Uber langere Zeit direkten Licht-
und/oder Warmequellen aussetzen
Verwenden Sie das Produkt nicht platt
bzw. nicht, wenn es nicht mit dem
in diesem Handbuch angegebenen
Betriebsdruck aufgeblasen wurde
Treten Sie nicht auf das Produkt und/
oder seine Teile aulzerhalb des Wassers
Verwenden Sie keine  anderen
Flllwerkzeuge als die vom Hersteller
bereitgestellten

Nicht Substanzen wie Batteriesaure,
Benzin, Kraftstoffen oder synthetischen
Olen aussetzen, da diese das Produkt
beschadigen kénnen. )
IBEACHTENSIE DIE WASSERSTROMUNG
UND DEN WIND!



Herstellerschild

Alle Cressi Hydrosports SUPs tragen
das Herstellerschild in einem deutlich
sichtbaren Bereich des Produkts (unter
dem Board) (siehe Beispiel unten).

Darauf finden Sie immer wichtige
Informationenfirdiekorrekte Verwendung
des Produkts. Weitere Informationen
finden Sie im Abschnitt “Informationen zur
Verwendung’ des entsprechenden Modells
in diesem Handbuch. Aktualisierungen
finden Sie auf der Produktseite auf der
Website: cressi.com
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I BEISPIEL ! Jede Platte kann je nach Modell und/oder nachfolgenden Versionen variieren.
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Aufpumpen

A ACHTUNG &

Verwenden Sie keine anderen als die vom
Hersteller gelieferten Kompressoren oder
andere Aufblaswerkzeuge; Verwenden Sie
nur kalte Luft und achten Sie darauf, den
Druck nicht zu Gberschreiten.

Die Umgebungstemperatur beeinflusst
den Innendruck:  Bei niedrigeren
Temperaturen kann sich das Produkt
zusammenziehen; blasen Sie das Produkt
in diesem Fall etwas mehr auf, um diesen
Effekt auszugleichen.

Im gegenteiligen Fall neigt das Produkt
dazu, wenn es hoheren Temperaturen
ausgesetzt wird, sich auszudehnen; lassen
Sie dann etwas Luft ab, um maogliche
Schaden durch zu hohen Druck zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich vor dem Aufblasen,
dass Sie sich im Freien befinden und dass
sich keine Steine oder andere scharfe
Gegenstande auf Ihrem Produkt befinden.
Identifizieren Sie die Produktventile,
machen Sie sich mit deren Verwendung
vertraut und stellen Sie sicher, dass diese
voll funktionsfahig sind.

Pumpen Sie jede Luftkammer auf, bis der
in den Fullplatten (Abb. 1) angegebene
Druck erreicht ist, der immer jedes Ventil
umgibt. Beobachten Sie das an der Pumpe
mitgelieferte Manometer, um den Druck
wahrend des Aufblasens zu Uberprifen.

Luftablassen

A\ ACHTUNG A

Stellen Sie sicher, dass Sie Zubehor und
Gerate vor dem Luftablassen aus dem
Produkt entfernt haben.

Reinigen und trocknen Sie vor dem Offnen
der Ventile den Bereich um die Ventile,
um zu verhindern, dass Wasser und/oder
Schmutzpartikel in die Luftkammern
gelangen. Halten Sie Augen und Gesicht
immer vom Luftstrahl fern.

Zum Luftablassen miissen die Ventile
der Luftkammern in umgekehrter
Reihenfolge des Aufblasens gedffnet
werden, wie angegeben. Nach dem
Offnen reicht es aus, das Produkt
wie einen Schlafsack vom Bug aus
aufzurollen und die verbleibende Luft
zum Entweichen herauszudrticken. Bei
einigen Modellen ist es auch moglich, die
Pumpe zu verwenden, wenn sie mit einer
Saugfunktion ausgestattet ist.

Verwenden Sie keine anderen Werkzeuge
als die vom Hersteller bereitgestellten.

Sobald die gesamte Luft abgesaugt ist,
schliel2en Sie die Ventile wieder.

Aufpumpen Platte

INFLATION PRESSURE:

aaaaaaaaaa

Max: 15 FSI /1 Bar

Recommended:
12-14 P51 / 0.8 - 1 Bar

I BEISPIEL ! Jede Platte kann je nach Modell und/oder nachfolgenden Versionen variieren.
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Handpumpe

ACTION

3

Stellen Sie zum Aufblasen des SUP sicher, dass der Schlauch bis zum Ende des Hubs im Uhrzeigersinn
richtig an der Handpumpe angeschraubt ist (Abb. 1). Die Handpumpen haben zwei Anschliisse, einen
zum Aufblasen und einen zum Entleeren (Abb. 2). Stellen Sie sicher, dass der Schlauch an den richtigen
Anschluss angeschlossen ist.

Durch Einstellen des Wahlschalters (Abb. 3) auf der rechten Seite wird die Doppelwirkung der Pumpe
aktiviert, die zum Beschleunigen des ersten Teils des Aufblasens nitzlich ist, wahrend durch Drehen des
Wahlschalters auf der linken Seite der Einzelwirkungsmodus aktiviert wird, der ideal zur Erleichterung des
Aufblasens bei héherem Druck.

HP-Ventil

Luftablassen

«@

Das HP-Ventil ist ein Hochdruckventil. Schrauben Sie zum Aufblasen die obere Kappe gegen den
Uhrzeigersinn ab (Abb. 1). Stellen Sie sicher, dass sich der zentrale Schaft in der angehobenen
Position befindet. Flihren Sie das Ende des Aufblasrohrs bis zum Anschlag ein und schrauben Sie
esim Uhrzegersmn (Abb. 2) auf. Nach dem Aufpumpen, setzen Sie die Kane wieder auf. Driicken
Sie den Schaft fest in die abgesenkte Position, um die Luftkammer schnell zu entleeren (Abb. 3).

Single Chamber ISUP

Modelle mit Einzelluftkammer sind
ausgestattet mit einem Heckventil.

Double Chamber ISUP

Modelle mit Doppelluftkammer sind
ausgestattet mit zwei Ventilen: am
Ende des Boards und am Heck.

27%.



Zubehor

Nach dem Aufblasen des SUP kann mit der Montage des Zubehors einschlielich der
Fligel fortgefahren werden. Identifizieren Sie lhr Befestigungssystem und folgen Sie
dem Diagramm, das Ihrem Modell entspricht, um die Flosse zu befestigen. Wiederholen
Sie diesen Vorgang in umgekehrter Reihenfolge, um sie wieder zu entfernen.

A\ ACHTUNG A
Die Rlickseite der Flosse kann scharf sein; behandeln Sie diese mit Vorsicht.

US-Flossen mit Schraube

Befestigung

Ji> S

1 2 3

Fihren Sie die Platte mit Hilfe des Gewindestifts (Abb. 1) von der Mitte zum Ende in die Basis
ein, zentrieren Sie das Ende der Flosse in der Basis und schieben Sie sie ein, bis der Stift mit
der Platte ausgerichtet ist (Abb. 2). Schrauben Sie den Gewindestift im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag (Abb. 3).

US QUICK-Flossen mit Pads

%l _. N

€

1 2 3

Flhren Sie das Pad in die dafiir vorgesehenen Gehause der Flosse ein und zentrieren Sie das
Ende in der Basis (Abb. 1), schieben Sie die Flosse ein (Abb. 2) und drehen Sie sie bis zum Anschlag
(Abb. 3). Fligen Sie Pads hinzu, um den Griff der Flosse zu erhéhen.
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Mini Quick-Flossen

Befestigung

* >

1 2 3

Zentrieren Sie die Flosse in den Lochern (Abb. 1) und setzen Sie sie in die Basis ein (Abb. 2).
Schieben Sie die Flosse bis zum Anschlag ein (Abb. 3).

Leash
|
> ) .
./ N/
1 e 2 ), S
. ““““-»\__
-k._‘_*\»\ ”*a-..__\__\
m,_mw/ mk\_‘&m*/

Die Leine ist das Sicherheitsband, das das Board an den Benutzer bindet und den Verlust
verhindert. Tragen Sie es immer und vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass es in gutem
Zustand ist und ordnungsgemalf? funktioniert.

Offnen Sie alle Klettstreifen und fiihren Sie eine Seilschlaufe in den Ring ein (Abb. 1). Ziehen Sie
die Schlaufe wieder in den Rand und schlieRen Sie alle Klettstreifen (Abb. 2).

Paddelhdhe a
Das verstellbare Paddel ermoglicht —|CEEWES™ ‘, \
jedem maximalen Ruderkomfort. ) \

Befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Griff. Falls das gekaufte Modell nicht
Uber die richtige Hohe verflgt, legen S\
Sie das Paddel vor dem Korper auf den
Boden und fihren Sie den Griff mit
teilweise ausgestrecktem Arm Uber den f
Kopf (Abb. 1).
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Lagerung

A ACHTUNG A

Lassen Sie das Produkt an sehr heif3en
Tagen nicht in der Sonne oder in der Nahe
von Warmequellen. Hohe Temperaturen
fuhren zu einem Anstieg des Innendrucks,
der es beschadigen kann.

Spulen Sie das Produkt nach jedem
Gebrauch mit lauwarmem frischem
Wasser ab und warten Sie, bis es
vollstandig getrocknet ist, bevor Sie es
lagern.

Um den groRten Teil des Schmutzes
abzuwaschen, bendtigen Sie nur frisches
Wasser, einen Schwamm und etwas
Seife. Verwenden Sie nur 6kologische
Produkte und verteilen Sie diese nicht in
der Umwelt. Waschen Sie das Produkt
auf dem Boden.

Sonnenlicht und Salzwasser sind sehr
schadlich. Sie konnen einige Teile des
Produkts im Laufe der Zeit oxidieren,
wahrend sich  durch  Feuchtigkeit
Schimmel und schlechte Gerlche
entwickeln konnen. Eine ideale Lagerung
ist in einem geschlossenen und
trockenen Raum.

In diesem Fall ist es moglich, das Produkt
entleert und aufgerollt in seinem Beutel
oder leicht aufgeblasen zu lagern. Stellen
Sie sicher, dass die Ventile geschlossen
sind.

Reparatur

A\ ACHTUNG A

Das Produkt kann sich aufgrund von
Anderungen der Umgebungstemperatur
und/oder des Wassers entleeren. Wenn
eine kontinuierliche Entleerung auftritt,
kann es sein, dass ein Luftleck vorliegt.
Die meisten davon konnen mit den
mitgelieferten Patches repariert werden.
Wenn das Leck unsichtbar ist, kann es
durch Verwendung einer Mischung aus
Seife und Wasser identifiziert werden,

7.30

die in die Luftkammern gegossen wird.
Wenn ein Leck vorliegt. kann man
es durch aufsteigende kleine Blasen
feststellen. Identifizieren Sie die Position
des Lecks mit einer Markierung und
stellen Sie sicher, dass Sie den Patch-
Anwendungsbereich grindlich trocknen
und reinigen, bevor Sie den Kleber
verteilen.

Bereiten Sie den Bereich vor, lassen Sie
das Produkt entleeren und schneiden
Sie einen kreisformigen Teil mit einem
Abstand von 6-7 cm vom Leck ab.
Tragen Sie einen Kleber flr PVC oder ein
gleichwertiges Produkt auf, indem Sie die
Anweisungen des Herstellers fir Menge
und Trocknung befolgen.

Achten Sie darauf, das Patch
langsam aufzutragen, um Luftblasen
zu vermeiden, und lassen Sie es
anschliefend mindestens 24 Stunden
lang trocknen.

Stellen Sie vor der erneuten Verwendung
des Produkts sicher, dass das Patch
fest sitzt und ordnungsgemadld repariert
wurde.

Losen Sie flir einen Austausch des
Ventils die obere Kappe und stecken Sie
den mitgelieferten Schlissel ein, indem
Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen,
um ihn zu entfernen (Abb.).

Austausch des Ventils
/’-F .,
\ ]




Garantie

IGemalR der EG-Richtlinie 1999/44
garantiert Cressi seine Produkte zum
Zeitpunkt des Verkaufs auf Konformitats-
und Herstellungsfehler bei normalem
Gebrauch.

Die Garantie gilt zwei (2) Jahre ab
Kaufdatum wund wird nur an den
urspringlichen Verbraucher ausgegeben.
Bewahren Sie den Zahlungsbeleg, den
Produktseriencode oder das Cressi-
Barcode-Etikett sowie dieses Handbuch
als Kaufnachweis und Gultigkeit der
Garantie auf.

Wenn wahrend der Garantiezeit ein Defekt
festgestellt wird, hat der Verbraucher
die Moglichkeit, innerhalb von zwei (2)
Monaten nach Entdeckung des Defekts
eine Beschwerde einzureichen, indem
er sich an das Support-Team unter
folgender Adresse wendet:
info@cressi.com unter Angabe I|hres
Namens und lhrer Kontaktinformationen.
Wenn mehr als sechs (6) Monate seit
dem Kaufdatum vergangen sind, ist
der Verbraucher dafiir verantwortlich,
die erforderlichen Nachweise zur
Feststellung des Mangels zu erbringen.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

Die Garantie gilt nicht, wenn das
Auftreten von Mangeln auf Folgendes
zurtckzufuhren ist:
* Normaler Verschleil3
Verwendung des Produkts
Fahrlassigkeit und/oder Missbrauch
Vom Gebrauch abhdngige Schaden
nach dem Kauf, wie Schnitte, Abrieb
und Locher
Anderungen, Reparaturen  oder
Demontagen, die nicht von Cressi
und seinen Mitarbeitern genehmigt

durch

wurden
Nichteinhaltung aller in
diesem  Handbuch enthaltenen

Informationen

Innerhalb der in der Garantie festgelegten
Fristen kann der Verbraucher die
Reparatur des Produkts ohne zusatzliche
Kosten beantragen. Sollte sich die
Reparatur fur Cressi als unmdglich
erweisen, kann der Verbraucher eine
angemessene Preissenkung oder
einen Ersatz durch dasselbe oder ein
gleichwertiges Produkt verlangen.

Weitere Informationen und
Dienstleistungen finden Sie auf der
Website: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Introduction

Ce manuel contient toutes les
informations et procédures nécessaires
pour une utilisation correcte du produit.
Pour assurer votre sécurité et votre
plaisir, veuillez lire attentivement les
instructions suivantes avant utilisation
et conservez ce manuel dans un endroit
sQr, sec et non exposé au soleil.
Remettez ce manuel au prochain

Stables et pratiques

concus et testés dans le
confort et la performance

Compacts.

Faible encombrement, idéal
pour un transport facile

Gonflage rapide

Préts en quelques minutes et
facile a gonfler avec la pompe
fournie

Confortables
Equipés d'un grand coussin
antidérapant pour les pieds

ISUP

ISUP signifie Inflatable Stand Up
Paddle (SUP gonflable) ; tous les SUP
de la gamme Cressi Hydrosports sont
congus pour vous offrir des produits
facilement transportables avec un faible
encombrement, dans une large gamme
de fonctionnalités et de performances
pour s'adapter a tous les besoins.

Grace a leur facilite dutilisation, de
transport et d'entretien, les ISUP Cressi
rendent accessible et ouvrent de
nouvelles possibilités pour pratiquer
ce sport et pour explorer la nature et

732

ainsi que les milieux aquatiques dans
le plus grand respect de la nature, sans
emissions ni nuisances sonores.

Toutes les planches Cressi sont congues
pour assurer une stabilite maximale et
une meilleure expérience de pagayage.
grace a la technologie drop-stitch, elles
sont capables datteindre une rigidité
egale a celle des planches en résine-
verre mais avec lavantage d'avoir un
volume et un poids reduits. Parfaits pour
ceux qui veulent commencer a pratiquer
ce sport mais aussi pour ceux qui le
pratiquent deja grace a la possibilite de
choisir parmi de nombreux modeles.

Utilisation prévue

Le produit n'est pas un jouet, il ne
convient pas aux enfants de moins de
14 ans a moins d'étre accompagné d'un
adulte.

Ce produit a été concu pour de courtes
excursions dans les eaux cotieres
protégeées, les petites baies, les petits
lacs, les rivieres et les canaux, dans
des conditions atmospheériques de vent
de force 4, les vagues jusqu’a 0,3 m et
exceptionnellement pour des vagues
d’'une hauteur maximale de 0,5 m, par
exemple causees par le trafic d'autres
bateaux.

Le nombre total de personnes et/ou
le poids maximum transportable sont
indiques sur le produit et présents
dans la fiche correspondante sur le
site internet : www.cressi.com, veillez
a toujours connaitre et respecter les
limites et indications données.



Risques d’utilisation

Les risques connus liés a Lutilisation de
ce produit dépendent de lusage prévu
indique dans ce manuel.

Son utilisation peut entrainer des
blessures graves ou des noyades
dues a des malaises, a Uhypothermie,
a linexpérience et a une mauvaise
conduite, a la fois pour lutilisateur et
pour des tiers.

En utilisant ce produit, vous acceptez
librement dassumer tous les risques
connus et/ou inconnus et/ou imprévus
pour des dommages personnels et/ou
de tiers causeés par Lutilisation du produit
et de toute autre piece qui le compose.
Les risques inhérents a lutilisation du
produit peuvent étre considérablement
réduits en respectant toutes les
indications enumérées dans ce manuel,
en respectant les normes et lois en
vigueur dans le pays d'utilisation et en
gardant toujours le bon sens lors de
Lutilisation et en adoptant une conduite
responsable.

En utilisant ce produit et/ou les pieces qui
le composent, vous reconnaissez avoir lu
et compris lintégralité de ce manuel.

Sécurité

Amusez-vous mais de  maniere
responsable. Avant chaque utilisation du
produit assurez-vous de respecter les
conditions de securite suivantes :

Lisez ce manuel et respectez toutes
les instructions fournies avant
chaque utilisation du produit

Assurez-vous que tous les utilisateurs
ont lu et compris ce manuel

Si vous n'avez jamais utilise ce type
de produit auparavant, testez-le

dans des eaux calmes et sQres et/ou
contactez des instructeurs specialisés
ou des écoles.

Lutilisation par des mineurs est
autorisée sous la surveillance d'un
adulte

Informez-vous toujours et respectez
les regles, lois et exigences de
navigation prévues dans le pays
d'utilisation

Soyez responsable et eévitez les
situations pouvant conduire a la perte
de contréle du produit

Tous les utilisateurs a bord doivent
toujours porter des gilets de
sauvetage homologués et disposer
des dispositifs de sécurite requis par
la reglementation en vigueur dans le
pays d'utilisation

Veillez a ne pas perdre le produit et/
ou ses parties essentielles pendant
Lutilisation, utilisez des lacets de
securité entre ces eléments et les
utilisateurs

Controélez léequipement avant chaque
utilisation pour vous assurer de son
bon fonctionnement

Vérifiez que les conditions
meteorologiques  atmosphériques
et de leau sont conformes aux
parametres  d'utilisation  prévus
décrits dans ce manuel avant
d'utiliser le produit

Faites attention aux conditions
meteorologiques pendant la
navigation, elles pourraient changer
rapidement

Prenez les précautions nécessaires
pour vous protéger du froid soudain,
par exemple portez ou ayez toujours
une combinaison et/ou dautres
vétements thermiques a portée de
main

Informez  toujours quelqu'un de
lendroit ou vous vous rendez et de
lhoraire de votre itinéraire avant
de commencer, ne comptez pas
uniquement sur votre smartphone
Faites attention a Llorientation au
cours de la navigation

Assurez-vous que vous et les autres
utilisateurs étes en bonne santé
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avant d'utiliser ce produit

Soyez conscient de vos aptitudes
physiques et ne vous poussez pas au-
dela de vos limites.

Maintenez toujours une distance de
securité avec les personnes et objets
auxquels il est possible de causer des
dommages ou qui peuvent vous en
causer.

Evitez toujours de mettre le produit
en contact avec des objets pointus et/
ou des substances corrosives
Assurez-vous toujours d'avoir un
retour ou un accostage rapide et sdr
Soyez prudent lors de laccostage,
les utilisateurs et/ou le produit
pourraient étre endommageés en
raison de manoeuvres incorrectes
Répartissez le poids des passagers
et des équipements pour maintenir
lequilibre du produit au niveau de
leau

Conservez toujours ce manuel dans
un endroit sdr et sec et remettez-
le aux futurs utilisateurs en cas de
transfert du produit

Relisez réegulierement ce manuel

Avertissements

A

ATTENTION A

Ne convient pas a un usage
professionnel et/ou comme outil de
sauvetage et/ou aide/enseignement
a la natation

Ne lutilisez pas si vous ne savez pas
nager

Ne plongez pas du produit

Ne buvez pas et n'utilisez pas de
drogues et/ou de medicaments
pouvant modifier votre état de
conscience lors de lutilisation de ce
produit

Ne remorquez pas d'autres vehicules
Ne plongez pas sous le produit

Ne le laissez pas dans ou pres de l'eau
lorsqu'il n'est pas utilise

Ne labandonnez pas
lenvironnement

Ne naviguez pas seul, au large ou

dans

7.34

dans des conditions atmospheriques
autres que celles indiquees dans ce
manuel

N'adoptez pas de postures et/ou de
positions autres que celles indiquées
Ne Llutilisez pas en «cas de
dysfonctionnement et/ou de
mauvaises conditions

Ne convient pas aux sports extrémes
Ne dépassez pas le poids et/ou le
nombre de personnes indiquées dans
ce manuel

Ne faites pas basculer ou ne renversez
pas le produit intentionnellement
lors de son utilisation dans leau

Ne fumez pas et/ou n'utilisez pas de
flammes nues a bord

N'utilisez pas dans des endroits isolés
N'utilisez pas léquipement et tous
les materiaux fournis d'une maniere
autre que celles indiquee dans le
manuel

N'apportez aucune modification au
produit et/ou a tout élément fourni
avec ce dernier

N'utilisez pas de moteurs et/ou
d'instruments de propulsion autres
que ceux fournis par le fabricant

Ne l'exposez pas a des flammes nues
Ne lexposez pas a la lumiere directe
et/ou a des sources de chaleur
pendant des périodes prolongées
N'utilisez pas ce produit sil est
dégonflée ou nest pas gonflé a la
pression de fonctionnement indiquee
dans ce manuel

Ne marchez pas sur le produit et/
ou les pieces qui le composent en
dehors de leau

Nutilisez pas dautres outils de
gonflage que ceux fournis par le
fabricant

Ne lexposez pas a des substances
telles que lacide de batterie,
lessence et les carburants ou les
huiles synthétiques car elles peuvent
endommager le produit.

I ATTENTION  AUX
AQUATIQUES ET AU VENT !

COURANTS



Plaque du fabricant

Tous les SUP Cressi Hydrosports portent
une plaque signalétique dans une zone
clairement visible du produit (sous la
planche) (voir lexemple ci-dessous).
Vous vy trouverez toujours les
informations essentielles pour une
utilisation correcte du produit. Pour plus
d'informations, consultez la section «
informations d'utilisation » du modele
concerne dans ce manuel. Pour les mises
a jour, visitez la page produit sur le site :
cressi.com
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Description encadrés

Logo du fabricant

Nom du modele

Typologie de produit
Technologie utilisee
Dimensions du produit

Volume

Charge maximale autorisée
Nombre de passagers autorisés
Avertissements, risques, interdictions
et précautions de sécurité a
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Gonflage

O\ ATTENTION A\
N'utilisez pas de compresseurs ou
d'autres outils de gonflage que ceux
fournis par le fabricant, n'utilisez que de
Lair froid et veillez a ne pas depasser la
pression indiquée.

La temperature ambiante influence la
pression interne, a des températures
plus basses le produit peut se dégonfler.
Dans ce cas se gonflez-le davantage
pour compenser cet effet.

Au contraire, sil est soumis a des
temperatures plus eélevées, le produit
aura tendance a se dilater, degonflez-
le legerement pour éviter d'éventuels
dommages causeés par une trop haute
pression.

Avant de commencer a le gonfler,
assurez-vous que vous étes a lexterieur
et qu'il n'y a pas de pierres ou d'autres
objets pointus la ou vous placez votre
produit.

Identifiez et familiarisez-vous avec
Lutilisation des vannes du produit, en
vous assurant quelles sont en parfait
etat de fonctionnement.

Gonflez chaque chambre a air jusqua
la pression indiquée sur les plaques de
gonflage (Fig. 1) qui entourent toujours
une valve. Observez le manometre fourni
sur la pompe pour verifier la pression
pendant le gonflage.

Dégonflage

A\ ATTENTION A

Assurez-vous  davoir  retiré les
accessoires et les équipements du
produit avant le degonflage.

Avant d'ouvrir les vannes, nettoyez
et séchez la zone environnante pour
empécher leau et/ou les particules de
pénétrer dans les chambres a air, gardez
toujours vos yeux et votre visage a
distance du jet dair.

Pour le degonfler, il faudra ouvrir les
valves des chambres a air en procedant
en sens inverse de la sequence de
gonflage indiquee. Une fois ouvertes, il
suffira d'enrouler le produit sur lui-méme
comme un sac de couchage, en partant
de la proue et en forcant lair restant
a sechapper. Pour certains modeles,
il est également possible d'utiliser la
pompe si elle est équipée d'une fonction
d'aspiration.

N'utilisez pas d'autres outils autres que
ceux fournis par le fabricant

Une fois que tout lair a été retiré, fermez
a nouveau les vannes.

Plaques de gonflage

o0
MASTER air chamber CRE: ,g"

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Man: 15 PS! / 1Bar

Recommended.
12-14 P51

0.8 - 18ar

I FAC-SIMILE ! chaque plaque peut varier selon le modele et/ou les versions ultérieures.
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Pompe manuelle

ACTION

3

Pour gonfler le SUP, assurez-vous de visser correctement le tuyau sur la pompe manuelle, dans
le sens des aiguilles d'une montre, jusqu'au bout (Fig. 1). Les pompes manuelles possedent deux
embouts, un pour gonfler et un pour dégonfler (Fig. 2). Assurez-vous de connecter le tuyau sur le
bon embout.

En réglant le sélecteur (Fig. 3) sur le coté droit, la double action de la pompe est activée. Elle est
utile pour accelerer la premiere partie du gonflage, tandis que la rotation du sélecteur sur le cote
gauche active le mode a action simple, idéal pour faciliter le gonflage a des pressions plus élevees.

Vanne HP L

: -_— "

(R \yg & g
= =1 F N
% . 1 . 1

| |

€

La vanne HP est une vanne haute pression. Pour le gonflage, dévissez le capuchon supérieur
dans le sens antihoraire (Fig. 1), assurez-vous que la tige centrale est en position relevée. Insérez
lextrémité du tube de gonflage aussi loin que possible et vissez-le dans le sens horaire (Fig. 2)
une fois le gonflage effectué, repositionnez le capuchon. Pour dégonfler rapidement la chambre
a air, appuyez fermement sur la tige en la maintenant en position abaissée (Fig. 3).

Single Chamber ISUP

Modeles a chambre a air simple,
equipeés d'une valve arriere. @

Double Chamber ISUP

Modeles a double chambre a air,
équipés de deux valves : a lextrémité
du coussin et a larriere.
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Accessoires

Une fois le SUP gonflé, il est possible de procéder au montage des accessoires,
notamment les ailerons. Identifiez votre systeme de fixation et suivez le schema
correspondant au modele en votre possession pour fixer laileron, répétez en sens
inverse pour lextraire.

A\ ATTENTION A
Larriere de Laileron peut étre tranchant, manipulez-le avec précaution.

Ailerons US avec vis

Ji> =,

1 2 3

Insérez la plaque a lintérieur de la base en partant du centre vers lextremité a laide de la
goupille filetée (Fig. 1). Centrez lextrémité de laileron dans la base et faites-la glisser jusqu'a
ce que la goupille soit alignée avec la plaque (Fig. 2), vissez la goupille filetée dans le sens des
aiguilles d’'une montre jusqu'a ce gu'elle soit bien serrée (Fig. 3).

Ailerons US QUICK avec plaquettes

e : N

1€

1 2 3

Insérez la plaquette dans les logements de laileron prevus a cet effet et centrez lextremite
dans la base (Fig. 1), faites glisser laileron (Fig. 2) et tournez jusqu'a la butée (Fig. 3). Ajoutez des
coussinets pour augmenter l'adhérence de laileron.
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Mini-ailerons Quick

* >

1 2 3

Centrez laileron dans les trous (Fig. 1) et insérez-le dans la base (Fig. 2). Poussez laileron jusqu'a
la butée (Fig. 3).

Leash

La leash est la longe de sécurité qui lie la planche a lutilisateur, évitant ainsi de la perdre. Portez-
la toujours et assurez-vous de son bon état et de son bon fonctionnement avant chaque sortie.

Ouvrez toutes les couches de Velcro et insérez une boucle de corde a lintérieur de lanneau (Fig.
1), ramenez la boucle dans le rabat et fermez toutes les couches de Velcro (Fig. 2).

Hauteur de la pagaie

La pagaie reglable permet a chacun d'obtenir

un confort maximal lors de l'utilisation. Suivez
les instructions sur la poignee. Au cas ou le
modele acheté n'en possede pas, pour trouver
la bonne hauteur, une solution qui fonctionne
est de placer la pagaie au sol devant le corps
et d'amener la poignee au-dessus de la téte
avec le bras partiellement tendu (Fig. 1).
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Stockage

N\ ATTENTIONA

Ne laissez pas le produit gonflé au
soleil les jours de grandes chaleurs
ou a proximité de sources de chaleur.
Des tempeératures élevees créent des
augmentations de pression interne qui
pourraient endommager le produit.

Assurez-vous de rincer le produit a leau
douce tiede apres chaque utilisation
et attendez qu'il seche completement
avant de le ranger.

Pour éliminer la plupart des saletés, vous
avez juste besoin deau fraiche, d'une
eponge et d'un peu de savon. N'utilisez
que des produits écologiques et ne les
dispersez pas dans lenvironnement,
lavez le produit par terre.

La lumiere du soleil et leau salée
sont trés nocives, elles pourraient
oxyder certaines parties du produit
au fil du temps tandis que Uhumidité
peut contribuer au développement de
moisissures et de mauvaises odeurs.
Idéalement, stockez donc le produit dans
une piece seche et fermée.

Dans ce cas, il est possible de stocker le
produit dégonflé ou léegerement gonfleé
et enroulé dans son sac. Assurez-vous
que les vannes sont fermees.

Réparation

AN ATTENTION A

Le produit peut se degonfler en raison
de wvariations de la temperature
environnante et/ou de Lleau. Si un
dégonflage continu se produit, il est
possible qu'il y ait une fuite d'air due a
une breche. La plupart d'entre elles sont
réeparables avec les pieces fournies.

Si la fuite est invisible, elle peut étre
identifiee en utilisant un mélange de
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savon et d'eau. Versez ce dernier sur
les chambres a air et s'il y a une fuite,
elle sera mise en évidence par de petites
bulles. Une fois que vous avez identifié
lemplacement de la fuite, marquez-le
avec un marqueur et veillez a sécher
et nettoyer soigneusement la zone
d'application du patch avant d'étaler la
colle.

Préparez la zone. Dégonflez le produit
et coupez un patch circulaire avec une
marge a 6-7 cm de la fuite. Appliquez
une colle pour PVC ou équivalent en
suivant les instructions du fabricant pour
la quantité et le sechage.

Veillez a appliquer le patch lentement
pour eviter les bulles d'air puis laissez
sécher pendant au moains 24 heures.
Avant dutiliser a nouveau le produit,
assurez-vous que le patch est bien fixé et
que le probléeme est répare.

En cas de remplacement de la valve,
dévissez le capuchon supérieur et insérez
la clé fournie en la tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour
la retirer (Fig. 1)

Remplacement de la valve
\ “ &




Garantie

Conformément a la directive CE 1999/44,
Cressi garantit ses produits au moment
de la vente, contre les défauts de
conformité et les défauts de fabrication
lors d'une utilisation normale.

La garantie est valide pendant deux
(2) ans a compter de la date d'achat
et n'est délivrée qu'au consommateur
d'origine. Conservez le recu de paiement,
le code de série du produit ou létiquette
de code-barres Cressi et ce manuel
comme preuve d'achat et de validité de
la garantie.

Si un defaut est constaté pendant
la période de garantie, vous avez la
possibilité de déposer une réclamation
dans les deux (2) mois a compter de
la decouverte du defaut en contactant
léquipe d'assistance sur :
info@cressi.com en précisant votre
nom et vos coordonnées. Si plus de six
(6) mois se sont écoulés a compter de
la date d'achat, vous serez responsable
de fournir les preuves nécessaires pour
déterminer lapparition du défaut.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressi.com

La garantie n'est pas valable silapparition
des défauts est due a:
lusure normale due a lutilisation du
produit
une negligence et/ou mauvaise
utilisation
des dommages apres-vente qui se
sont produits lors de lutilisation,
telles que les lacérations, écorchures,
crevaisons
des modifications, réparations ou
démontages non autorisés par
Cressi et son personnel
le non-respect et manquement
aux informations fournies dans ce
manuel

Dans les delais fixés par la garantie,
le consommateur peut demander
la réparation du produit sans frais
suppléementaires. Si Cressi considere
que la réparation est impossible, le
consommateur peut demander une
reduction de prix raisonnable ou un
remplacement par un produit identique
ou equivalent.

Pour plus d'informations et de services,
rendez-vous sur notre site Web : www.
cressi.com

CRESS]/
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Introduccion

Este manual contiene toda la informacion
vy los procedimientos necesarios para
un correcto uso del producto. Para
garantizar su seguridad y su diversion, lea
atentamente las siguientes instrucciones
antes de usar el producto, y guarde este
manual en un lugar seguro, seco y no
expuesto a la luz solar.

En caso de transferir el producto, ponga
este manual a disposiciéon de cualquier
usuario futuro.

Estables y practicos.

Disenados y probados para
disfrutar de comodidad y
prestaciones.

Compactos.

Tamano reducido ideal para un
facil transporte.

Inflado rapido.

Listos en minutos y faciles
de inflar con la bomba
suministrada.

Confortables.

Equipados con una gran
alfombrilla antideslizante
sobre la que se puede pisar.

ISUP

ISUP son las siglas de Inflatable Stand
Up Paddle (SUP inflable); Todos los SUP
de la gama Cressi Hydrosports estan
pensados para ofrecerle unos productos
faciles de transportar y que ocupan un
espacio reducido, con una amplia gama
de caracteristicas y prestaciones para
adaptarse a cada necesidad.

Gracias a su facilidad de uso, de
transporte y de mantenimiento, las ISUP
de Cressi son muy accesibles, y abren
nuevas posibilidades para la practica de
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este deportey para explorar la naturaleza
v los entornos acuaticos con el maximo
respeto, sin emisiones ni contaminacion
acustica.

Todas las tablas Cressi estan disefiadas
para garantizar la maxima estabilidad
y una mejor experiencia de paddling;
gracias a la tecnologia drop-stich son
capaces de lograr una rigidez equivalente
a la de las tablas fabricadas en resina de
vidrio, pero con la ventaja de un volumen
v peso inferiores. Perfecta para quienes
desean iniciarse en la practica de este
deporte pero también para quien ya lo
practica gracias a la posibilidad de elegir
entre numerosos modelos.

Uso previsto

El producto no es un juguete, no es apto
para menores de 14 anos a menos que
estéen acompafados de un adulto.

Este producto ha sido disefiado para
excursiones cortas en aguas costeras
protegidas, bahias pequefias, lagos
pequenos, rios y canales, en condiciones
atmosféricas con un viento de fuerza 4,
olas de hasta 0,3 m v, excepcionalmente,
con olas de maximo 0,5 m de altura (por
ejemplo causadas por trafico de otros
barcos).

El numero total de personas o el
peso maximo transportable aparecen
indicados en el producto y estan
presentes en la ficha relativa en el sitio
web:  www.cressi.com. Asegurese de
conocer y respetar siempre los limites e
indicaciones que se especifican.



Riesgos de uso

Los riesgos conocidos por el uso de este
producto van en funcion del uso previsto
indicado en este manual.

El uso puede conllevar lesiones
personales graves o ahogamiento
debido a indisposiciones, hipotermia,
inexperiencia y mala conducta, tanto
para el usuario como para terceros.

Al usar este producto, el usuario acepta
libremente asumir todos los riesgos
conocidos, desconocidos o imprevistos
por dafios a usted o a terceros causados
por el uso del producto y de cualquier
otra parte que lo componga.

Losriesgosinherentes aluso del producto
se pueden reducir considerablemente
respetando todas las indicaciones
enumeradas en este manual, respetando
las normas vy leyes vigentes en el
pais donde se utilice el producto vy
manteniendo siempre el sentido comun
v una conducta responsable.

Al usar este producto o sus partes,
el usuario acepta que ha leido vy
comprendido este manual en su
totalidad.

Seguridad

Diviertase con responsabilidad: antes
de cada uso del producto asegurese de
respetar las siguientes condiciones de
seguridad:

Lea este manual y cumpla con todas
las instrucciones proporcionadas
antes de cada uso del producto.
Asegurese de que todos los usuarios
hayan leido y comprendido este
manual.

Si nunca antes ha usado este tipo de

producto, pruebe en aguas tranquilas
y seguras o pongase en contacto con
instructores expertos o escuelas.

Se permite el uso por menores bajo
la supervision de un adulto.
Inférmese siempre y cumpla con
las reglas, leyes vy requisitos de
navegacion vigentes en el pais de uso.
Sea responsable y evite situaciones
que puedan provocar una pérdida de
control del producto.

Todos los usuarios a bordo deben
llevar siempre chalecos salvavidas
homologados vy dispositivos de
seguridad exigidos por la normativa
vigente en el pais donde se utilice el
producto.

Aseglrese de no perder el producto o
sus partes esenciales durante el uso,
use cuerdas de seguridad entre las
partes y los usuarios.

Inspeccione el equipo para asegurarse
de que esté en perfecto estado de
funcionamiento antes de cada uso.
Verifique que las condiciones
climaticas atmosféricas y acuaticas
cumplan con los parametros de uso
previstos descritos en este manual
antes de usar el producto.

Preste atencion a las condiciones
climaticas durante la navegacion, ya
que podrian cambiar repentinamente.
Tome las precauciones necesarias
para protegerse de una bajada
repentina de la temperatura, por
ejemplo: llevar puesto o tener
disponible un traje de neopreno u
otras prendas térmicas.

Informe siempre a alguna persona
sobre la ubicacion y los horarios de
su itinerario antes de partir, no confie
Unicamente en su Smartphone.
Durante la navegacion, preste
atencion a la orientacion.

Aseglrese de que tanto usted como
otros usuarios se encuentran en buen
estado de salud antes de utilizar este
producto.
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Sea consciente de sus posibilidades
fisicas, no se esfuerce mas alla de
determinados niveles de fatiga.
Manténgase siempre a una distancia
segura de personas y objetos con
respecto a los cuales sea posible
causar o sufrir dafios.

Evite siempre el contacto del
producto con objetos afilados o
sustancias corrosivas.

Aseglrese siempre de poder realizar
un regreso o atraque rapido y seguro.
Tenga cuidado durante el atraque,
tanto los usuarios como el producto
podrian sufrir danos debido a
maniobras peligrosas.

Distribuya el peso de los pasajeros y
el equipo para mantener el producto
equilibrado al nivel del agua.

Guarde siempre este manual en un
lugar seguro y seco, y péngalo a
disposicion de futuros usuarios en
caso de transferir el producto.

Lea este manual con regularidad.

Advertencias

A ATENCION A

No apto para uso profesional, como
herramienta de salvamento ni como
equipo de asistencia o para clases de
natacion.

No lo utilice si no sabe nadar.

No se lance al agua desde el producto.
No consuma alcohol, drogas o
medicamentos que puedan alterar
el estado de conciencia mientras usa
este producto.

No remolcar por ningun vehiculo.

No se sumerja por debajo del
producto.

No lo deje en el agua o cerca del agua
cuando no esté en uso.

No abandonar en el medio ambiente.
No navegue solo, en alta mar o en
condiciones atmosfeéricas distintas a
las indicadas en este manual.
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No adopte posturas o posiciones
diferentes a las indicadas en este
manual.

No utilizar el producto en caso de
averia o si esta en malas condiciones.
No apto para deportes extremos.

No exceda el peso o el numero de
personas indicado en este manual.
No empine ni incline el producto
intencionadamente mientras lo usa
en el agua.

No fume ni use llamas abiertas a
bordo.

No usar en lugares aislados.

No utilice el equipo y todos los
materiales suministrados de forma
distinta a la indicada en el manual.
No realice ninguna modificacion
en el producto o en ninguno de los
elementos suministrados.

No aplique motores o dispositivos
de propulsion que no sean los
suministrados por el fabricante.

No exponer a llamas abiertas.

No exponer a la luz directa o a
fuentes de calor durante periodos
prolongados.

No utilice el producto si esta
desinflado o si no esta inflado a la
presion de funcionamiento indicada
en este manual.

No pise sobre el producto o alguna de
sus partes fuera del agua.

No utilice ninguna otra herramienta de
inflado que no sea la proporcionada
por el fabricante.

No exponga el producto a sustancias
como acido de baterias, gasolina
y combustibles, aceites sintéticos;
pueden dafar el producto.

iTENGA  CUIDADO  CON LAS
CORRIENTES ACUATICAS Y EL VIENTO!



Placa del fabricante

Todos los SUP de Cressi Hydrosports
llevan la placa de informacién en un area
claramente visible del producto (debajo
de la tabla, ver ejemplo a continuacion).
En dicha placa siempre encontrara
informacion esencial para el uso correcto
del producto; para mas informacion,
consulte la seccion «informacion de
uso» del modelo correspondiente en
este manual, para actualizaciones visite
la pagina del producto en el sitio web:
cressi.com
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Descripcion de los cuadros
Logotipo del fabricante

Nombre del modelo

Tipo de producto

Tecnologia utilizada
Dimensiones del producto
Volumen

Carga maxima permitida
NUmero de pasajeros permitidos
Advertencias, riesgos, prohibiciones
y precauciones de seguridad que
deben respetarse
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iFACSIMIL! cada placa puede variar segin el modelo o las versiones posteriores.
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Inflado

A\ ATENCION A

No use compresores u otros dispositivo
de inflado que no sean los suministrados
por el fabricante, use solo aire frio y
tenga cuidado de no exceder la presion
recomendada.

La temperatura ambiente influye en la
presion interna; a temperaturas mas
bajas el producto puede descomprimirse.
En ese caso, inflelo mas para compensar
este efecto.

Por el contrario, si se somete a
temperaturas mas altas, el producto
tendera a expandirse; en ese caso, debe

desinflarse ligeramente para evitar
posibles dafios provocados por la alta
presion.

Antes de comenzar a inflar, asegurese
de estar al aire libre y de que no haya
piedras u otros objetos afilados en la
zona donde vaya a extender el producto.
Identifique y familiaricese con el uso de
las valvulas del producto, asegurandose
de que estén en perfecto estado de
funcionamiento.

Infle cada camara hasta alcanzar la
presion indicada en las placas de inflado
(fig. 1) que aparecen siempre rodeando
cada valvula; observe el manodmetro
presente en la bomba para verificar la
presion durante el inflado.

Desinflado

A ATENCION A

Aseglrese de haber retirado los
accesorios vy otros equipos del producto
antes de desinflarlo.

Antes de abrir las valvulas, limpie vy
seque el area circundante para evitar
que el agua u otras particulas entren en
las camaras de aire; mantenga en todo
momento la cara y los ojos alejados del
chorro de aire.

Para desinflar sera necesario abrir
las valvulas de las camaras de aire
procediendo de forma inversa a la
secuencia de inflado indicada; una
vez abiertas, sera suficiente enrollar
el producto como un saco de dormir,
comenzando desde la proa, obligando
a salir al aire restante. Para algunos
modelos, también es posible utilizar la
bomba si esta equipada con una funcion
de succion.

No utilice ningun otro dispositivo de
inflado que no sea el suministrado por el
fabricante.

Una vez que se haya extraido todo el aire,
vuelva a cerrar las valvulas.

placas de inflado

ATPROLERTE

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Man: 15 PS! / 18ar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

iFACSIMIL! cada placa puede variar segin el modelo o las versiones posteriores.
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Bomba manual

ACTION

3

Para inflar el SUP, asegurese de enroscar correctamente el tubo a la bomba manual, en el
sentido de las agujas del reloj, hasta el final del recorrido (fig. 1). Las bombas manuales tienen
dos tomas, una para inflar y otra para desinflar (fig. 2). Asegurese de conectar el tubo en la toma
correcta.

Al colocar el selector (fig.3) en la posicion derecha, se activa la doble accion de la bomba, Gtil
para acelerar la primera parte del inflado, mientras que al girar el selector a la posicion izquierda
se activa el modo de accion simple, ideal para facilitar el inflado a una presion mas elevada.

Valvula HP
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La valvula HP es una valvula de alta presion. Para inflar, desenrosque el tapon superior en sentido
contrario a las agujas del reloj (fig1). Asegurese de que el eje central esté levantado, inserte el
extremo del tubo de inflado hasta el tope y atornillelo en el sentido de las agujas del reloj (fig.2).
Una vez que haya finalizado el inflado, enrosque de nuevo el tapdn. Para desinflar rapidamente
la camara de aire, presione el eje firmemente hasta su posicion baja (fig. 3).

Posicion de las valvulas y secuencia de inflado.

Single Chamber ISUP

Modelos con camara de aire simple,
equipados con valvula de popa. @

Double Chamber ISUP

Modelos con camara de aire doble,
equipados con dos valvulas: en el
extremo de la alfombrilla y en la popa.
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Accesorios

Una vez inflado el SUP, se puede proceder al montaje de los accesorios incluyendo las
aletas. Identifique su propio sistema de fijacion y siga el diagrama correspondiente del
modelo para fijar la aleta; para extraerla, repita el procedimiento a la inversa.

A\ ATENCION A
La parte posterior de la aleta puede estar afilada, manipulela con cuidado.

Aletas US con tornillos

Fijacion

Ji> =,

1 2 3

Inserte la placa dentro de la base comenzando desde el centro hasta el extremo con la ayuda
del perno roscado (fig); centre el extremo de la aleta en la base y deslicelo hasta que el perno
quede alineado con la placa (fig.2); atornille el perno roscado en el sentido de las agujas del reloj
hasta el final de su recorrido (fig. 3).

Aletas US QUICK con almohadillas

Fijacion

% | N

1€

1 2 3

Inserte la almohadilla dentro de las ranuras correspondientes en la aleta y centre el extremo en
la base (fig. 1); deslice la aleta (fig. 2) vy girela hasta el tope (fig. 3). Afiada las almohadillas para
aumentar el agarre de la aleta.
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Aletas Mini Quick
 Fiacion

* »

1 2 3

Centre la aleta en los orificios (fig. 1) e insértela en la base (fig. 2); empuie la aleta hasta el tope
(fig. 3).

Leash

o

La correa es la cinta de seguridad que une la tabla al usuario, evitando su pérdida. Usela siempre
y asegurese de que esta en buen estado y funciona correctamente antes de cualquier uso.
Abra todas las capas de velcro e inserte un lazo de cuerda dentro del anillo (fig. 1); vuelva a
colocar el lazo en la solapa vy cierre todas las capas de velcro (fig. 2).

Altura del remo e\

El remo ajustable permite que todos los m— ‘\ _\J

usuarios disfruten de la maxima comodidad
de remar; siga las instrucciones que aparecen
en el mango. En caso de que el modelo que
haya adquirido no indique las instrucciones,
una buena manera de encontrar la altura
adecuada es colocar el remo en el suelo frente
al cuerpo y colocar el mango sobre la cabeza
con el brazo parcialmente extendido (fig. 1).
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Almacenamiento

A\ ATENCION A

No deje el producto inflado al sol en dias
demasiado calurosos o cerca de fuentes
de calor, las altas temperaturas crean
incrementos en la presion interna que
podrian danarlo.

Aseglrese de enjuagar el producto con
agua dulce tibia después de cada uso,
y espere a que se seque por completo
antes de guardarlo.

Para lavar la mayor parte de la suciedad
solo necesita agua dulce, una esponja y
jabon; use solo productos ecoldgicos vy
no los elimine en el medioambiente, lave
el producto en el suelo.

La luz solar y el agua salada son muy
dafinos, con el paso del tiempo pueden
oxidar algunas partes del producto
mientras que la humedad puede
desarrollar moho y malos olores; lo
ideal es guardar el producto en una sala
cerrada y seca.

En este caso, es posible almacenar
el producto desinflado vy enrollado
en su bolsa o ligeramente inflado,
asegurandose de que las valvulas estén
cerradas.

Reparacion

/\ ATENCION A

El producto puede desinflarse debido a
cambios en la temperatura del ambiente
circundante o del agua; si detecta un
desinflado continuo, es posible que haya
una fuga de aire debido a un orificio.
La mayoria pueden repararse con los
parches suministrados.

Si la fuga es invisible, se puede identificar
usando una mezcla de agua y jabon. Debe
verterse sobre las camaras de aire, si hay
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una fuga se hara visible con pequefias
burbujas. Una vez que haya identificado
la ubicacion de la fuga, marquela con un
rotulador y asegurese de secar y limpiar
bien el area de aplicacion del parche
antes de extender el pegamento.

Una vez preparada la zona, desinfle el
producto y corte un parche circular con
un margen de 6-7 cm desde el punto de
la fuga; aplique un pegamento para PVC
o0 equivalente siguiendo las instrucciones
del fabricante en lo relativo a la cantidad
v al secado.

Tenga cuidado de aplicar el parche
lentamente para evitar la aparicién de
posibles burbujas de aire, y finalmente
déjelo secar durante al menos 24 horas.
Antes de volver a utilizar el producto,
asegurese de que el parche esté ajustado
y que la fuga esta correctamente
reparada.

En caso de sustitucion de la valvula,
desenrosque el tapdn superior e inserte
la UWave suministrada girandola en
sentido contrario a las agujas del reloj
para extraerla (figl).

Sustitucion de la valvula
~ N
\ ]




Garantia

De acuerdo con la Directiva CE 1999/44,
Cressi garantiza sus productos en el
momento de la venta contra faltas de
conformidad y defectos de fabricacion
en condiciones de uso normal.

La garantia es valida durante dos (2)
afos desde el momento de la compray
se emite solamente para el consumidor
original. Conserve el ticket de compra,
el nimero de serie del producto o la
etiqueta del codigo de barras de Cressi
y este manual como justificante de
compra y como documentos de validez
de la garantia.

Sise detectaundefectodurante el periodo
de validez de la garantia, el consumidor
tiene la posibilidad de presentar una
reclamacion dentro de un plazo de dos (2)
meses después de descubrir el defecto,
poniéndose en contacto con el equipo
de atencion al cliente en: info@cressi.
com. Debera especificar su nombre y sus
datos de contacto; si han transcurrido
mas de seis (6) meses desde la fecha de
compra, el consumidor sera responsable
de proporcionar las pruebas necesarias
para determinar la aparicion del defecto.
La garantia no es valida si la aparicion de

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

los defectos se debe a:
Desgaste normal debido al uso del
producto.
Negligencia o uso incorrecto.
Danos posventa relacionados con
el uso, como cortes, abrasiones,
pinchazos.
Modificaciones, reparaciones o
desmontajes no autorizados por
Cressi 0 no realizados por su
personal.
Incumplimiento e inobservancia de
toda la informacién proporcionada
en este manual.

Dentro de los plazos establecidos por la
garantia, el consumidor puede solicitar
la reparacion del producto sin costes
adicionales. Si la reparacion resultara
imposible para Cressi, el consumidor
puede solicitar una reduccién razonable
del pecio o la sustitucion por un producto
idéntico o equivalente.

Para conocer mas informaciéon vy
servicios, visite el sitio web: www.cressi.
com

CRESS/
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Inleiding

Deze handleiding bevat alle informatie
en procedures die nodig zijn voor een
correct gebruik van het product. Lees
de informatie voor gebruik zorgvuldig
door om op een veilige manier van het
product te kunnen genieten. Bewaar deze
handleiding op een veilige, droge plaats,
beschermd tegen zonlicht.

Geef deze handleiding mee als u het
product aan een andere gebruiker
overdraagt.

Stabiel en praktisch
Ontworpen en getest voor
comfort en prestaties

Compact
Gemakkelijk mee te nemen

Snel op te pompen
Eenvoudig op te pompen met
de meegeleverde pomp, binnen
enkele minuten klaar

Comfortabel
Uitgerust met een grote
antislipmat

ISUP

ISUP staat voor Inflatable Stand Up Paddle
(opblaasbaar stand-up peddelboard).
Alle SUP’s in het assortiment van Cressi
Hydrosports zijn ontworpen om weinig
ruimte in te nemen en dus gemakkelijk
mee te kunnen nemen. Cressi heeft
SUP’s met een breed scala aan functies
en prestaties, om aan de wensen van alle
gebruikers te voldoen.

Dankzij het gemak waarmee ze
kunnen worden vervoerd, gebruikt
en onderhouden, openen de ISUP’'s
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van Cressi nieuwe mogelijkheden
voor het beoefenen van deze sport
en voor het verkennen van de natuur
zonder uitlaatgassen uit te stoten of
geluidsoverlast te veroorzaken.

Alle boards van Cressi zijn ontworpen
voor optimale stabiliteit en een betere
peddelervaring. Dankzij de drop-stich-
technologie zijn ze bijna net zo stijf als
boards van hars met glasvezel, maar
met een lager volume en gewicht
Perfect voor beginners en gevorderden
in deze sport dankzij de beschikbaarheid
van talloze modellen.

Beoogd gebruik

Het product is geen speelgoed en is
niet geschikt voor personen onder de 14
jaar, tenzij ze onder begeleiding van een
volwassene staan.

Dit product is ontworpen voor korte
tochten in beschermde kustwateren,
kleine baaien, rivieren, kanalen en op
kleine meren, tot windkracht 4 en met
golven tot 0,3 m en enkele golven tot 0,5
m hoog, bijvoorbeeld veroorzaakt door
verkeer van andere boten.

Het totale aantal personen en/of het
maximale gewicht dat het product
kan transporteren, staat vermeld op
het product en op de website www.
cressi.com. Zorg ervoor dat u van deze
informatie op de hoogte bent en dat u
zich er aan houdt.



e o ) T er, - Als u dit type product voor het eerst
RlSlCO S bU geer|k gebruikt, probeer het dan eerst op kalm

en veilig water en/of neem contact
De bekende risico’s bij het gebruik van dit op met deskundige instructeurs of
product hangen samen met het beoogde scholen

gebruik dat in deze handleiding wordt Gebruik  door minderjarigen s
toegestaan onder toezicht van een

adngegeven. volwassene

) ) ) +  Zorg dat u de regels, wetten en eisen
Het gebruik kan leiden tot ernstig met betrekking tot varen in het land
persoonliik  letsel of  verdrinking van gebruik kent en dat u zich er aan
door onderkoeling, onwel worden, houdt
onervarenheid en wangedrag, zowel voor ~* Gedraag u op een verantwoordelijke
de gebruiker als voor derden. manier en vermijd situaties waarin

u de controle over het product kunt
verliezen

Alle gebruikers aan boord
van het product moeten altijd

Bij het gebruik van dit product aanvaardt
de gebruiker vrijwillig alle bekende en/
of onbekende en/of onvoorziene risico’s

op schade aan de gebruiker en/of aan goedgekeurde  reddingsvesten  en
derden veroorzaakt door het gebruik van veiligheidsvoorzieningen dragen die
het product en elk onderdeel waaruit het voldoen aan de geldende voorschriften
bestaat. in het land van gebruik

- Zorg ervoor dat u het product en/
De risico's die inherent zijn aan het of zijn essentiéle onderdelen niet

kwijtraakt tijdens het gebruik. Gebruik
veiligheidskoorden tussen het product
en/of zijn essentiéle onderdelen en de

gebruik van het product kunnen
aanzienlijk worden verminderd door
alle aanwijzingen in deze handleiding

. gebruikers
en alle normen en wetten die van . Inspecteer de uitrusting voor elk
kracht zijn in het land van gebruik te gebruik om er zeker van te zijn dat de
respecteren. Gebruik bovendien altijd het uitrusting volledig in orde is
gezonde verstand en gedraag u op een - Controleer of het weer en de
verantwoordelijke manier. omstandigheden op het water voldoen

aan de in deze handleiding beschreven
voorwaarden voor het beoogd gebruik

Door dit product en/of de onderdelen van voordat u het product gebruikt

het product te gebruiken, gaat u ermee -
akkoord dat u de hele handleiding hebt égi ngefalnksaEevte\g;%rég;ned op het weer,

gelezen en begrepen. - Neemdenodigevoorzorgsmaatregelen
om uzelf te beschermen tegen
plotselinge kou. Draag bijvoorbeeld

VEIlIgheId een wetsuit en/of andere thermische
kledingstukken of zorg dat u deze altijd
Geniet, maar op een verantwoorde binnen handbereik heeft
manier: zorg ervoor dat u voor elk - Laat altijd iemand voor vertrek weten
gebruik van het product de volgende waar en wanneer u gaat varen,
veiligheidsvoorwaarden in acht neemt: vertrouw niet alleen op uw smartphone
-+ Let altijd goed op waar u bent tijdens
Lees deze handleiding en volg alle het varen
aanwijzingen voordat u het product - Zorgervoor datuenandere gebruikers
gebruikt in goede gezondheid verkeren voordat
Zorg ervoor dat alle gebruikers u dit product gebruikt
deze handleiding hebben gelezen en - Ken uw fysieke mogelijkheden, zorg
begrepen dat u niet te vermoeid raakt
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Bewaar altijd een veilige afstand tot
personen en voorwerpen waaraan
schade kan worden toegebracht of die
schade aan u kunnen toebrengen
Vermijd alti[d contact tussen het
product en scherpe voorwerpen en/of
bijtende stoffen

Zorg ervoor dat u altijd snel en veilig
kunt terugkeren of aanmeren

Wees voorzichtig bij het aanmeren: de
gebruikers en/of het product kunnen
schade ondervinden door verkeerde
manoeuvres

Verdeel het gewicht van passagiers en
uitrusting zodat het product goed is
uitgebalanceerd als het op het water
ligt

Bewaar deze handleiding altijd op een
veilige en droge plaats en overhandig
de handleiding aan toekomstige
gebruikers als u het product overdraagt
Lees deze handleiding regelmatig

Waarschuwingen

A

LETOP A

Niet geschikt voor professioneel
gebruik en/of als reddingsboot en/of
als hulpmiddel bij het zwemmen of
bij zwemles

Niet gebruiken als u niet kunt
zwemmen

Niet duiken uit het product

Drink geen alcohol en gebruik
geen drugs en/of medicijnen die
de  bewustzijnstoestand  kunnen
veranderen tijdens het gebruik van
dit product

Laat het product niet slepen

Niet onder het product zwemmen
Laat het product niet in of bij het
water laten liggen als het niet wordt
gebruikt

Laat het product niet in het milieu
achter

Vaar niet alleen, niet ver van de kust
en niet in andere dan de in deze
handleiding aangegeven geschikte
weersomstandigheden

Vaar alleen in de aangegeven

7.54

houdingen en/of posities

Niet gebruiken in geval van een defect
en/of als de toestand niet optimaal is
Niet geschikt voor extreme sporten
Overschrijd het in deze handleiding
aangegeven gewicht en/of aantal
personen niet

Laat het product niet opzettelijk
omslaan of ‘steigeren’ tijdens gebruik
in het water

Rook niet en/of gebruik geen open
vuur aan boord

Niet op afgelegen plaatsen gebruiken
Gebruik de uitrusting en alle
meegeleverde materialen alleen
zoals aangegeven in de handleiding
Breng geen wijzigingen aan het
product en/of de meegeleverde
onderdelen aan

Gebruik geen motoren en/of middelen
voor de voortstuwing die niet door de
fabrikant zijn geleverd

Niet blootstellen aan open vuur

Niet langdurig blootstellen aan direct
licht en/of warmtebronnen

Gebruik het product alleen als het op
de in deze handleiding aangegeven
druk is gebracht

Stap niet op het product en/of
onderdelen van het product buiten
het water

Gebruik alleen het door de fabrikant
geleverde gereedschap voor het
oppompen

Niet blootstellen aan stoffen zoals
accuzuur, benzine en brandstoffen,
synthetische olie; deze kunnen het
product beschadigen.

PAS OP VOOR WATERSTROMINGEN
EN WIND!



Informatieplaatje van de fabrikant

Op alle SUP's van Cressi Hydrosports is
het informatieplaatje op een duidelijk
zichtbare plaats aangebracht (onder het
board, zie voorbeeld hieronder).

Hierin vindt u altijd essentiéle informatie
voor een juist gebruik van het product.
Raadpleeg voor meer informatie het
deel ‘“Gebruiksinformatie” voor het
betreffende model in deze handleiding.
Bezoek voor updates de productpagina
op de website: cressi.com

HVDNDSPDI?TS

SOLID

10J61J

ALLROUND

Beschrijving van de delen

Logo van de fabrikant

Naam van het model

Producttype

Gebruikte technologie

Afmetingen van het product
Volume

Maximaal toegestane belasting
Toegestaan aantal passagiers
Waarschuwingen, risico’s, verboden
en veiligheidsmaatregelen die in acht
moeten worden genomen

ISUP

CENOUAWN S

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARD

DOUBLE CHAMBERGPBLP
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| FACSIMILE! elk plaatje kan anders zijn, afhankelijk van het model en/of de uitvoering.
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Oppompen
A LETOP A

Gebruik alleen compressoren of andere
middelen voor het oppompen die
geleverd zijn door de fabrikant. Gebruik
alleen koude lucht en pas op dat u de
druk niet overschrijdt.

De omgevingstemperatuur beinvloedt de
inwendige druk: als de temperatuur zakt,
zakt ook de druk in het product. Pomp
in dat geval het product verder op ter
compensatie.

Als de omgevingstemperatuur stijgt, zal
het product uitzetten. Laat in dat geval
wat lucht weglopen om mogelijke schade
door een te hoge druk te voorkomen.

Pomp het product buiten op en controleer
vooraf of zich geen stenen of andere
scherpe voorwerpen onder het product
bevinden.

Maak uzelf vertrouwd met het gebruik
van de ventielen en controleer of ze goed
werken.

Pomp elke luchtkamer op tot de druk is
bereikt die is aangegeven op de plaatjes
(fig. 1) die bij elk ventiel zijn aangebracht.
Houd de drukmeter op de pomp in de
gaten tijdens het oppompen.

Leeg laten lopen
A LETOP A

Zorg ervoor dat u alle accessoires
en uitrusting uit het product heeft
verwijderd voordat u het leeg laat lopen.

Reinig en droog de omgeving voordat
u de ventielen opent om te voorkomen
dat er water en/of vuil in de luchtkamers
binnendringen. Houd uw ogen en gezicht
altijd uit de buurt van de luchtstraal.

Open de ventielen om het product leeg te
laten lopen. Volg de aangegeven stappen
voor het oppompen in omgekeerde
volgorde. Nadat de ventielen zijn
geopend, kan het product vanaf de boeg
worden opgerold als een slaapzak om de
resterende lucht te laten ontsnappen. Bij
sommige modellen kan de pomp worden
gebruikt om de lucht weg te zuigen.

Gebruik alleen het door de fabrikant
geleverde gereedschap.

Sluit de ventielen zodra alle lucht is
ontsnapt.

Oppompen plaatjes

®0
MASTER air chamber oy =]

CORE air chamber
INFLATION PRESSURI

Ma:

=}

! FACSIMILE! elk plaatje kan anders zijn, afhankelijk van het model en/of de uitvoering.
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Handpomp

Keuzeschakelaar -
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Schroef de slang op de juiste manier op de handpomp, rechtsom en helemaal tot het einde (fig.
1), om de SUP op te pompen. Handpompen hebben twee aansluitingen: een voor oppompen en
een om leeg te laten lopen (fig. 2). Zorg ervoor dat u de slang op de juiste aansluiting aansluit.
Met de keuzeschakelaar (fig. 3) aan de rechterkant activeert u de dubbele werking van de pomp;
dit is handig om het eerste deel snel op te pompen. Zet vervolgens de schakelaar naar links voor
de enkele werking; dit maakt het gemakkelijker om te pompen terwijl de druk al hoog is.

Hogedrukventiel

|
& SR
—_

.Ill
l'.: (f (£

Leeg laten lopen

VL R _ﬁi_ Yy

Het hogedrukventiel is bedoeld voor hoge druk. Om op te pompen, schroeft u de dop aan de
bovenkant linksom los (fig. 1). Zorg ervoor dat de middensteel omhoog staat. Steek het mondstuk
van de pompslang zo ver mogelijk in de opening en draait deze rechtsom vast (fig. 2). Draai de
dop er weer op zodra het product is opgepompt. Druk de steel stevig omlaag om de luchtkamer
snel leeg te laten lopen (fig. 3).

Single Chamber ISUP

Modellen met enkele luchtkamer,
uitgerust met een ventiel aan de @
achterzijde.

Double Chamber ISUP

Modellen met dubbele luchtkamer,
uitgerust met twee ventielen: aan
het uiteinde van het board en aan de
achterzijde.

S7%.
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Accessoires

Als de SUP is opgepompt, kunnen accessoires zoals de vinnen worden gemonteerd.
Kijk welk bevestigingssysteem uw model heeft en volg het diagram dat overeenkomt
met uw model om de vin te bevestigen. Herhaal de stappen in omgekeerde volgorde
om de vin te verwijderen.

A LETOP A

Voorzichtig hanteren, de achterkant van de vin kan scherp zijn.

Vinnen US met schroef

Bevestiging

Ji> =,

1 2 3

Steek de plaat in de basis. Start vanuit het midden en werk naar het uiteinde toe met behulp van
de draadpen (fig. 1). Centreer het uiteinde van de vin in de basis en schuif deze totdat de pen op
één lijn ligt met de plaat (fig. 2). Draai de draadpen rechtsom tot hij niet verder kan (fig. 3).

Vinnen US QUICK met pads

“~ | ’N

4

1 2 3

Steek de pad in de speciale behuizingen in de vin en centreer het uiteinde in de basis (fig. 1). Schuif
de vin (fig. 2) en draai tot het uiteinde (fig. 3). Voeg pads toe om de grip van de vin te vergroten.
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Vinnen Mini Quick

Bevestiging

v

1 2

3

Centreer de vin in de gaten (fig. 1) en steek hem in de basis (fig. 2). Druk de vin aan tot hij niet

verder kan (fig. 3).

Leash

Bevestiging

—
"

_—

De leash is het veiligheidskoord dat voorkomt dat de gebruiker en het board van elkaar
gescheiden kunnen raken. Draag het altijd en controleer voor gebruik of het koord in goede staat

verkeert en goed werkt.

Open alle lagen klittenband en steek een lus van het koord in de ring (fig. 1). Leg de lus terug in

de flap en sluit alle lagen klittenband (fig. 2).

Peddelhoogte

Het verstelbare peddel zorgt voor optimaal
comfort. Volg de instructies op de handgreep.
Als er op het door u aangeschafte model geen
instructies staan, is er een goede manier om
de juiste hoogte te vinden: plaats de peddel
voor het lichaam op de grond en breng de
handgreep tot boven het hoofd met de arm
gedeeltelijk gestrekt (fig. 1).

\
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Opslag

A LETOP A

Laat het opgepompte product niet in de
zon liggen op warme dagen of in de buurt
van warmtebronnen. Hoge temperaturen
laten de druk in het product stijgen, wat
tot schade kan leiden.

Spoel het product na elk gebruik met
lauwwarm water af en wacht tot het
volledig is opgedroogd voordat u het
opbergt.

Het grootste deel van het vuil kan worden
weggespoeld met zoet water, zeep en
een spons. Gebruik alleen ecologische
producten en laat ze niet in het milieu
weglopen. Reinig het product op de
grond.

Zonlicht en zout water zijn zeer schadelijk
en kunnen tot oxidatie van sommige
delen van het product leiden. Vocht kan
voor schimmel en stank zorgen. Het
product kan het beste in een gesloten en
droge ruimte worden opgeslagen.

In dat geval kan het product leeggelopen
en opgerold in de zak of licht opgeblazen
worden opgeslagen. Zorg ervoor dat de
ventielen gesloten zijn.

Reparatie
A LETOP A

Het product kan spanning verliezen
door veranderingen in de temperatuur
van de omgeving en/of het water. Als
het product voortdurend spanning
verliest, is het mogelijk lek. De meeste
lekken kunnen worden gedicht met de
meegeleverde patches.

Als het lek niet zichtbaar is, kan het
worden gevonden door een sopje van
zeep en water over de luchtkamers
te gieten. Als er een lek is, ontstaan er
kleine belletjes. Markeer het lek met een

#,.60

stift zodra u het heeft gevonden. Maak de
plek waar de patch wordt aangebracht
eerst goed droog en schoon.

Laat vervolgens het product leeglopen
en sni[d een cirkelvormige patch uit
die 6-7 cm over het lek uitsteekt. Breng
een lijm voor PVC of een gelijkwaardig
product aan volgens de instructies van
de fabrikant.

Breng de patch zorgvuldig aan om
luchtbellen te voorkomen en laat
minstens 24 uur drogen.

Controleer of de patch goed vastzit en of
het lek is gedicht voordat u het product
opnieuw gebruikt.

Als het ventiel moet worden vervangen,
schroef dan de dop aan de bovenkant
los, steek de meegeleverde sleutel in
de opening en draai linksom om deze te
verwijderen (fig)




Garantie

In overeenstemming met EG-richtlijn
1999/44,  garandeert  Cressi  zijn
producten op het moment van verkoop
tegen conformiteitsgebreken en
fabricagefouten bij normaal gebruik.

De garantie is twee (2) jaar geldig vanaf
het moment van aankoop en wordt
alleen verleend aan de oorspronkelijke
gebruiker. Bewaar het betalingsbewijs,
het serienummer of de Cressi-
streepjescode van het product en deze
handleiding als bewijs van aankoop en
voor de geldigheid van de garantie.

Als er tijdens de garantieperiode een
defect wordt geconstateerd, kan de
gebruiker binnen twee (2) maanden na
ontdekking van het defect een klacht
indienen door contact op te nemen met
het klantenteam via:

info@cressi.com met vermelding van uw
naam en contactgegevens. Als er meer
dan zes (6) maanden zijn verstreken
vanaf de aankoopdatum, moet de
gebruiker het nodige bewijs leveren om
de oorzaak van het defect vast te stellen.
De garantie is niet geldig bij gebreken die

Need support?

¥ info@cressi.com
&3 www.cressi.com

Z||n veroorzaakt door:
Normale gebruiksslitage van het
product
Nalatigheid en/of verkeerd gebruik
Schade na verkoop door het gebruik,
zoals scheuren, schuurplekken,
lekken
Wijzigingen, reparaties of demontage
zonder goedkeuring door Cressi en
zijn personeel
Het niet volgen van alle aanwijzingen
in deze handleiding

Binnen de in de garantie gestelde
termijnen kan de gebruiker vragen om
het product zonder extra kosten te laten
repareren. Mocht reparatie voor Cressi
niet mogelijk blijken te zijn, dan kan de
gebruiker een passende prijsverlaging
of vervanging door hetzelfde of een
gelijkwaardig product vragen.

Bezoek de website voor meer informatie
en diensten: www.cressi.com

CRESS/
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Indledning

Denne vejledning indeholder alle de
oplysninger og procedurer, der er
nodvendige for en korrekt brug af
produktet. For at garantere sikkerheden
og den gode oplevelse skal felgende
instruktioner laeses omhyggeligt inden
brug og denne vejledning skal opbevares
pa et sikkert, tert sted, hvor den ikke
udseettes for sollys.

Giv denne vejledning til enhver fremtidig
bruger i tilfeelde af salg af produktet.

Stabil og praktisk

udviklet og testet for komfort
og ydeevne

Kompakt

Fylder ikke meget, ideel for let
transport

Hurtig oppustning

Klar pa fa minutter og
let at puste op med den
medfalgende pumpe

Komfortabel

Udstyret med en stor
skridsikker gangflade

00000
QOO0
AN
RO

ISUP star for Inflatable Stand Up Paddle
(oppustelig SUP). Alle SUP i serien
fra Cressi Hydrosports er udviklet
for at tilbyde dig produkter med hoij
transportabilitet og lille pladsfylde, med
en bred vifte af funktioner og ydeevner,
der kan tilpasses ethvert behov.

Takket veere deres brugervenlighed, let
transport og vedligeholdelse gar ISUP
fra Cressi det tilgeengeligt med nye
muligheder for at udeve denne sport og
for at udforske natur og vandmiljeer med
den sterste respekt uden udledning af
forbreendingsgasser eller stgjforurening.

7.62

Alle boards fra Cressi er udviklet til at
sikre maksimal stabilitet og en bedre
padleoplevelse. Takket veere teknologien
drop-stich er de i stand til at opna en
stivhed svarende til boards i glasfiber,
men med den fordel at de fylder og vejer
mindre. Perfekt til dem, der ensker at
begynde at udeve denne sport, men ogsa
til dem, der allerede traener, takket veere
muligheden for at veelge blandt mange
modeller.

Anvendelsesformal

Produktet er ikke et legetaj, det er ikke
egnettil personer under 14 ar, medmindre
de ledsages af en voksen.

Dette produkt er udviklet til korte
udflugter i beskyttede kystfarvande,
sma bugter, sma saer, floder og kanaler,
i atmosfeeriske forhold med op til
vindstyrke 4, belger op til 0.3 m og
undtagelsesvis med balger maksimalt
0,5 m heje, for eksempel forarsaget af
trafik fra andre bade.

Det samlede antal personer og/eller den
maksimale transportable veegt er angivet
pa produktet og findes pa det relevante
ark pa hjemmesiden: www.cressi.com.
Soerg for altid at kende og respektere de
angivne graenser og indikationer.



Risici ved brug

De risici, der er kendt for brugen af dette
produkt, er afhaengige af den tilsigtede
anvendelse angivet i denne vejledning.

Brugen kan resultere i alvorlig
personskade eller drukning pa grund af
sygdom, hypotermi, manglende erfaring
og forseelse, bade for brugeren og for
tredjemand.

Ved brug af dette produkt accepterer
du frit at patage dig alle kendte og/
eller ukendte og/eller uforudsete risici
for skader pa dig og/eller tredjepart,
forarsaget af brugen af produktet og
enhver anden del, produktet udger.

De risici, der er forbundet med brugen af
produktet, kan reduceres betydeligt ved
at respektere alle indikationerne i denne
vejledning, respektere de geeldende
standarder og love i brugslandet og
altid anvende sund fornuft og opfare sig
ansvarligt.

Ved at bruge dette produkt og/eller dets
dele accepterer du, at du har lest og
forstaet hele denne vejledning.

Sikkerhed

Hav det sjovt men vaer ansvarlig: Serg for
at respektere folgende sikkerhedsforhold
hver gang produktet bruges:

Laes denne vejledning, og foelg alle
instruktioner, der er angivet hver
gang inden produktet anvendes

Serg for, at alle brugere har laest og
forstdet denne vejledning

Hvis du aldrig har brugt dette type
produkt faer, skal du preve i roligt og
sikkert vand og/eller tage kontakt til
ekspertinstrukterer eller skoler.
Udstyret kan bruges af mindrearige
under tilsyn af en voksen

Informer dig altid og overhold de
regler, love og navigeringskrav, der
er fastsat i det land hvor udstyret
anvendes

Veer ansvarlig og undga situationer,
der kan fare til at du mister kontrollen
over produktet

Alle brugere om bord skal altid
bzere godkendte redningsveste og
det sikkerhedsudstyr, der kreeves
i henhold til de geeldende regler i
brugslandet

Serg for ikke at miste produktet og/
eller dets veesentlige dele under
brugen, brug sikkerhedsliner mellem
produktet og brugerne

Underseg udstyret for at veere sikker
pa at produktet virker perfekt inden
hver brug

Kontroller, at vejrforholdene bade
de atmosfeeriske og vandet er i
overensstemmelse med de tilsigtede
brugsparametre, der er beskrevet i
denne vejledning, inden produktet
anvendes

Veer opmaerksom pa vejrforholdene,
mens du sejler, de kan zndre sig
hurtigt

Tag de nedvendige forholdsregler
for at beskytte dig mod pludselig
kulde, feks. ved at veere ifert eller
altid have vaddragt og/eller andre
termiske beklaedningsdele inden for
reekkevidde

Informer altid nogen om hvor du
tager hen og tidspunkterne for din
rejseplan, inden du starter, stol ikke
alene pa din smartphone

Veer opmeaerksom pa orienteringen
under navigationen

Serg for, at du og dine brugere har
et godt helbred, inden dette produkt
anvendes

Veer opmeaerksom pa dine fysiske
egenskaber og begraensninger, og
overdriv ikke ved at foretage for
kreevende aktivitet

Hold altid sikker afstand fra
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mennesker og genstande, som det er
muligt at forarsage skade pa og/eller
lide skade fra

Undga altid at skarpe genstande
og/eller setsende stoffer kommer i
kontakt med produktet

Serg altid for en mulig hurtig og
sikker returnering til kaj

Veer forsigtig, nar der laegges til kaj,
brugerne og/eller produktet kan
blive beskadiget pa grund af forkerte
mangvrer

Fordel veegten af passagerer og
udstyr for at holde produktet i
balance ved vandoverfladen

Opbevar altid denne brugervejledning
et sikkert og tert sted, og aflever den
til fremtidige brugere i tilfeelde af at
produktet videregives

Lzes denne vejledning regelmeaessigt

Advarsler

A ADVARSEL A

kke egnet til professionel brug og/
eller som livredderudstyr og/eller
til hjelp eller undervisning ved
svgmning

Brug ikke udstyret, hvis du ikke kan
svemme

Du ma ikke dykke ned fra produktet
Drik ikke eller tag ikke stoffer og/
eller medicin, der kan ndre
bevidsthedstilstanden, mens du
bruger dette produkt

Bugser ikke med koretgj

Dyk ikke under produktet

Ma ikke efterlades i eller i naerheden
af vand, nar det ikke er i brug

Ma ikke efterlades i miljget

Sejl ikke alene, langt fra kysten eller
under andre atmosfzeriske forhold
end dem, der er angivet i denne
vejledning

Du ma ikke indtage andre stillinger
end de angivne

Brug ikke i tilfzelde af svigt og/eller

7.64

darlig stand

Ikke egnet til ekstremsport

Overskrid ikke veegten og/eller
antallet af personer, der er angivet i
denne vejledning

Tip og/eller vip ikke produktet med
vilje, mens du bruger det i vand

Ryg ikke og/eller brug aben ild om
bord

Ma ikke bruges i isolerede omrader
Brug ikke udstyret og alt leveret
materiale pa andre mader end dem,
der er angivet i vejledning

Foretag ikke eendringer pa produktet
og/eller pa den leverede vare

Anvend ikke andre motorer og/eller
andre enheder til fremdrivning end
dem, der leveres af producenten

Ma ikke udseettes for aben ild

Ma ikke udseettes for direkte lys og/
eller varmekilder i leengere perioder
Brug ikke produktet uden det er
pustet op eller ikke pustet op til det
driftstryk, der er angivet i denne
vejledning

Treed ikke pa produktet og/eller dets
dele uden for vandet

Brug ikke andre midler til oppustning
enddem, derer leveret af producenten
Ma ikke udseettes for stoffer som
batterisyre, benzin og braendstoffer
og syntetiske olier, da de kan
beskadige produktet.

I'PAS PA VIND OG VANDSTROMME!



Producentens maerkeplade

Alle SUP fra Cressi Hydrosports
er markeret med den informative
meerkeplade pa et tydeligt synligt
omrade pa produktet (under boardet) (se
eksemplet nedenfor).

Pa den finder du altid vigtige oplysninger

for korrekt brug af produktet. For
yderligere information se afsnittet
‘information vedrerende brugen” for

den relevante model i denne vejledning,
For opdateringer besgg produktsiden pa
webstedet: cressi.com

H YoR GSPDR TS

SOLID

10°6”

ALLROUND

Beskrivelse af felterne
Producentens logo
Modellens navn
Produkttype

Anvendt teknologi
Produktets starrelse
Volumen

Maksimal tilladt belastning
Antal passagerer tilladt
Advarsler, risici, forbud og
sikkerhedsforanstaltninger, der skal
respekteres

ISUP
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! FACSIMILE ! Hver plade kan variere alt efter model og/eller efterfolgende versioner.
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Oppustning

/N ADVARSEL A
Brug ikke kompressorer eller andre
enheder til oppustning end dem, der
leveres af producenten, brug kun
kold luft og pas pa ikke at overskride
maksimaltrykket.

Omgivelsestemperaturen pavirker det
indre tryk. Ved lavere temperaturer kan
produktet dekomprimeres, i tilfzelde
af at det pumpes op vderligere for at
kompensere for denne effekt.

| modsat fald, hvis udstyret udseettes for
hojere temperaturer, vil produktet have
tendens til at ekspandere, tem lidt luft ud
for at undga mulig skade forarsaget af
hoit tryk.

Fer du begynder at puste, skal du serge
for at veere udenders, og at der ikke er
sten eller andre skarpe genstande, der
hvor produktet lzegges ud.

Identificer og ger dig fortrolig med
brugen af produktets ventiler, og sarg
for, at de er i fuldt funktionsdygtig stand.

Pust hver luftbleere op, indtil det tryk,
der er angivet pa oppustningspladerne
(fig. 1), der altid er placeret omkring
hver ventil. Hold gje med den manuelle
trykmaler pa pumpen for at kontrollere
trykket under oppustningen.

Udtgmning af luft

A\ ADVARSEL A

Serg for, at du har fjernet tilbeher og
udstyr fra produktet inden luften lukkes
ud.

Inden ventilerne abnes, skal du rengare
og terre det omkringliggende omrade
for at forhindre vand og/eller partikler
i at komme ind i de indre ror. Hold altid
gjnene og ansigtet veek fra luftstralen.

For at temme luften ud, vil det veere
nodvendigt at dbne ventilerne til
luftkamrene ved at ga i omvendt
retning med den angivne sekvens for
oppustning. Nar ventilerne er abne, er
det tilstraekkeligt at rulle produktet op
som en sovepose, startende fra buen,
hvilket tvinger den resterende luft til at
komme ud. For nogle modeller er det
ogsa muligt at bruge pumpen, hvis den
er udstyret med en sugefunktion.

Brug ikke andre midler til oppustning end
dem, der er leveret af producenten

Nar al luften er lukket ud, skal du lukke
for ventilerne igen.

oppustningspladerne

°@ man,
MASTER alr chambar CRE a.nws"

INFLATION PRESSUI
3x: 15 P51/

READ MANUAL BEFORE USE

503 T LA SN T 8 AT LS

! FACSIMILE ! Hver plade kan variere alt efter model og/eller efterfalgende versioner.
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Manuel pumpe
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For at pumpe din SUP op skal du serge for at skrue slangen korrekt pa handpumpen, i retning med
uret og indtil den er skruet helt i bund (fig. 7). Handpumperne har to forbindelser, en til at pumpe
op med og en til at temme luften ud med (fig. 2). Serg for at tilslutte slangen til den korrekte
forbindelse.

Indstilling af veelgeren (fig. 3) pa hejre side aktiverer pumpens dobbelte handling, hvilket er nyttigt
til at fremskynde den farste del af oppustningen, mens drejning af veelgeren til venstre aktiverer
tilstanden til en enkelt handling, der er ideel til at lette oppustningen til hgjere tryk.

HP-ventil

|
! -

Udtemning af luft

| A

HP-ventilen er en heijtryksventil. For oppustning skal daekslet skrues af i retning mod uret (fig. 1). Serg
for, at midterstiften er i haevet position, sset enden af oppustningsraeret i sa langt det kan komme, og
skru det pa i retning med uret (fig. 2), ndr oppustningen er feerdig skrues dzekslet pa igen. For hurtigt
at temme luftblaeren skal du trykke stiften fast ned til den saenkede position (fig. 3).

Ventilers placering og sekvensen for oppustning

Single Chamber ISUP

Modeller med en enkelt luftbleere,
udstyret med en ventil i agterenden.

Double Chamber ISUP

Modeller med dobbelt luftbleere
udstyret med to ventiler: En i enden af
boardet og en i agterenden.
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Tilbehor

Nar din SUP er blevet oppustet, er det muligt at fortszette med samlingen af tilbeharet
inklusive finnerne. Identificer fikseringssystemet, og folg diagrammet, der svarer
til modellen pa din SUP, for at montere finnen. Foretag handlingerne i omvendt
reekkefalge for at afmontere finnen.

/\ ADVARSEL A
Bagsiden af finnen kan veere skarp, handter den forsigtigt.

US finner med skrue

Fastgarelse

Ji> =,

1 2 3

Seet pladen ind i basen, med start fra midten og mod enden, ved hjzelp af skruestiften (fig. 1),
centrer enden af finnen i basen, og skub den, indtil stiften er pa linje med pladen (fig. 2), skru
skruestiften i, i retning med uret, indtil den er helt i bund (fig. 3).

US QUICK finner med skiver

Vo : N

4

1 2 3

Seet skiven ind i de specielle huller pa finnen, og centrer enden i basen (fig. 1), skub finnen (fig. 2),
og drej den, indtil den sidder fast (fig. 3). Tilfej skiver for at ege finnens greb.
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Mini Quick finner

Fastgorelse

v

1 2

3

Centrer finnen i hullerne (fig. 1), og indszet den i basen (fig. 2), skub finnen helt i bund (fig. 3).

Leash

Snoren leash er en sikkerhedsline, der holder boardet fast til brugeren og forhindrer at den
flyder vaek. Brug altid sikkerhedslinen og serg for, at den er i god stand og fungerer korrekt for
hver tur. Abn alle lagene med velcro, og indszet en rebslajfe i ringen (fig. 1), bring lakken tilbage

i klappen, og luk alle lagene med velcro (fig. 2).

Hojde pa pagaj

Den justerbare pagaj giver alle mulighed for
at fa maksimal komfort nar der padles. Folg
instruktionerne pa handtaget. Hvis den kabte
model ikke har disse informationer, er en god
made at finde den rigtige hejde pa, at placere
pagajen pa jorden foran kroppen og fare
handtaget over hovedet med armen delvist
udstrakt (fig. 1).
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Opbevaring

A\ ADVARSEL A

Efterlad ikke det oppustede produkt
i solen pa dage, der er for varme
eller i nzerheden af varmekilder. Haje
temperaturer skaber stigninger i det
indre tryk, der kan beskadige udstyret.

Serg for at skylle produktet med lunkent
ferskvand efter hver brug, og vent til det
tarrer helt, for det opmagasineres.

For at vaske det meste snavs veek er det
nok at anvende frisk vand, en svamp og
lidt saebe. Brug kun akologiske produkter
og spred dem ikke i miljget, vask
produktet pa jorden.

Sollys og saltvand er meget skadelige, de
kan oxidere nogle dele af produktet over
tid, mens fugt kan udvikle skimmelsvamp
og darlig lugt, hvilket giver ideel
opbevaring i et lukket og tert rum.

| dette tilfelde er det muligt at opbevare
produktet temt og rullet op i sin taske
eller lidt oppustet. Sarg for, at ventilerne
er lukkede.

|_|
Reparation
/N ADVARSEL A
Produktet kan temmes pa grund

af andringer i temperaturen i det
omgivende milje og/eller vandet. Hvis
der opstar kontinuerligt lufttab, er det
muligt, at der slipper luft ud pa grund af
en laekage. De fleste af disse leekager kan
repareres med de medfelgende lapper.

Hvis lekagen er usynlig. kan den
identificeres ved hjeelp af en blanding
af saebe og vand, der hzeldes over
luftkamrene. Hvis der er en laekage, vil
den blive fremhzevet af sma saebebobler.
Nar du har identificeret placeringen af
leekagen, skal du markere den med og

210

serge for at terre og renggre omradet
hvor lappen skal szettes pa grundigt,
inden limen pafares.

Forbered omradet og tem produktet
for luft. Klip en cirkuleer lap med en
kant pa 6-7 cm fra lekagen, pafer en
lim til PVC eller tilsvarende ved at folge
producentens instruktioner for maengde
og torring.

Pas pa at pafere lappen langsomt for at
undga luftbobler, og lad det til sidst tarre
i mindst 24 timer.

Inden du bruger produktet igen, skal du
sorge for, at lappen holder teet og at
udstyret er repareret korrekt.

| tilfeelde af udskiftning af ventilen
skal du skrue daekslet af og seette den
medfolgende nogle i, ved at dreje den i
retning mod uret for at fjerne den (fig)

Udskiftning af ventilen
\ — 3




Garanti

| overensstemmelse med EF-direktiv
1999/44 garanterer Cressi sine produkter
pa salgstidspunktet mod fejl ved
overensstemmelse og fabrikationsfejl
ved normal brug.

Garantien geelder i to (2) ar fra
kabstidspunktet og udstedes kun til den
oprindelige kaber. Opbevar kvitteringen
for betalingen, produktets seriekode
eller Cressi-stregkodemaerket og denne
vejledning som bevis pa kebet og
gyldigheden af garantien.

Hvis der konstateres en mangel under
garantiperioden, har forbrugeren
mulighed for at indgive en klage inden
for to (2) maneder fra opdagelsen af
manglen ved at kontakte supportteamet
pa: info@cressi.com, med angivelse af dit
navn og dine kontaktoplysninger. Hvis
der er gaet mere end seks (6) maneder
fra kebsdatoen, er forbrugeren ansvarlig
for at fremleegge de beviser, der er
neodvendige for at bestemme manglen.

Garantien er ikke gyldig, hvis defekter

Need support?

¥ info@cressi.com
€ www.cressi.com

opstar pa grund af:
Normal slitage pa grund af brug af
produktet
Uagtsomhed og/eller forkert brug
Eftersalgsskader, der er betinget af
brug, sasom snit, slid og punkteringer
A&ndringer, reparationer  eller
afmontering er ikke godkendt af
Cressi og dets personale
Manglende overholdelse af alle
anvisningerne i denne vejledning

Inden for de frister, der er fastsat i
garantien, kan forbrugeren anmode om
reparation af produktet uden yderligere
omkostninger. Hvis reparationen viser
sig umulig for Cressi, kan forbrugeren
anmode om en rimelig prisnedszettelse
eller udskiftning med samme eller
tilsvarende produkt.

For mere information og service se
hjemmesiden: www.cressi.com

CRESS/
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Ewcaywyn

AUTO TO €eyxelpiblo TePLEXEL OAEG
TIC amapaitnTe¢ TANPOYopieg  Kat
Oladlkacie¢ ywa TN owoth  Xpnon
Tou TPOIOVTOG. a TNV acpdiela Kat
puxaywyia oag, d1aBdote MPOCEKTIKA TIG
akoAhouBeg odnyieg mpLy anod Tn xpron Kat
QUAAETE QUTO TO eYXeELPidLO OE aoPANEG
Kal oTeyvo onpeio mou dev ektiBeTal 0TO
NALAKO PWG.

Mapadwote autd To eyxewpidblo oe
omolovénmote PEAANOVTIKO XpNOTn o€
nepintwon yetapifacng Tou mpoiovTog.

ITAOEPEG KAl TIPUKTIKEG
oxedlaopgveg Kat
OOKIAoPEVEG Yla aveon Kat
andédoon

Mwpwv dlactdcswv
MIKpOC OYKOG, L6avikog yla
€UKOAN peTAPOPA

Fpriyopo povoKwHa
‘Etolpeg oe Alya Aemtd kat
€UKOAO (POUOKWHA pE TNV
napexopevn avtAia

Aveteg
E€omAlopéveg e peydlo
avTloAlodnTiko ddmedo

To ISUP onuaivel pouokwtn Stand Up
Paddle (SUP). OAeg ot SUP tng oelpdg
Cressi Hydrosports ¢€xouv oxedlaotei
w¢ TpolovTa pe PeYAAEG duvatdTnTeg
pETAPOPAG Kat HLKPO OYKO, Pe vpL pdoua
XOPOKTNPLOTIKWY KAl  €mdéoswv  yla
Tipooappoyn og KABE avaykn.

Xapn otnv €ukoAia xpnong, HeTapopdg
Kal oUVTAPNONG Toug, ot oavideg ISUP tng
Cressi ival OlLKOVOULKEG KAl avoiyouv VEEC
duvatodTNTEG yla TNV AoKnon auvtol Tou
aBAnuaTog Kat ywa tnv e€epevvnon Ing
@ULONG KAl TWV LOATWVWY TEEPLBANNOVTWY
Je amoAuTo oeBACUO, XWPIG EKTIOUTES A
nxopuTmavon.

w12

OAeg ol oavibeg Cressi €xouv oxeblaotel
yla va OdlaopaAifouv TN pEYLOTN
oTaBepdTNTA KAl KAANOTEPN ePmelpla
KwrnAaotiag, kabwg Xdpn otnv TeXVoloyia
drop-stich emutuyxavouv akappia ion pe
avtnv Twv ocavibwv and yuvaAi pntivng,
AaAAQ PE TO TIAEOVEKTNHA TOU PLKPOTEPOU
Oykou Kat PBdpoug. Eivar davikég yia
000UG BEAOLV Va EEKIVIOOLV PE AUTO TO
AabAnua, aAAd kat yla 600oug AdN ackouvvtal
Xapn otn duvatdtnTta eTAoyng ano MoAAd
HovTEAQ.

MpoBAemopevn xpﬁaﬁ

To mpoidv dev eival awxvidt kat dev eivat
KATAAANAO yld ATOPA KATW TwV 14 €TWY,
€KTOG €dv ouvodevovTal amd evAALKA.

Autd TO Tpolov €xel oxedlaotel yua
OUVTOHEG E€KOPOUEG O TPOOTATEVOUEVA
TOPAKTIA  VEPQ, MLKPOUG KOATIOKOUG,
HIKPEC Alpveg, moTdula Kat KavaAlla, oe
ATHOOWALPLIKEG CUVONRKEG PE agpa LoXLOG
mov dev femepvd ta 4 pmo@odp, Kupata
Opoug €wg 0,3 m kat kat efaipeon
pe kopata Uyoug 0,5 m TO WEYLOTO,
yla mapadelypa Tpokalolpeva amd Tn
SLENevon AAAWV oKaPwy.

O OUVOAKOG  aplBpog  atdpwv N
/ KAl TO PEYLOTO  UETAPEPOUEVO
Bdpog avaypdgoviar oTo TPOloV Kal
ep@avidovtal oTn OXETIKI KAPTEAA OTOV
LoTOTOTO: Www.cressi.com. BeBalwbeite
OTL dvTa yvwpileTte kat c€Beote Ta Opla
Kal TIg evoeielg mouv divovtat.



Kivduvol xprong

Ot kivbuvol Tou ouvdéovtal pe TN Xpron
avToL Tou TPOLOVTOG e€apTwvTal amnd TNV
T(POBAETOHEVN XPFON IOV AVAPEPETAL OTO
Tapov eyxelpidto.

H xprion pmopei va odnynoetL oe coBapo
TPALHATIOPO N TVIYHO AOyw acBeéveldg,
uroBeppiag,  amewpiag KAl KAKAG
OUHTIEPLPOPAG, TOCO TOU XPNOTN 600 Kal
Tpitwy.

Katd tn xprion autold Tou TPolovTog,
ouppwveite elevBepa va avahdpete
TNV €uBLVN yla OAOUC TOUG YVWOTOUG N
/ Kat dyvwoToug f / Kat anpoBAemntoug
KWvdlvoug yla mpokAnon BAaBwv oe €04g
I / Kal og TpiTOUG ToL TIPoKaAoLvTaAL Ard
TN XPron Tou poldvTog KAl OTtoLoVdNTIOTE
AAAoU EEAPTAATOC TO amapTideL.

Ou kivbuvol Tou evéxelL n xprnon Tou
TpoldvTog  Pmopolv  va  HELwOOLV
onUAvTIKA €dv TNpoLvTal OAEG oL 0dnyieg
TIOL AVAPEPOVTAL GTO TIAPOV EYXELPIdLO, TA
LoxLovTa PATUTIA KAL VOHOL KATd Th Xpnon
Kdl €dv akoAhouBolvTal TAvIa n Kown
AOYLKR Kal n utteLBuvn cuumEepLPopdL.

XpNOLUOTIOLWVTAG AUTO TO TPOLOV 1| / Kal
TA €€QPTAMATA TOU, CUUPWVELTE OTL EXETE
SdlaBaoel KAl KATavonoel OAOKANPO TO
eyxelpidlo.

AcpdAela

Yuxaywyia aAMa pe  umevBuvoTnTa:
TPV amd KABe ¥pnon TOu TPOIOVTOG
BeBalwdeite OTL TNPOLVTAL Ol AKOAOULOES
OLVONKEG acpaAeiag:

AlaBdote auté To eyxelpiblo kat
ouppopPwBeite pe OAeg TG 0dnyieg
TIOL TLAPEXOVTAL TIPLY ATIO KABE Xprion
TOUL TpoldvVTOog

BeBawwdeite o6TL OAoL oL XpnoTeg
€X0uV dlaBdoel Kal KaTavonoeL avto
TO eYXeLpidlo

Eav dev €xeTe XpnOLUOTIOLAOEL TIOTE
auTOV TOV TUTIO TIPOLOVTOG, SOKIPAOTE

TPWTA Ot NPEpA Kal acpain vepd
f / Kal €TUKOWWVYAOTE Pe E€LOIKOUG
EKTIALOEVTEG | OXOAEG.

H xprion ano avnAikoug emiTpeEneTal
LMo TNV EMiBAEYN VAALKQ

Na evnuepwveote TmaAvIa KAl va
OUPUOPPWVECTE HE TOUG KAVOVEG,
TOUG VOPJOUG KaAl TIG dAMALTAOELS
mAofynong Tou TpoBAEmMovIal otn
Xwpa xpnong

Na eiote umebBuvol kat va
ano@elyETE KATAOTACELG TIOV UTOPEL
va odnynoouv oe amwAELd €AEYXOU
TOUL TPOIOVTOG

OAoL ol emBaivovieg MPEMEL TAvVTA
va popolv EeyKeKPLPEVA Owoifla
KOl  OUOKEVEG  ao@aleiag  Tou
TipoBAETovTaAl aMd TOUG LOXVOVTES
KQVOVLOPOUG KATd Tn Xpron
BeBawwbeite otL dev Ba xabei
To Tpoldv f / kat Ta PBAclkd Tou
efaptnUata  katd TN Xpnon,
Xpnotyomolnote Kopdovia acpaleiag
yla va ta 6€oeTte PeTAgL TOULG Kal pE
TOUG XPNOTEG

EmiBewpriote TOV €EOMALOUO  KaL
BeBalwbeite OTL Aettoupyel MARpwWG
TPV amnod KABe xpnon

BeBalwbeite OTLOLKALPIKEG CUVBNKEG
(atpdogatpa, bdata) cuppopPWVOVTAL
HE TIG TAPAUETPOUG TIPOBAETIOUEVNG
XPAONG TOU TIEPLYPAPOVTAL O AUTO
TO EYXELPLOLO TPV XPNOLUOTIOLNOETE
TO TIPOLOV

AwoTe TPOCOXN OTIGC  KALPLIKES
OULVOAKEG KaTd TN Xpron, Kadwg
umopei va aANG€ouv ypryopa

AABETE TIG AMAPALTNTES TPOPUAAEELG
yld va TIPOCTATEWPETE TOV EAUTO 0AG
amno To §avikd KpLo, OTIWG va YopdTe
| va £XETE MAVTA GTOAR 1 / Kal AAAa
BepuLkd evéupata

Mavta va evnUEPWVETE KATOLOV yld
TNV TomoBecia Kal TG WPES TOu
dpopoloyiov oag mpLv EEKLVAOETE, UNn
BaoiZeote povo oto smartphone oag
AWOTE TIPOCOYT OTOV TPOCAVATOALOUO
0ag Katd tnv mAonynon

BeBaiwbeite 0TI €0€ig Kal oL XprOTES
elote vylelg TPV XPNOLUOTIOLNOETE
auTo TO TPOTOV

Na yvwpilete TI¢ duvaTtdTNTEG TNG
(PUOLKNG 0aG KATAoTaong, unv TEZeTe

13%
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TOV €auTO 0ag va umepBel TUXOV
LYNAd enineda kOTWONG

Alatnpeite mavta ac@ain anootacn
and dtopa Kat avrikeipeva ta omoia
eivat éavo va mpokalEoouy 1 / Kat
va uttooTolV BAABEG

AmopelyeTe TAVIA TNV EMAPN TOL
TPOLOVTOG e alxuned avtikeipeva n
/ Kal S1aBpwTIKES ouaieg
E€aopaAiete mavta tn ypriyopn Kat
ao@ain €TUOTPOPNA N TPOCOHEDN 0ag
o€ anofadpa

Na eiote mTPOOEKTIKOL KaATd TNV
TPdodean, OLXPNOTEG I/ KAL TO TIPOTOV
evogxeTal va umooTouv BAABES Aoyw
AavBaopevwy eAlypwy

Kataveigyete 10  Bdpog  Twv
EMBATWY Kal TOU €EOTALOHOL yla va
blaTnproeTe TO POLIOV LOOPPOTINUEVO
oTNV EMPAVELA TOU VEPOL
Alatnpeite mdvta auto To eyxeLpidlo
0c OOQPAANEG Kal OTEYVO PEPOG,
napadwote TO o€  PEAANOVTIKOUG
XPNoTeG oe mepintwon petaBifaong
ToUL TPoLdVTOG

AlaBACETE TAKTIKA AUTO TO EYXELPIOLO

Mpoeldomnonoeig
A NPOIOXH A
. Aev  eivat  kataA\nho  yua

w14

EMAyYEAPATIK ¥pnon 1/ Kat
w¢ epyaAeio dldowong R/ Kat
yla umoBonbnon / 6wdackaAia
KOAOpBNONG

Mnv To Xpnolgomoleite edv Oev
EepeTe KOALpTIL

Mnv KAveTe BOUTIEG ATO TO TIPOLOV
Mnv Tmivete 1R  Xpnolgomoleite
VAPKWTLKEG ) / KAl (PAPHAKEUTIKEG
ouoieg Tou pmopoly va aAAoLwaoouv
TNV Katdotaon ouveidnong katd tn
XPrion avTtou Tou TPoldvTog

Mn pUPOUAKeiTE TO TPOIOV pe AANO
oxnpa

Mn BuBileote KATW amnod To TPOLOV
Mnv To agnvete P€oa f KOvVId OTO
VEPO OTAV OEV TO XPNOLUOTIOLE(TE
Mnv  To  eykataleimete  oOTO
mepBArov

Mnv Ttagldebete povol oag, ota

QVOLKTA N OE ATHOOWPALPLKEG CUVBNKEG
GAAEC amO AUTEG TIOUL AVAPEPOVTAL
oTO Tapov eyxelpidlo

Mnv otekeote i / Kail KABeote O0TO
TPOIOV Pe TPOTIO OLAPOPETIKO amod
auTdv Tov LTodELKVUETAL

MnV TO XpNOLUOTIOLELTE O IEPIMTWON
NULAG f / KAl KaKWV CLVONKWY

Aev eivat katd\Anho ywa extreme
sports

Mnv uniepBaiveTe To BAPOG 1} / KAL TOV
apBuod Twv atdPwWY TIOL AvVaPEPOVTAL
O€ aUTO TO eyxelpidlo

Mn onkwveote OpBlol 1 / Kat un
xopornddte katd Tn YpAon Tou
TIPOTOVTOG OTO VEPO

Mnv kamvizete n / Kau pn
xpnotpomoteite yupvly @Adya otav
elote ev mM\w

Mnv T0 XPNOLUOTIOLELTE o€
QTOHOVWUEVA PEPN

Mn xpnotdoroleite Ttov €EomAlopo
Kal OAa Ta Tmapexopeva ULALKA pe
SlapopeTikolg TPOTIOUG amod AUTOUG
TIOL AVAPEPOVTAL OTO EYXELPIOLO

Mnv KAveETE TPOTIOTOLNOEL OTO
mpoiov fj / KaL oe omoLodnnote
TIAPEXOUEVO OTOLXEID

Mn ouvdéete KvnTApsg 1 / Kat
epyaleia mpowbOnong ekTOC amod

autd TOU TAPEXOVTIAL aATMO  TOV
KATAOKELAOTN

AmoplyeTte TNV €kBeon oe yupvn
PAOYa

Mnv eKBETETE AECA OE TINYN PWTOG T
/ Kal BeppdTNTAG YId MAPATETAUEVEG
TEPLOd0ULG

Mn  xpnoldoroleite TO  TPOIOV
EepoLokwTo 1 av dev €xel pTdoel
otnv  mieon  Aesttoupyiag  TOL
avapepETal oTo Tapodv eyxeLpidlo

Mn Bnuati¢ete mdvw oTo Tpotlov 1 /
Kal oTa p€pn tou otav BpiokeTal EEw
and 1o vepo

Mn xpnotwotoleite AAAa epyaAeia
TMANPWONG Ue agpa EKTOG amod Td
TapexOUEVA Ao TOV KATACKELAOTN
Mnv To €KBETETE OE OUOCIEC OTWG
of¢a pnartapiag, Bevlivn Kal KAvolua,
OLVBETIKA €Aalg, Kabwg pmopei va
TipokaA€oouy BAABN oTo TIPOTOV.

I TIPOZOXH XTA OAAAZZIA PEYMATA
KAI TON ANEMO!



Mvakida katackevaoth

OAeg ot SUP tng Cressi Hydrosports
QEPOUV TNV TUVAKidA TAnpopoplwv oe
EHPAVEG OnNueio Tou TPOioVTog (0TO KATW
pépog TnG oavidag) (beite To MapakdTw
mapdadetyua).

Ye autiv Ba PBpeite mdvta Paclkeg
TANPOYOPIEG yla TN OwoTH  XpPRon
Tou Tpolovtog. [a  TeplocdTEPES
TANPOYopieg oLPBoUAeLTE TE mv
evotnta «[Anpopopieg xpriong» Tou
OXETIKOU HOVTENOU OE AUTO TO €YXELPIOLO
KAl Yyl EVNUEPWOELG ETILOKEPBEiTE TN
oeAidba TOU TPOIOVTOG OTOV LOTOTOTO:
cressi.com

H ¥OR OSPDR TS
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AOYOTUTIO KATAOKELAOTN

‘Ovopa povtElou

Ei6og mpoidvTog

Xpnotpomolovuevn Texvoloyia
AlaoTdoeLg TPolovVTOog

'Oykog

MEyLOTO ETUTPEMOUEVO POPTIO
Emitpenopevog aptbudg empBatwy
Mpoeldomolnoelg, Kivduvol,
anayopeloelg KAl  TPOQYUAAEELG
aopaleiag mpog trpnon
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! AEITMA! OL eTIKETEG PTopei va SlapEpouv avahoya e TO HOVTEAO 1) / KAl TLG EMOPEVEG EKOOTELG.
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MAnpwon pe agpa

A TMPOSOXH A
Mn XPNOLUOTIOLEITE OUPTILECTEG N AAAA
epyaleia TARpwong pe agpa  eKTOQ
andé autd TOU TOPEXOVIAL amd  TOoV
KATAOKELAOTH. XpNoLUOoTOoLELTE HOVO KPLO
aépa Kal TPOOEXETE Yyla UTEPPRAON TwV
TIPWV Ttieong.

H Beppokpacia meptBalAoviog ennpedlel
TNV E0WTEPLKN TIiEON KAL OE XAPNAOTEPES
Bepuokpacieg TO TPOIOV pTopEl  va
XaoeL agpa. XTnv TEpIMTWon auth,
CULUTIANPWOTE AEPA YLa VA avTLOTABULOTEL
auTd To Pavopevo.

Avtifeta, 6Tav BpiokeTtal oe LPNAOTEPES
Beppokpaocieg, TO TPOIGV Teivel va
dloykwveTal. Apaipéote Aiyo agpa ya va
anogevyBei Bavn ¢nuLamou pokaieitat
ano vynAn migon.

Mpwv  &eKvOETE VO (POUCKWVETE,
BeBaiwBeite 0TI BpiokeoTe o eEWTEPLKO
Xwpo Kat 6Tt dev vmdpyouy METPES  AAAA
axunpd avtikeipgeva yla va anAwoeTe To
Tpoidv oag.

Evtoniote TI¢ BaABideg tou mpoiovrog
Kal efolkelwdeite pe TN Xpnon Toug,
dlaopaliovtag 6tL Aettoupyoly TARPWG.

dovokwoTe KABe agpobAlapo €wg OTou
emutevxbel n mieon mou umodelkvieTal
oTnVv €TIKETA TARpwong e aépa (Ewk. 1)
yUpw amnd kdbe BaABida. Mapatnpriote
TOV JETPNTH TLEONG TIOL TIAPEXETAL LIE TNV
avtAia yla va eNéyEeTe TNV Tieon katd tn
SLdpKeLa TOU POVOKWHATOG.

Awaipeon agpa

A TMPOSOXH A

BeBaiwbeite OTL €xete agaipéost 1A
aeooudp Kat Tov €EOTMALOPO amod TO
TIPOTOV TIPLY amd TNV aPaipeon Tov agpa.

Mpwv avoifete TIc BaABideg, kabapiote
KAl OTEYVWOTE TN yUpw TEPLOXA yla va
anoTpeYeTe TNV €i00d0 vepoLu i / Kal
OWHATLOLWY 0TOUG ECWTEPLKOVUG CWANVEG,
KPATAOTE MAVTA TA JATLA KAl TO TPOCWTO
0ag Jakpla ano tov idaka agpa.

Ma 1o EepoloKWHA, TIPETEL va avoifeTe
TIC BahBibeg oToug agpoBaAdpoug
epappodovtag avtioTpoga tnv akohouvbia
TANPWONG Pe agpa mou uTodelkviETaL.
MOAlg avoifouv, apkei va TuAiete TO
Tpoidv cav LTVOoaKo, EEKLVWVTAG amo
TV TAWwpn, TEJOVTAG TOV UTOAOLTO
agpa va dlapuyel. MNa oplopéva poviela
eival emiong duvatd va xpnoLHoToNoETE

v avtAia edav SwaBétel Aettouvpyia
avappoenang.
Mn xpnoldoroleite  AAAa  epyaleia

TMANpWoNg pE a€pa €eKTOG amd Ta
TIapeXOPEeVA amnod ToV KATAOKEVAOTH)

MOALg e€axBel o agpag, kheiote Eava TIg
BaABideg.

ETIKETA TIANPWONG HE agpa

S5/

L

MASTER air chamber cCR

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
ax: 15 P51 / 18ar
Recommend
12-14 P51

ex
08 -18ar

! AEITMA! Ot eTIKETEG PTOPEL va Slapepouy avaloya Pe To HOVTEAO 1) / KAl TIG EMOPEVEG EKOOOELG.
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Xelpokivntn avtAia

ACTION

3

Ma va govokwoete TN SUP, @povtiote va BOWOETE OWOTA TOV EVKAPTITO CWARVA OTNV avTAia Xepog,
6e€Lo0TpOPa, PEXPL TO TENOG TNG dtadpopng (Ewk. 1). O xelpokivnTeg avTtAieg €xouvv H00 ouvdEaeLs, pia yla
@olokwpa Kat pia ya epovokwpa (Ew. 2). OpovtioTe va oLVOECETE TOV EUKAUTTO OWANRVA OTN CWOTH
olvdeon.

H puBulon tou emhoyéa (Ewk. 3) otn 6e€la Aevpa evepyorotel T SMAR Aettoupyia TG avtAiag, XpRotun
yld TNV ETULTAXLVON TOU TPWTOU HEPOUG TOU (POUCKWUATOG, EVW N TEEPLOTPOP TOU ETULAOYEA OTNV APLOTEPH
TAeLPd evepyoTioLel TNV amAni Aettoupyia, Ldavikn yia 1o e0KOAO PoLOKWHA Pe LYNASTEPN TEDH.

BaABida HP

[ O '|'i l (& Vg (f 3 ’j
5 S ). ] AN O AN
i [ 4 -\ xj/ { / j ; 1 }
= = | — N—3
/=3 ' A A o
F 4k, ] | - L, T J | i A e J

H BaABida HP eival pwa BaABida vywnAng mieong. Ma va QouokwoeTe, EEPOWOTE TO TAVW KAALpUA
aptotepootpopa (Ew. 1), BeBaiwbeite OTL TO KEVIPIKO OTENEXOG €ival OTNV avupwpevn BEon, eloaydyete
TO GKPO TOU CWARvVA TARPWONG PEXPL TENOUG Kal BdwoTe To de€ldotpopa (Etk. 2). MOALG TEAELWOETE TO
polokwya, Bdwote avd To KAAuppa. Ma va EEPOVoKWOETE ypriyopa Tn oaumpéla, TECTE oTabepd TO
OTENEXOG OTN XaunAoTepn B€on (Ek. 3).

O¢on BaABidwv kat akohouBia MARPwWONG PE agpa

Single Chamber ISUP

Movtéha  povol  agpoBaAdpov, @
epodlaopéva Pe BarBida otn mpupvn

Double Chamber ISUP

Movtéha  8&umhob  agpoBaAdpov,
efomAlopéva pe duo BaABideg: otnv
akpn Tou damédou Kat aTnV MPOPVN.

7%



CRESS/
HYDROSPORTS

A&ecouap

MOALG povokwBel n SUP, eivat duvatdv va mpoxwpnoeTe 0T ouvapuUoAoynon agecoudp
ouvuneptAapBavopévwy Twy TTEpLyiwyv. Eviomiote TO oLOTNUA OTEPEWONG Kal
aKOAOULBNOTE TO HLAYPANKA TIOL AVTLOTOLXEL OTO HOVTENO TIOV £XETE OTN dLABeoN oag yla
VO OTEPEWOETE TO MTEPLYLO, EMAVANABETE AVTIOTPOYPA yLd VA TO EEAYAYETE.

A NPOIOXH A
To miow PEPOG TOUL TITEPULYIOL PTIOPEL va ival axunpd, va To Xelpileote ue

Mtepuyla US pe Bida

Ji>

1 2 3

Eloaydyete tnv mAdKa p€oa otn BAon EEKVWVTAG ATO TO KEVTPO TIPOG TO AKPO LE TN BorfsLa Tou
omelpoeldoug meipou (Eik. 1), KEVTIPAPETE TO AKPO TOU TITEPUYLOL OTN BAON Kal CUPETE TO WG
0TOU 0 teipog evBuypappLoTei pe TNV MAdka (Etk. 2). Bldwote Tov omelpoetdn meipo de€LooTpopa
péxpL va otapatnoet (Eik. 3).

Mtepiyra US QUICK pe Takakia

2 =
) 4

1 2 3

TOTOBETNOTE TO TAKAKL JECA OTA €161KA TEPIBANPATA OTO TTEPUYLO KAL KEVIPAPETE TO AKPO
otn Baon (Ew. 1), olpete To MTEPLYLO (EIK. 2) KAL TIEPLOTPEYTE PEXPL va otapatioet (Ewk. 3).
MpoCBEOTE TAKAKLA YLA VA AVENOETE TNV TPOCPUCT TOU TITEPULYIOU.

718



MtepVyta Mini Quick

v

1 2

3

Kevtpdpete To mtepLylo oTig oneg (Ewk. 1) kat eloayayete to otn Bdon (Ewk. 2), onpwéTte T0

TTepLYLo PEXPL TO TEPHa (Ewk. 3).

Leash

To Aoupti eivat To kopdovL acpaleiag Tov cuvdEeL Tn cavida Pe Tov XpAoTN yla va pnv tn XAoeL.
dopdte To TIAVTA KAl BERALWOELTE yla TNV KAAA KATACTACH KAl T OWOoTH AELTOLPYLA TOU TIPLY ATd

KABe €€0do oTo vepod.

AvoiTe 6Aa Ta autokOoAAnTa Velcro kat mepdote To kKopdovi pe BnALd peoa otov dakTuALo (ELk. 1),
TEPAOTE TN BnALd oTnv Akpn Kat KAeioTe 0Aa ta avtokoAAnta Velcro (Eik. 2).

"Yypog KouTtov

To puBuLlOPevo Koumti EMITPEMEL O OAOUG
TN MEylotn dveon KaBwg  KWTNAATOLV.
Akolouvbriote TIG obnyie¢ otn Aapn, oe
TEePIMTWON OV TO POVTEAO TIOU AYOPACATE
dev €xeL TO OWOTO LYOG. MNa va To pubuiceTE,
TOTOBETNOTE TO KOULTIL 0TO £€dapog umnpootd
amno To CWHaA Kat EPTe TN Aafn Tdvw ano to
KePAAL Le Tov Bpayxiova o pepikr) €ktaon (Eik.
1).
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Anofnkevon

A TPOSOXH A

Mnv a@rvete TO TPOIOV (POUCKWHEVO
OToV NALO KATA TIG NUEPEC HE UWPNAES
Bepuokpacie¢ 1 Kovtd oOe  TNYEQ
BepudTNTAg, KABWG N LYNAR BepoKpacia
au€dvel TNV €OWTEPLKA Tileon Kat Tov
Kivbuvo KaTaoTPOYnG TOUL TPOTIOVTOG.

ZemAUVETE TO TPOIOV PE YAapd YAUKO
vepd PETA and KABe Xprion Kal TEPLUEVETE
va OTEYVWOoEL TeAeiwg mpv amd Tnv
anoBnkevon.

Ma va ¢&emAbvete TO peyahlTEPO
HEPOC TNG PBPWHLAG apKel POvVo YAUKO
vepd, €va opouyydpt Kat Alyo oamouvi.
XpnoLUoTIoLEITE HOVO OLKOAOYLIKA TIpOLOVTA
Kal Pnv ta dlackopttidete 0TO EPIBAANOY,
TIAUVETE TO TPOLOV OTO £5aPOC.

To @wg TOou AALOL Kal TO AAUVPO VeEPO
eival oAy emuBAapr Kabwg propolv va
0&e1dWOoOoLY OPLOPEVA PEPN TOU TIPOLOVTOG
Je TNV dpodo Tou Xpovou, evw N vypacia
pmopei va avamtOgel pouxAa kat ducoaopia.
I6avikd, amoBnkevote TO TPoidv o
KAELOTO KAl OTEYVO dWHATLO.

Y€ authv TNV mepintwon eivat duvato va
anoBnKeVOETE TO TPOLOV EEPOVOKWHEVO
KaL TUALYHEVO OTNV TOAVTA TOu  EAappwe
(POUCKWUEVO, apol BeBaiwbeite OTL oL
BaABideg eival KAELOTEG.

EmidLopbwon

A TPOSOXH A

To mpoldv pmopel va EEPOUOKWOEL
AOYyw al\aywv otn Beppokpacia Tou
TEPLBAANOVTOG XWPOUL 1 / KAl Tou vepoU.
Eav mapatnpnBel ouvexng anmwAesla
aépa, eivat mBavo va uvmdpxel diapporn
AOYW €NATTWHATOG. XTIG TIEPLOCOTEPES
TIEPIMTWOELG, TA TAPEXOHPEVA ETUBEPATA
apkoULv yla Tnv endlopbwon.

Edv o onpeio tng Slappong dev paivetal,
pmopeite va TO evtomioete pe Alyo
oamouvovepo. Pifte To mdAvw OTOULG
agpoBaldpoug Kat dv uTtdpxel EAATTWHA,
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oL PLKPEG PUCaAideg Ba To amokaAluyouy.
Ynuewwote TN B6¢on NG Slappong pe
€va papkadopo kat PePBaiwbeite oTL
EXETE OTEYVWOEL KAl Kabapioel Kakd tnv
TIEEPLOYT EPAPHPOYNG TOU ETUOEPATOC TIPLY
AMAWOETE TNV KOAAQ.

Aol  TIPOETOLUACETE TNV  TEPLOXN,
EePOVOKWOoTE TO TPOIOY Kal KOYTE €va
KUKALKO €TtiBepa e epldwplo 6-7 cm anod
To onpeio NG Sappong. Epappdote kOAAa
ywa PVC 1 tooduvaun akoAoubwvtag TIG
odnyieg Tou KATAoKeLAOTH o€ O,TL apopd
TNV MOCOTNTA KAl TO OTEYVWHA.

Mpoce€te va epappodoete 1O €emibepa
HE OPYEG KLVAOELG Yyl va OmoUYETE
TUXOV QUOAAIDGEG agpa Kal aprRoTe To va
OTEYVWOEL YL TOUAAYXLOTOV 24 WPEG.

Mpwv xpnolgomotnoete avd To TPOIOV,
BeBalwbeite 6TL TO eMiBepa epapuolel
KaAd kat n emdLopdwon £yve cwoTd.

Y& mepintwon avtikataotaong Baipidag,
EeBdwote TO TMAVW  KAALpPA - Kat
TOTOBETNOTE TO TAPEXOUEVO  KAELdL
YupiZovTdg To apLoTEPOOTPOPA Yid Va THV
agpatpéoete (Ek. 1)

avtikatdotaong BaApidag




Eyyonon

Y0ppwva pe Tnv 0dnyia 1999/44 tng EK,
n Cressi tap€xeL eyyovnon yla Ta mpoiovta
TNG KATA TN OTWPn 1TN¢ TwAnong,
€vavtl eAATTWHATWY CUPHOPPWONG Kal
KOATAOKELAOTIKWY EAATTWHATWY KATd TN

(PUGLOAOYLKT) XpPrioN.

H eyyunon Loxbet ywa dvo (2) xpovia arnd
TN OTLyUn TG ayopdg kat ekdidetal pévo
OTOV apXKO KATAVOAWTH. AlatnpnoTe TV
anddeL€n MANPWWNG, TOV OELPLAKO KWHLKO
TPOIOVTOG N TNV ETKETA YPAPULKOU
Kwdika Cressi kat avtd To eyxelpidlo, wg
anddel€n ayopdg Kat gykupotntag Ing
gyyonong.

Edv evtomotel kdmolo eAdTtTtwpa Katd
N Oudpkela NG TEPLOdOL Eyyvunong,
0 KATAVOAWTAG MTOPEL va UTIORAAEL
katayyeAia eviog dvo (2) pnvwv and
TOV  €VTOTUOMO  TOU  EAATTWHATOG,
ETUKOLVWVWVTAG ye ™mv opada
uTtooTAPLENG oTn SlevBuvon:

info@cressi.com mpooblopifovtag 1O
ovopa Kal Ta otolxeia emkowwviag. Eav
€XOouv TAPENBEL TEPLOCOTEPOL amd €EL
(6) pnveg amd tnv nuepounvia ayopdg, o
KatavaAwTng a eivat vnmevBuvog yla tnv
Tapoxn TwWv anapaitnTwy arnodeIKTIKWY
OTOLXElWV Yyl TOV TPOCOLOPLOPO TNG
EHPAVLIONG TOL EAATTWHATOG.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

H eyybnon dev woxvel edv n epgpdvion
e)\arrwuava opeiletal oe:
d)uomo)\oler] ®Bopd Aoyw xprong Tou
TPoiovVTOog
Apglela i / kaw eoaApevn xpron
ZnUleg peTA TNV TWAnon Tou

OxeTidovtar pe TN XPNAON, OMWG
oKlolpata, ekdopEg, TputpaTa
Tpomomoloelg, emdlopbwoel N

ATIOCULVAPHOAOYNON U EYKEKPLUEVES
and tnv Cressi kat Tto apuddlo
TIPOOWTILKO TNG

Mn Trpnon Kat un cuppopPwon He
OAeG TIG 0dnyieg Tov MapEyovtal o
auTo To EYXELPIOLO

EvTOG TwV TpoBeaopLwy Tov opidovral and
TNV €yyovnon, 0 KAatavaAwTng Pmopei va
ZnTAoeL TNV eTudlopbwoaon Tou TPOIOVTOC
Xwpil¢ emmAéov ko6oTOG. EAv n Cressi
dev eival og B€on va to emdlopbwoel, o
KATAvOAWTNAG propel va ¢ntnoetl gvAoyn
pelwon KOOTOLG N AVTIKATACTAON HE TO
610 i Looduvapo Tpoiodv.

Ma meploodTEPEG TANPOPOPIEG  Kal
UTINPECieq ETLOKEPDEiITE TOV LOTOTOMO:
www.cressi.com

CRESS/
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Johdanto

Tama kayttoopas sisaltaa kaikki tuotteen
oikeaan kayttoon tarvittavat tiedot ja
menettelyt. Turvallisuutesi ja nautintosi
varmistamiseksi lue seuraavat ohjeet
huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta
tama kayttoopas turvallisessa, kuivassa
paikassa, joka ei altistu auringonvalolle.
Anna tama kayttoopas kaikille tuotteen
tuleville kayttdjille, jos tuote vaihtaa
omistajaa.

Vakaat ja kaytannolliset

suunniteltu ja testattu
mukavuuden ja suorituskyvyn
suhteen

Kompaktit

Mahtuu pieneen tilaan, joten se
on helppo kuljettaa

Nopea taytto

Valmis muutamassa
minuutissa ja helppo tayttad
mukana toimitetulla pumpulla

Mukavat

Varustettu suurella,
luistamattomalla padilla

ISUP

ISUP tulee sanoista Inflatable Stand Up
Paddle (taytettava SUP); kaikki Cressi
Hydrosports -sarjan SUP-tuotteet
on suunniteltu tarjpamaan sinulle
tuotteita, joilla on korkea kuljetettavuus
ja pieni koko, monilla ominaisuuksilla
ja suorituskywylld, jotka sopivat kaikkiin
tarpeisiin.

Helppokayttoisyytensd, kuljetuksensa ja
huoltonsa ansiosta Cressi ISUP -tuotteet
tekevat niista helposti lahestyttavan
ja avaavat uusia mahdollisuuksia
harrastaa tata urheilua ja tutkia luontoa
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ja vesiymparistdja kunnioittavasti ilman
padstoja tai melusaasteita.

Kaikki Cressi-laudat on suunniteltu
varmistamaan maksimaalinen vakaus
ja parempi melontakokemus. Drop-
stitch-tekniikan ansiosta ne pystyvat
saavuttamaan jaykkyyden, joka on
vhta suuri  kuin  hartsilasilaudoissa,
mutta etuna on pienempi koko ja
paino. Taydellinen niille, jotka haluavat
aloittaa taman urheilulajin, mutta
myos niille, jotka jo harjoittavat, kiitos
mahdollisuuden valita lukuisista
malleista.

Kayttotarkoitus

Tuote ei ole leikkikalu, eika se sovellu alle
14-vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Tama tuote on suunniteltu Llyhyille
retkille  suojatuilla  rannikkovesilla,
pienilla lahdilla, pienilla jarvilla, joilla ja
kanavilla, sadolosuhteisiin, joissa tuulen
voima on enintaan 4, aallonkorkeus
enintadn 0,3 m ja poikkeuksellisesti
enintadn 0,5 m esimerkiksi ohikulkevien
veneiden aiheuttamana.

lhmisten kokonaismaara ja/tai
suurin kuljetettava paino on merkitty
tuotteeseen ja ilmoitettu verkkosivuston
vastaavassa taulukossa: www.cressi.
com, varmista, etta tunnet ja noudatat
annettuja rajoja ja ohjeita.



Kayttoon liittyvat riskit

Tamdn  tuotteen  tiedossa  olevat
riskit riippuvat tassa kayttooppaassa
ilmoitetusta kayttotarkoituksesta.
Kaytto VoI johtaa vakavaan
henkildvahinkoon  tai  hukkumiseen
sairauden, hypotermian,
kokemattomuuden ja vaarinkdytosten
vuoksi seka kayttajalle etta kolmansille
osapuolille.

Tata tuotetta kayttaessasi suostut
vapaaehtoisesti ottamaan kaikki
tunnetut  ja/tai tuntemattomat ja/
tai odottamattomat riskit vahingoista
sinulle ja/tai kolmansille osapuolille,
jotka johtuvat tuotteen tai muun sen
muodostavan osan kaytosta.

Tuotteen kayttoon liittyvia riskeja voidaan
vahentda huomattavasti noudattamalla
kaikkia tassa kayttooppaassa lueteltuja
ohjeita, noudattamalla kayttomaassa
voimassa olevia standardeja ja lakeja
seka noudattamalla aina tervetta jarkea
ja vastuullista kayttaytymista.

Kayttamalld tata tuotetta ja/tai sen osia
hyvaksyt, etta olet lukenut ja ymmartanyt
koko taman kayttoohjeen.

Turvallisuus

Pida hauskaa, mutta vastuullisesti:
varmista ennen jokaista tuotteen kayttoa
seuraavat turvallisuuteen liittyvat asiat:

Lue tama kayttdopas ja noudata
kaikkia annettuja ohjeita ennen
jokaista tuotteen kayttoa

Varmista, etta kaikki kayttdjat ovat
lukeneet ja ymmadrtdneet taman
kayttoohjeen

Jos et ole koskaan kayttanyt taman
tyyppista tuotetta ennen, testaa se
rauhallisissa ja turvallisissa vesissa

ja/tai ota yhteys asiantunteviin
ohijaaijiin tai kouluihin.

Alaikaiset saavat kayttda tuotetta
aikuisen valvonnassa

Ota aina selvaa ja noudata
kayttdmaassa annettuja sadntgja,
lakeja ja navigointivaatimuksia

Ole vastuullinen ja vdlta tilanteita,
jotka voivat johtaa tuotteen hallinnan
menettamiseen

Kaikkien mukana olevien kayttdjien
on aina kaytettava voimassa
olevien ~maaraysten edellyttamia
hyvaksyttyja pelastusliiveja ja
turvalaitteita

Varmista, ettet hukkaa tuotetta ja/
tai sen tarkeita osia kayton aikana,
kayta suojahihnoja niiden ja kayttdjien
valilla

Tarkasta laitteet  varmistaaksesi
taydellisen toiminnan ennen jokaista
kayttod

Tarkista ennen tuotteen kayttoad, etta
ilmakehan ja veden saaolosuhteet
vastaavat tassa kayttdooppaassa
kuvattuja kayttotarkoitusparametreja
Kiinnita huomiota sadolosuhteisiin
puriehduksen aikana, ne voivat
muuttua nopeasti

Noudata tarvittavia varotoimia
suojautuaksesi dkilliselta
kylmyydelta, kuten mdrkapuvun

ja/tai  muiden  l@mpodvaatteiden
kayttaminen tai niiden oleminen aina
kaden ulottuvilla

Ilmoita aina jollekin reittisi sijainti ja
ajat ennen retken aloittamista, dla
luota pelkastaan dlypuhelimeesi
Kiinnita huomiota navigoinnin
suuntaan

Varmistu omasta ja muiden kayttajien
hyvasta terveydentilasta  ennen
taman tuotteen kdyttod

Ole tietoinen fyysisista rajoistasi, ala
pakota itsedsi korkean vasymyksen
tasolle

Pida aina turvallinen etdisyys ihmisiin
j@ esineisiin, jotka voivat karsid/
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aiheuttaa vahinkoa

Valta aina tuotteen kosketusta
teravien esineiden ja/tai syovyttavien
aineiden kanssa

Varmista aina nopea ja turvallinen
palaaminen maalle tai telakointi

Ole varovainen telakoidessasi,
kayttajat  ja/tai  tuote  voivat
vahingoittua virheellisten liikkeiden
vuoksi

Jaa  matkustajien ja laitteiden
paino tasaisesti, jotta tuote pysyisi
tasapainossa veden tasolla

Sailyta tata kayttoohjetta aina
turvallisessa ja kuivassa paikassa
ja luovuta se tuleville kayttdjille, jos
tuotteen omistajuus vaihtuu

Lue tama kayttdopas saanndllisesti

Varoitukset

A

HUOMIO A

Ei sovellu ammattikayttoon ja/
tai hengenpelastusvalineeksi ja/tai
uima-apuvalineeksi/-opetusvalineeksi
Ala kéyta, jos et osaa uida

Alé sukella tuotteesta

Al juo tai kdytd huumaavia aineita
ja/tai laakkeita, jotka voivat muuttaa
tajunnan tilaa taman tuotteen kayton
aikana

Al hinaa milldan ajoneuvolla

Al& sukella tuotteen alle

Ala jatd veteen tai veden lahelle, kun
tuotetta ei kayteta

Al& havita tuotetta luontoon

Ald purjehdi vksin, avovesilld tai
muissa kuin tassa kayttooppaassa
mainituissa olosuhteissa

Ala ota muita asentoja ja/tai asemia
kuin ilmoitetut

Ala kayta vikatilanteissa ja/tai muissa
kuin optimaalisissa olosuhteissa

Ei sovellu extreme-urheilulajeihin

Ald  ylita tdssd kayttdoppaassa
ilmoitettua painoa ja/tai ihmisten
maaraa

7,84

Ald keuli ja/tai kallista tuotetta
tarkoituksella  kayttaessasi  sita
vedessa

Ald tupakoi ja/tai kaytad avotulta
aluksella

Al& kayta kaukaisissa paikoissa

Ald  kaytd laitetta ja  kaikkia
toimitettuja materiaaleja muulla kuin
kayttooppaassa ilmoitetulla tavalla
Ala tee muutoksia tuotteeseen ja/tai
mihinkaan toimitettuun osaan

Ald kaytd muita kuin valmistajan

toimittamia moottoreita ja/tai
tyontovalineita

Al3 altista avotulelle

Ala altista suoralle valolle ja/tai

lammonlahteille pitkaksi aikaa

Ald kayta laitetta tyhjennettynd tai
tayttamatta tassa kayttoohjeessa
ilmoitetulla kayttopaineella

Ald astu tuotteen ja/tai sen osien
paalle, kun se ei ole vedessa

Ald kaytd muita kuin valmistajan
toimittamia tayttotyokaluja

Ala altista akkuhapolle, bensiinille ja
polttoaineille tai synteettisille oljyille,
silla ne voivat vahingoittaa tuotetta.

' VARO VESIVIRTAUKSIA JA TUULIA!



Valmistajan kilpi

Kaikissa  Cressi  Hydrosports  SUP
-laitteissa  on  tyyppikilpi  selvasti
nakyvalla tuotteen alueella (laudan alla)
(katso alla oleva esimerkki).

Siita loydat aina valttamattémat tiedot
tuotteen oikeasta kaytostd, lisatietoja
on tamdn kayttoohjeen asianomaisen
mallin "Kayttotiedot” -osiossa. Paivitykset
loytyvat tuotesivulta sivustolta: cressi.
com

H VDR GSPDR TS

SOLID

Laatikkojen kuvaus

10°6”

ALLROUND

VONOLAWN S

Valmistajan logo

Mallinimi

Tuotetyyppi

Kaytetty teknologia

Tuotteen mitat

Tilavuus

Suurin sallittu kuorma

Sallittujen matkustajien lukumaara
Varoituksia, riskeja, kieltoja ja
turvaohijeita on noudatettava

ISUP

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARP

DOUBLE CHAMBERGBLP

10'6"x32"x6" | 323x81x15 c® | 310 O [£] 120 [[J O

&

0
A

>

2y ’ ‘

A

&

A WARNINGS A 9

A avats
L

! MALLIKAPPALE ! jokainen lauta voi vaihdella mallin ja/tai seuraavien versioiden mukaan.
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Taytto

A HUOMIO A

Ald kéyta kompressoreita tai muita
tayttotyokaluja kuin valmistajan
toimittamia, kayta vain kylmda ilmaa ja
varo ylittamadsta painetta.

Ympariston ldmpaotila vaikuttaa sisaiseen
paineeseen, alemmissa lampétiloissa
tuote voi purkaa paineen, jos niin kayta,
tayta uudelleen taman vaikutuksen
kompensoimiseksi.

Sensijaan, jos tuotealtistuu korkeammille
lampatiloille, se pyrkii  laajenemaan,
tyhjenna  hiukan  korkean paineen
mahdollisten vaurioiden valttamiseksi.

Varmista ennen tayttdmista, etta olet
ulkona ja ettei kivia tai muita teravia
esineita ole lasna alueella, johon levitat
tuotteen.

Tunnista ja tutustu tuoteventtiilien
kayttdon varmistaen, etta ne ovat taysin
toimintakunnossa.

Tayta kutakin ilmakammiota, kunnes
kutakin  venttiilia aina ymparoivissa
tayttolevyissa (kuva 1) ilmoitettu paine
saavutetaan. Tarkkaile pumpun mukana
toimitettua painemittaria tarkistaaksesi
paineen tayttamisen aikana.

Tyhjennys

/A HUOMIO A
Varmista, etta olet poistanut tuotteesta
lisavarusteet ennen tyhjennysta.

Puhdista ja kuivaa ymparaoiva alue ennen
venttiilien avaamista, jotta vesi ja/tai
hiukkaset eivdt padse ilmakammioihin.
Pida ilmasuihku aina loitolla silmista ja
kasvoista.

Tyhjennysta varten on tarpeen avata
ilmakammioiden venttiilit toimimalla
painvastoin  kuin  tayttosekvenssissa.
Avaamisen jdlkeen riittda, etta tuote
rullataan kuin makuupussi keulasta
alkaen pakottaen jdljella oleva ilma
poistumaan; joissakin malleissa on myods
mahdollista kayttaa pumppua, jos siina
on imutoiminto.

Ald  kaéytd muita  kuin
toimittamia tyokaluja

valmistajan

Kun kaikki ilma on poistettu,
venttiilit uudelleen.

sulje

Tayttolevyissa

MASTER air chamber CRES,

ArPRCLERTE

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Manx: 15 PSI / 1B8ar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

! MALLIKAPPALE ! jokainen lauta voi vaihdella mallin ja/tai seuraavien versioiden mukaan.
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Kasipumppu

SINGLE
ACTION

3

SUPin tayttamiseksi varmista, etta kierrat letkun oikein kasipumppuun mydtapdivaan loppuun
saakka (kuva 1). Kasipumpuissa on kaksi liitantaa, yksi tayttoa varten ja toinen tyhjentamista varten
(kuva 2). Varmista, etta liitat letkun oikeaan liitantaan.

Valitsimen (kuva 3) asettaminen oikealle puolelle aktivoi pumpun kaksoisvaikutuksen, mika on
hyodyllista tayttamisen ensimmadisen jakson nopeuttamiseksi, kun taas valitsimen vasemmalle
puolelle kaantaminen aktivoi yksitoimisen tilan, joka on ihanteellinen tayttamisen helpottamiseksi
paineen ollessa korkeampi.

HP-venttiili
T\[hiennvs
3 | B _.'f.e | E i A
gy = 1 v /; ’ ] J/; i
( .f_ JF . ]'/.I = ’j 1 b : r,}
@ 3 = /
3

HP-venttiili on korkeapaineventtiili. Tayttamista varten kierra ylakorkki auki vastapaivaan (kuva 1)
ja varmista, etta keskivarsi on nostetussa asennossa, tyonna tayttoputken paata niin pitkalle kuin
se menee ja kierrd sita myotapaivaan (kuva 2). Kun taytté on suoritettu, ruuvaa korkki takaisin.
Ilmakammion tyhjentamiseksi nopeasti paina varsi tiukasti ala-asentoon (kuva 3).

Venttiilien sijainti ja tayttojarjestys

Single Chamber ISUP

Yhden ilmakammion mallit, varustettu
peraventtililla. S |

Double Chamber ISUP

Kahden ilmakammion mallit, joissa on
kaksi venttiilia: padin padssa ja perassa.
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Lisavarusteet

Kun SUP on taytetty, on mahdollista jatkaa tarvikkeiden, myos evien, kokoamista.
Tunnista kiinnitysjarjestelmasi ja noudata hallussasi olevaa mallia vastaavaa kaaviota
kiinnittaessasi evan, toista pdinvastoin poistaaksesi sen.

A HUOMIO A
Evan selkaosa voi olla terava, kasittele varoen.

US- evat ruuvilla

Ji> =,

1 2 3

Aseta levy alustan sisalle keskelta kohti paata kierretapin avulla (kuva 1), keskitéd evan paa
alustaan ja tyonna sitd, kunnes tappi on linjassa levyn kanssa (kuva 2), kierra kierretappia
myo6tapaivaan loppuun asti (kuva 3).

US QUICK -evit ja palat

“~ | ’N

4

1 2 3

Aseta pala erityisten koteloiden sisdpuolelle evaan ja keskita paa jalustaan (kuva 1), tyénna evaa
(kuva 2) ja kierra kunnes se pysahtyy (kuva 3). Lisaa paloja lisaamaan evan pitoa.
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Mini Quick -evat

* »

1 2 3

Keskita eva reikiin (kuva 1) ja tydnna se alustaan (kuva 2). Tydnna eva vasteeseen saakka (kuva 3).

Leash

= o
— -

Karkuremmi on turvanauha, joka sitoo laudan kayttajaan estaen sen karkaamisen. Kayta sita aina
ja varmista sen hyva kunto ja asianmukainen toiminta ennen jokaista retkea.

Avaa kaikki tarranauhakerrokset ja tyénna koysi silmukan renkaan sisaan (kuva 1), tuo silmukka
takaisin dppaan ja sulje kaikki tarranauhan kerrokset (kuva 2).

Melan korkeus

Sdadettavan melan avulla kaikki saavat @—

parhaan mahdollisen melomismukavuuden.
Noudata kahvassa olevia ohjeita, mikali
ostetulla mallilla ei niita ole. Hyva tapa loytaa
oikea korkeus on asettaa mela maahan
vartalon eteen ja tuoda kahva pdan wyli
kasivarren ollessa osittain ojennettu (kuva 1).

897%.



CRESS/
HYDROSPORTS

Varastointi

A HUOMIO A

Ald jatd taytettyd tuotetta aurinkoon
lian kuumina padivina tai lahelle
lammonlahteita.  Korkeat lampotilat
lisaavat sisdista painetta, joka voi

vahingoittaa sita.

Huuhtele tuote jokaisen kayttokerran
jalkeen haalealla raikkaalla vedellda ja
odota, etta se kuivuu kokonaan ennen
varastointia.

Suurimman lian puhdistamiseksi
tarvitset vain makeaa vetta, sienen ja
saippuan, kayta vain ekologisia tuotteita
dlaka levita niita ymparistoon, pese tuote
maalla.

Auringonvalo ja suolavesi ovat erittdin
haitallisia, ne voivat hapettaa joitain
tuotteen osia ajan myota, kun kosteus
voi muodostaa homeita ja pahoja hajuja.
Ihanteellinen varastointipaikka on
suljettu ja kuiva huone.

Talloin tuotetta on mahdollista sdilyttaa

tyhjana ja kadrittyina pussissaan tai
hieman taytettyna, varmista, etta
venttiilit ovat kiinni.

. ||
Korjaus
A HUOMIO A
Tuote voi tyhjentya  ympardivan
ympdriston ja/tai  veden lampédtilan
muutosten takia, jos jatkuvaa

tyhjentymista tapahtuu, on mahdollista,
etta vuoto johtuu rikkoutumisesta. Suurin
osa naista on korjattavissa mukana
toimitetuilla paikkalapuilla.

Jos vuoto on nakymatdn, se voidaan
tunnistaa kayttamalla saippuan ja veden
seosta kaatamalla sita ilmakammioiden
paalle, jos vuotoja esiintyy, ne nahdaan
pienista kuplista. Kun tunnistat vuodon
sijainnin merkitse se tussilla ja varmista,
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etta kuivaat ja puhdistat paikkalapun
kiinnitysalueen huolellisesti ennen liiman
levittamista.

Kun alue on valmisteltu, tyhjenna tuote ja
leikkaa pyorea paikkalappu, jonka reunus
on 6-7 cm vuodosta, kiinnita PVC-liima tai
vastaava noudattaen valmistajan ohjeita
madaran ja kuivauksen suhteen.

Ole varovainen ja kiinnita paikkalappu
hitaasti ilmakuplien valttamiseksi, ja
anna sen lopuksi kuivua vahintadn 24
tuntia.

Ennen kuin kaytat tuotetta uudelleen,
varmista, etta paikkalappu on tiukka ja
tuote on kunnolla korjattu.

Jos venttiili vaihdetaan, kierra ylakorkki
irti ja syota mukana toimitettu avain
kiertamalla sita vastapaivaan (kuva 1)

Venttiilin vaihto \

\
kY




Takuu

EY-direktiivin 1999/44 mukaisesti Cressi
takaa tuotteilleen myyntihetkella
vaatimustenmukaisuus- ia
valmistusvirheet normaalilta kaytolta.

Takuu on voimassa kaksi (2) vuotta
ostopaivasta ja myonnetaan vain
alkuperaiselle kuluttajalle. Sailyta
maksukuitti, tuotteen sarjanumero tai
Cressi-viivakooditarra ja tama kayttdopas
todisteena takuun voimassaolosta.

Jos vika  havaitaan  takuuaikana,
kuluttajalla on mahdollisuus tehda
valitus kahden (2) kuukauden kuluessa
vian havaitsemisesta ottamalla
vhteytta tukitiimiin:  info@cressi.com
ilmoittamalla nimesi ja yhteystietosi,
jos ostopaivasta on kulunut yli kuusi
(6) kuukautta, kuluttaja on vastuussa
tarvittavien todisteiden toimittamisesta
vian maarittamiseksi.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

Takuu ei ole voimassa, jos viat ilmenevat

seuraavien seurauksena:
Normaali kuluminen
kaytosta johtuen
Huolimattomuus ja/tai vaarinkaytto
Myynnin jalkeiset vahingot, jotka
ovat riippuvaisia kaytosta, kuten
repeytymat, hankaukset, puhkaisut
Ilman Cressin tai sen henkilékunnan
lupaa tehdyt muutokset, korjaukset
tai purkaminen

tuotteen

Kaikkien tdssa kasikirjassa
annettujen tietojen noudattamatta
jattaminen

Takuun  asettamissa maardajoissa

kuluttaja voi pyytaa tuotteen korjaamista
ilman lisakustannuksia. Jos korjaus
osoittautuu  mahdottomaksi  Cressille,
kuluttaja  voi  pyytaa  kohtuullista
hinnanalennusta tai korvaamista samalla
tai vastaavalla tuotteella.

Saadaksesi lisatietoja palveluista kay
sivustolla: www.cressi.com

CRESS/
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Uvod

Ovaj prirucnik sadrzi sve informacije i
postupke potrebne za ispravnu upotrebu
proizvoda. Da biste osigurali svoju
sigurnost i uzitak, prije upotrebe pazljivo
procCitajte slijedece upute i drzite ovaj
priru¢nik na sigurnom i suhom mijestu i
ne izlazite ga suncevoj svjetlosti.
Isporucite ovaj prirucnik  buducem
korisniku u slucaju prijenosa proizvoda.

Stabilni i prakticni
Stvoreni i ispitani za udobnost i
ucinkovitost

Kompaktni

Smanijenih dimenzija, idealni za
lak transport

Brzo napuhavanije

Spremni za nekoliko minuta i
lako se napuhuju isporu¢enom
pumpom

Udobni

Opremljeni velikom
protukliznom podlogom za
hodanje

O
0" » Q.l‘?‘l ) 0‘

ISUP

ISUP je kratica Inflatable Stand Up Paddle
(SUP za napuhavanije); svi gumeni SUP-
ovi u liniji Cressi Hydrosports stvoreni
su da vam ponude proizvode visoke
prenosivosti i smanjenih dimenzija, u
Sirokom rasponu znacajki i izvedbi kako
bi se prilagodili svakoj potrebi.

Zahvaljujuci jednostavnosti upotrebe,
transporta i odrzavanja, Cressi ISUP-ovi
su dostupni i otvaraju nove mogucnosti
za bavljenje ovim sportom te za
istrazivanje prirode i vodenih okolisa s
najve¢im postovanjem, bez emisija ili
zagadenja bukom.

7,92

Sve Cressi ploce stvorene su kako bi
osigurale maksimalnu stabilnost i bolje
iskustvo veslanja. Zahvaljuju¢i drop-
stich tehnologiji mogu posti¢i ¢vrstocu
jednaku plocama od stakloplastike, ali uz
prednost manjih dimenzija i tezine.

Savréeni za one koji se Zzele poceti
baviti ovim sportom, ali i za one koji
veC treniraju, zahvaljuju¢i mogucnosti
odabira izmedu brojnih modela.

Namjena

Proizvod nije igracka, nije prikladan za
osobe mlade od 14 godina osim u pratniji
odrasle osobe.

Ovaj je proizvod stvoren za kratke izlete
u zasticenim obalnim vodama, malim
uvalama, malim jezerima, rijekama i
kanalima, u atmosferskim uvjetima
jacine vjetra 4 i vala visine do 0,3 m i
iznimno s valovima najvece visine od 0,5
m, na primjer uzrokovanih prometom
ostalih camaca.

Ukupan broj osoba i/ili najveca prenosiva
tezina naznaceni su na proizvodu i
prisutni u odgovaraju¢em listu na web-
mijestu:  www.cressi.com, pazite da
uvijek poznajete i poStujete navedena
ogranicenja i upute.



Rizici upotrebe

Rizici poznati prilikom upotrebe ovog
proizvoda ovise 0 namjeni koja je
naznacena u ovom prirucniku.

Upotreba moze rezultirati ozbiljnom
osobnom ozljedom ili utapanjem zbog
bolesti, pothladivanja, neiskustva i
neprikladnog ponasanija, kako korisnika
tako i trecih strana.

Koristenjem ovog proizvoda slazete se da
preuzimate sve poznate i/ili nepoznate i/
ili nepredvidene rizike zbog Stete za vas
i/ili za trece strane nastale upotrebom
proizvoda i bilo kojeg njegovog drugog
sastavnog dijela.

Rizici svojstveni upotrebi proizvoda mogu
se znatno smanijiti postujuci sve upute
navedene u ovom prirucniku, postujuci
standarde i zakone koji su na snazi u
drzavi upotrebe i uvijek koristec¢i zdrav
razum i odgovorno se ponasajuci.

Koristenjem ovog proizvoda i/ili njegovih
dijelova prihvacate da ste procitali i
razumieli cijeli ovaj prirucnik.

Sigurnost

Zabavljajte se, ali odgovorno: prije svake
upotrebe proizvoda obavezno zadovoljite
sljedece sigurnosne uvijete:

procitajte ovaj prirucnik i pridrzavajte
se svih navedenih uputa

prije svake upotrebe proizvoda
provierite jesu li svi korisnici procitali i
razumieli ovaj prirucnik

ako nikada prije niste koristili ovu
vrstu proizvoda, provedite testiranje
u mirnim i sigurnim vodama i/ili
kontaktirajte strucne instruktore ili
skole

maloljetnici  smiju  upotrebljavati

proizvod samo pod nadzorom odrasle
osobe

uvijek se informirajte i pridrzavajte se
pravila, zakona i navigacijskih zahtjeva
predvidenih u zemlji upotrebe

budite odgovorni i izbjegavajte
situacije koje mogu dovesti do gubitka
kontrole nad proizvodom

Svi korisnici na plovilu moraju uvijek
nositi odobrene prsluke za spasavanje
i sigurnosne uredaje propisane
vazec¢im propisima u drzavi upotrebe.
Pazite da tijekom upotrebe ne izgubite
proizvod i/ili njegove bitne dijelove,
koristite zastitne vezice izmedu njih i
korisnika.

Prie svake upotrebe pregledajte
opremu kako biste bili sigurni da radi
u potpunosti.

Prije upotrebe proizvoda provjerite
podudaraju li se atmosferski i vodeni
vremenski uvjeti s parametrima
namjene koji su opisani u ovom
prirucniku.

Obratite paznju na vremenske uvjete
tijekom plovidbe, oni bi se mogli brzo
promijeniti.

Poduzmite potrebne mjere
predostroznosti da biste se zastitili od
iznenadne hladnoce, poput noSenja
mokrog odijela i/ili druge dostupne
termo odjece.

Uvijek obavijestite nekoga o mjestu i
vremenu vaseg puta prije polaska, ne
oslanjajte se samo na svoj pametni
telefon.

Obratite paznju na orijentaciju u
navigaciji.

Prie upotrebe ovog proizvoda
provjerite jeste li vi i korisnici dobrog
zdravlja.

Budite  svjesni  svojih  fizickih
mogucnosti, ne tjerajte se dalje od
visoke razine umora.

Uvijek se drzite na sigurnoj udaljenosti
od ljudi i predmeta na kojima je
moguce nanijeti i/ili mogu pretrpjeti
Stetu.
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Uvijek izbjegavaijte kontakt proizvoda
s ostrim predmetima i/ili korozivnim
tvarima.

Uvijek osigurajte  brz i
povratak ili pristajanje.
Budite oprezni prilikom pristajanja,
korisnici i/ili proizvod mogu biti
ozlijedeni/osteceni zbog nepravilnog
upravljanja.

Rasporedite tezinu putnika i opreme
kako bi proizvod bio uravnotezen na
razini vode.

Uvijek drzite ovaj prirucnik na
sigurnom i suhom mijestu, predajte
ga buduc¢im korisnicima u slucaju
prijenosa vlasnistva proizvoda.
Redovito Citajte ovaj prirucnik.

siguran

Upozorenja

A

UPOZORENJE A

Nije prikladno za profesionalnu
upotrebu i/ili kao pribor za spasavanje
i/ili pomo¢/poducavanije u plivaniju.
Ne koristite ako niste u stanju plivati.
Ne skacite s proizvoda.

Nemoijte piti ili koristiti opojne tvari i/
ili lijekove koji mogu promijeniti stanje
svijesti dok koristite ovaj proizvod.

Ne vucite bilo kojim vozilom.

Ne ronite ispod proizvoda.

Ne ostavljajte u vodi ili blizu nje kada
ga ne koristite.

Ne odlazite u okoliSu.

Ne plovite sami, na pucini ili u
atmosferskim uvjetima koji nisu
navedeni u ovom prirucniku.

Ne zauzimajte drzanje i/ili polozaje
koji nisu navedeni.

Ne koristite u slucaju kvara i/ili losih
uvjeta.

Nije prikladno za ekstremne sportove.
Ne prelazite tezinu i/ili broj osoba
naznacenih u ovom prirucniku.
Nemojte  nasilno  pomicati /il
prevrtati proizvod dok ga koristite u
vodi.

.94

Ne pusite i/ili koristite otvoreni
plamen na plovilu.

Ne koristite na izoliranim mjestima.
Opremu i sve isporucene materijale
nemoijte koristiti na nacine koji nisu
navedeni u prirucniku.

Nemojte mijenjati proizvod i/ili bilo
koji isporuceni predmet.

Ne primjenjujte motore i/ili pogonske
alate osim onih koje je isporucio
proizvodac.

Ne izlazite otvorenom plamenu.

Ne izlaZite izravhom svjetlu i/ili
izvorima topline dulje vrijeme.
Nemojte koristiti ispuhan proizvod
ili proizvod koji nije napuhan pod
radnim pritiskom navedenim u ovom
prirucniku.

Ne gazite proizvod i/ili
dijelove izvan vode.

Ne upotrebljavajte drugu opremu
za napuhavanje osim onih koje
isporucuje proizvodac.

Ne izlazite tvarima kao Sto su
kiselina u baterijama, benzin i goriva
te sinteticka ulja jer mogu ostetiti
proizvod.

PAZITE SE VODENIH STRUJA | VIETRA!

njegove



Plocica proizvodaca

Svi Cressi Hydrosports SUP-ovi imaju
ploCicu s informaciama na jasno
vidljivom podrucju proizvoda (na donjem
dijelu ploce) (vidi primjer u nastavku).

Na njoj cete uvijek prona¢i bitne
informacije za ispravnu upotrebu
proizvoda. Za dodatne informacije
pogledajte  odjeljak ,informacije o
upotrebi”  odgovarajuceg modela u

ovom prirucniku, a za azuriranja posjetite
stranicu proizvoda na web-mijestu: cressi.
com

H ¥OR GSPDE LT

SOLID

10°6”

ALLROUND

Opis polja

Logotip proizvodaca

Naziv modela

Vrsta proizvoda

Koristena tehnologija

Veli¢ina proizvoda

Obujam

Najvece dopusteno opterecenje
Dopusten broj putnika
Upozorenija, rizici, zabrane i mjere
predostroznosti koje treba postivati
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FAKSIMIL! svaka ploc¢ica moze se razlikovati ovisno o modelu i/ili novijim inac¢icama.
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Napuhavanje

/A UPOZORENJE A

Ne koristite kompresore ili drugu
opremu za napuhavanje osim onih koje
je isporucio proizvodac, koristite samo
hladni zrak i pripazite da ne prelazite
dozvoljenu razinu pritiska.

Temperatura okoline utjece na unutarniji
pritisak te se pri nizim temperaturama
proizvod se moze ispuhati U tom
slucaju dodatno ga napuhnite kako biste
kompenzirali taj u¢inak.

Suprotno tome, ako je izloZzen visim
temperaturama, proizvod ce teziti
Sirenju. Lagano ga ispuhnite kako bi se
izbjegla moguca ostecenja uzrokovana
visokim pritiskom.

Prije nego proizvod pocnete napuhavati,
obavezno budite na otvorenom i pazite da
nema kamenija ili drugih ostrih predmeta
tamo gdje rasirite svoj proizvod.
Identificirajte ventile na proizvodu i
upoznajte se s njihovom upotrebom,
vodeci racuna da su u punom radnom
stanju.

Napuhavajte svaku komoru dok se
ne postigne pritisak naznacen na
plocicama za napuhavanije (slika 1) koje
se uvijek nalaze kraj ventila, promatrajte
manometar na isporucenoj pumpi
kako biste provjerili pritisak tijekom
napuhavanja.

Ispuhavanje

/A UPOZORENJE A
Svakako uklonite dodatke i opremu s
proizvoda prije ispuhavanija.

Prije otvaranja ventila ocistite i osusite
okolno podrucje kako biste sprijecili
ulazak vode i/ili Cestica u zracne komore,
uvijek drzite ociilice dalje od mlaza zraka.
Za ispuhavanje zraka bit ¢e potrebno
otvoriti  ventile  zracnih  komora
postupaju¢i unatrag s navedenim
redosliiedom napuhavanja.

Nakon otvaranja ventila bit ¢e dovoljno
smotati proizvod poput vrece za
spavanje, pocevsiod pramca, prisiljavajuci
preostali zrak da izade; za neke modele
takoder je moguce koristiti pumpu ako je
opremljena funkcijom usisavanja.

Ne upotrebljavajte drugu opremu osim
one kojeg isporucuje proizvodac.

Nakon Sto se sav zrak ispuhne, ponovo
zatvorite ventile.

Ploc¢icama za napuhavanije

o0 :

ArPRCLRERTE

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 1 8ar
Recommended:
12-14 P51

0.8 -18ar

FAKSIMIL! svaka plocica moze se razlikovati ovisno o modelu i/ili novijim inacicama.
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Rucna pumpa

ACTION

3

Da biste napuhali SUP, pripazite da crijevo pravilno spoijite na ru¢nu pumpu, u smijeru kazaljke na
satu, do kraja navoja (slika 1). Ru¢ne pumpe imaiju dva prikljucka, jedan za napuhavanje i jedan za
ispuhavanije (slika 2). Obavezno spojite crijevo na ispravan prikljucak.

Postavljanjem izbornika (slika 3) udesno aktivira se dvostruko djelovanje pumpe, korisno za
ubrzavanije prvog dijela napuhavania, dok se okretanjem izbornika ulijevo aktivira nacin jednostrukog
djelovania, idealan za olaksavanje napuhavania pri visim pritiscima.

Ventil HP

< S

Ispuhavanije
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=] N &)=
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Ventil HP je visokotlacni ventil. Da biste proizvod napuhali, odvrnite gornji ¢ep u smijeru
suprotnom od kazaljke na satu (slika 1), pazite da je sredisnja osovina u podignutom polozaju,
umetnite kraj cijevi za napuhavanije do kraja i zavijte je u smijeru kazaljke na satu (slika 2). Po
zavrsetku napuhavanja ponovno zavijte cep. Da biste brzo ispuhnuli zracnu komoru, ¢vrsto
pritisnite osovinu u spusteni polozaj (slika 3).

Single Chamber ISUP

Modeli s jednom zra¢nom komorom,
opremljeni krmenim ventilom. @

Double Chamber ISUP

Modeli s  dvostrukom  zratnom
komorom, opremljeni s dva ventila: na
kraju podloge i na krmi.

Q7%
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Nakon sto je SUP napuhan, moguce je nastaviti s ugradnjom pribora, uklju€ujuci peraje.
Identificirajte svoj sustav za ucvrscivanie i slijedite dijagram koji odgovara modelu koji
posjedujete da biste ucvrstili peraju, ponovite obrnuto da biste je izvadili.

/A UPOZORENJE A
Straznja strana peraje moze biti ostra, pazljivo rukovati.

Peraja US s vijkom

Ucvrscivanje

Ji> S,

1 2 3

Umetnite plocu u podnozje pocevsi od sredista prema kraju uz pomoc navojne igle
(slika 1), centrirajte kraj peraje u podnozje i gurnite ga dok se zatik ne poravna s plocom
(slika 2), zavrnite navojni zatik u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaustavi (slika 3).

Peraje US QUICK s ploc¢icama

Ay ._ w

1€

1 2 3

Umetnite ploCicu u posebna kudista na peraji i centrirajte kraj u podnozju (slika 1),
gurnite peraju (slika 2) i okrecite dok se ne zaustavi (slika 3). Dodajte plocice kako biste
povecali hvat peraje.
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Peraje Mini Quick

* >

1 2 3

Centrirajte peraju u rupe (slika 1) i umetnite je u podnozje (slika 2), gurnite peraju do
kraja (slika 3).

Leash

Ucvrscivanje

Povodnik je sigurnosni vez koji veze plocCicu za korisnika spre€avajuci njezin gubitak. Uvijek ga
nosite i uvjerite se u njegovo dobro stanje i ispravan rad prije svakog putovanija.

Otvorite sve Citak trake i umetnite petlju uzeta unutar prstena (slika 1), vratite petlju natrag u
preklop i zatvorite sve Ci¢ak trake (slika 2).

Visina vesla

Podesivo veslo omogucava svima da

postignu maksimalnu udobnost pri
veslanju. Slijedite upute na rucki. U slucaju
da kuplieni model nema dobar nacin
za pronalazenje prave visine, postavite
veslo na tlo ispred tijela i postavite rucku
iznad glave s djelomicno ispruzenom
rukom (slika 1).

997%.
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Skladistenje

/\ UPOZORENJE A

Ne ostavljajte napuhani proizvod na
suncu na jako tople daneili u blizini izvora
topline, visoke temperature dovode do
porasta unutarnjeg pritiska koji bi ga
mogao ostetiti.

Obavezno isperite proizvod mlakom
sviezom vodom nakon svake uporabe
i priCekajte da se potpuno osusi prije
spremanija.

Da biste isprali vecinu prljavstine, trebate
samo svjezu vodu, spuzvu i malo sapuna,
koristite samo ekoloske proizvode i ne
rasprsuite ih u okolis, operite proizvod na
tlu.

Sunceva svjetlost i slana voda vrlo su
stetni, oni bi mogli vremenom oksidirati
neke dijelove proizvoda, dok vlaga moze
razviti plijlesan i neugodne mirise. Idealno
je skladistenje proizvoda u zatvorenoj i
suhoj sobi.

U tom je slucaju proizvod moguce Cuvati
ispuhanog i smotanog u njegovoj torbi ili
malo napuhanog. Pazite da ventili budu
zatvoreni.

Popravak

/A UPOZORENJE A

Proizvod se moze ispuhati zbog promijena
temperature okolisa i/ili vode. Ako se
ispuhivanje neprestano dogada, moguce
je da dolazi do gubitka zraka uslijed
oStecenja/rupe. Vecinu ih je moguce
popraviti isporucenim zakrpama.

Ako je ostecenje/rupa nevidljiva, moze
se identificirati pomocu smjese sapuna
i vode koja se prelie po zracnim
komorama. Ako postoji ostecenje/rupa,
bit ¢e istaknuta malim mijehuri¢cima.
Mjesto  pustanja  zraka  oznacite
markerom i obavezno temeljito osusite i
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ocistite podrucje nanosenja zakrpe prije
nanosenja ljepila.

Nakon Sto ste pripremili podrucje,
ispuhnite proizvod i izrezite kruznu
zakrpu s obrubom od 6 do 7 cm od mjesta
ispustanja zraka, nanesite ljepilo za PVC
ili ekvivalent slijedeci upute proizvodaca
za kolicinu ljepila i vrijeme susenja.

Pazite da zakrpu polako nanosite kako

biste izbjegli mijehurice zraka te je
ostavite da se susi najmanje 24 sata.
Prile  ponovne uporabe proizvoda,

provjerite je li zakrpa Cvrsta a proizvod
ispravno popravljen.

U slucaju zamijene ventila, odvrnite
gornji Cep i umetnite isporuceni kljuc
okretanjem u smijeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste ga izvadili (slika 1)

Zamijene ventila \




Jamstvo

U skladu s Direktivom 1999/44/€EZ,
Cressi jamci za svoje proizvode u
trenutku prodaje, za neuskladenosti i za
proizvodne nepravilnosti pri uobicajenoj
upotrebi.

Jamstvo vrijedi dvije (2) godine od
trenutka kupnijeiizdaje se samoizvornom
potrosacu. Cuvajte potvrdu o placaniju,
serijski kod proizvoda ili Cressi naljepnicu
s crticnim kodom i ovaj priru¢nik kao
dokaz kupnie i valjanosti jamstva.

Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
otkrije  nepravilnost, potrosac ima
mogucnost podnijeti zalbu u roku od dva
(2) mijeseca od otkrivanja nepravilnosti
kontaktirajuci tim za podrsku na:
info@cressi.com, navodeci svoje ime i
podatke za kontakt. Ako je od datuma
kupnje proslo vise od Sest (6) mijesecdi,
potrosac ce biti odgovoran za pruzanje
potrebnih dokaza za utvrdivanje pocetka
nepravilnosti.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

Jamstvo nije vazece ako su nastale
neprawlnostl posljedica:
uobicajeno trosenje zbog upotrebe
proizvoda
nemar i/ili zloupotreba
Steta nastala nakon prodaje zbog
koristenja, kao Sto su prorezi,
ogrebotine, busotine
izmjene, popravci ili rastavljanje koje
nije odobrila tvrtka Cressi i njezino
osoblje
nepostivanje i nepridrzavanje svih
uputa navedenih u ovom prirucniku.

U rokovima odredenima jamstvom,
potrosa¢ moze zatraziti popravak
proizvoda bez dodatnih  troSkova.

Ako se popravak tvrki Cressi pokaze
nemogucim, potrosa moze zatraziti
razumno smanjenje cijene ili zamjenu
istim ili ekvivalentnim proizvodom.

Za vise informacija i usluga posjetite
web-mjesto: www.cressi.com
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Jvadas

Siame vadove yra visa informacija ir
proceduros, batinos teisingam gaminio
naudojimui. Noredami uztikrinti savo
sauguma ir pramoga, pries naudojima
atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
jas laikykite saugioje, sausoje vietoje, be
saules spinduliu.

Pateikite sj vadovg bet kuriam blsimam
gaminio naudotojui jo perdavimo atveju.

Stabilios ir praktiskos

suprojektuotos ir iShandytos
patogumui ir naudojimui

Kompaktiskos

Nedidelis dydis idealiai tinka
lengvam transportavimui

Greitas priputimas
Paruosiamos per kelias
minutes ir lengvai priptciamos
su tiekiamu siurbliu

Patogios

Irengtas didelis neslidus
pagrindas vaiksciojimui

oo
A

ISUP

ISUP reiSkia Inflatable Stand Up Paddle
(pripuciama irklente) (pripuciamas SUP);
visi ,Cressi Hydrosports® asortimento
SUP vyra sukurtos taip, kad galetu
pasitlyti  produktus,  pasizymincius
patogiu transportavimu ir mazu dydziu.
Platus funkciju ir savybiy asortimentas,
pritaikytais kiekvienam poreikiui.

Del patogumo naudoti, transportuoti
ir priziareti ,Cressi® ISUP palengvina ir
atveria naujas galimybes Sioje sporto
Sakoje, kuri suteikia galimybe su
didziausia pagarba tyrineti gamta ir
vandens aplinka, be tersalu ir triukSmo.

w122

Visos ,Cressi® lentos yra sukurtos taip,
kad uztikrinty maksimaly stabilumga ir
geresne irklavimo patirtj. Del ,drop-stich*
technologijos jos gali pasiekti standuma,
tolygy stiklo pluosto lentoms, taciau yra
mazesnio dydzio ir svorio. Puikiai tinka
tiems, kurie nori pradeti uzsiimti Sia
sporto Saka, bet taip pat tiems, kurie ja
jau praktikuoja del galimybes rinktis is
daugybés modeliy.

Naudojimo paskirtis_

Sis gaminys néra zaislas, ir neskirtas
asmenims iki 14 mety, nebent ji lydi
suauges asmuo.

Sis gaminys buvo sukurtas trumpoms
ekskursijoms saugomuose pakranciy
vandenyse, mazose jlankose, mazuose
ezeruose, upese ir kanaluose, esant
sioms atmosferos salygoms: kai vejo
jega 4, bangos iki 0,3 m ir isskirtiniais
atvejais ne didesnes kaip 0,5 m aukscio,
pavyzdziui, sukeltos kity valciu.

Bendras zmoniy skaic¢ius ir (arba)
didziausias gabenamas svoris yra
nurodytas ant gaminio ir nurodytas
atitinkamame  tinklalapio  puslapyije:
www.cressi.com. |sitikinkite, kad Zinote
ir laikotés aprasytu apribojimu ir
nurodymu.



Naudojimo rizika

Sio gaminio naudojimo  rizikingumas
priklauso nuo naudojimo tikslo, nurodyto
Siame vadove.

Del ligos, hipotermijos, nepatyrimo ir
netinkamo elgesio gaminio naudojimas
gali sukelti rimtus suzeidimus ar
paskendima tiek vartotojui, tiek
treciosioms Salims.

Naudodamiesi  Siuo  produktu, jUs
laisvai sutinkate prisiimti visa zinoma ir
(arba) nezinoma ir (arba) nenumatytg
rizika, susijusia su zala jums ir (arba)
treciosioms Salims, kurig sukelia gaminio
ir bet kurios kitos jo sudedamosios dalies
naudojimas.

Rizika, susijusia su gaminio naudojimu,
galima zymiai sumazinti laikantis visy
Siame vadove iSvardyty nurodymuy,
laikantis galiojanCiy standarty ir jstatymu
del naudojimo bei visada iSlaikant sveika
prota ir atsakinga elges;.

Naudodamiesi &iuo gaminiu ir (arba)
jo dalimis sutinkate, kad perskaitete ir
supratote visa §j vadova.

Saugumas

Pramogaukite, bet atsakingai: pries
kiekviena produkto naudojima jsitikinkite,
kad laikotes Siy saugos salygu:

Pries kiekviena gaminio naudojima
perskaitykite &j vadova ir laikykites
visy pateikty instrukciju

|sitikinkite, kad visi  naudotojai
perskaite ir suprato sj vadova

Jei dar niekada nenaudojote tokio
tipo gaminiu, iSbandykite jj ramiuose
ir saugiuose vandenyse ir (arba)
susisiekite su instruktoriais  ar
mokyklomis.

Nepilnameciams leidziama naudotis
Visada skaitykite informacija ir
laikykites  taisykliy, jstatymy ir
navigacijos reikalavimu, numatyty
naudojimo Salyje

Bukite atsakingi ir venkite situaciju
kuriose galite prarasti gaminio
valdyma

Visi  valtyje esantys naudotojai
privalo visa laika deveti aprobuoto
tipo gelbejimosi liemenes ir saugos
jtaisus, kuriy reikalauja naudojimo
valstybeje galiojancios taisykles
Naudodamiesi nepraraskite gaminio
ir (arba) jo pagrindiniy daliu, jas ir
naudotojus suriskite apsauginiais
raistais

Pries kiekviena naudojima patikrinkite,
ar jranga pilnai veikia

Pries naudodami gaminj. patikrinkite,
ar oro ir vandens oro salygos atitinka
Siame vadove aprasytus naudojimo
paskirties parametrus

Plaukdami atkreipkite déemesj | oro
salygas, jos gali greitai pasikeisti
Imkités butiny atsargumo priemoniu,
kad apsisaugotumete nuo staigaus
sal¢io, pvz: devedami ar visada
turédami drabuziy pakaita ir (arba)
papildomus terminius drabuzius.
PrieS pradedant, visada ka nors
informuokite apie savo keliones
vieta ir laika, nepasitikekite vien savo
iSmaniuoju telefonu

Navigacijoje atkreipkite demesj |
orientacija

PrieS naudodami §j gaminj jsitikinkite,
kad jusu ir naudotojy sveikata yra

gera
Zinokite savo fizines galimybes,
nestumkite saves | per didelj

nuovargio lygi

Visada laikykites saugaus atstumo
nuo zmoniu ir daikty, kuriems galima
padaryti nuostoliy ir (arba) pakenkti
Visada venkite produkto salycio
su adtriais daiktais ir (arba)
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esdinanc¢iomis medziagomis

Visada uztikrinkite greita ir saugu
grizima ar prieplauka

Priplaukite atsargiai, nes naudotojai ir
(arba) gaminys gali bati pazeisti del
neteisingu manevruy

Paskirstykite keleiviy ir jrangos
svorj, kad gaminys vandenyje buty
subalansuotas

Visada laikykite §j vadova saugioje ir
sausoje vietoje, jei gaminj perduodate,
atiduokite jj kitiems naudotojams
Reguliariai perskaitykite 5j vadova

|speéjimai

A DEMESIO A

Netinka profesionaliam naudojimui
ir (arba) naudoti kaip gelbéjimo
priemone ir (arba) plaukimo pagalbai
/ mokymui

Nenaudokite, jei nemokate plaukti
Nenerkite nuo gaminio

Naudodami Sj gaminj, negerkite ir
nevartokite svaiginanciy medziagu
ir (arba) vaisty, kurie gali pakeisti
sgmones blseng

Negalima vilkti jokia transporto
priemone

Nenerkite po gaminiu

Nepalikite vandenyje ar Salia vandens,
kai jo nenaudojate

Neapleiskite aplinkoje

Negalima plaukioti vieniems, juroje
ar kitokiomis nei Siame vadove
nurodytomis atmosferos salygomis
Nenaudokite kitokiy pozicijy ir (arba)
padeciu, nei nurodytos

Nenaudokite esant gedimams ir
(arba) esant blogoms salygoms
Netinka ekstremaliam sportui
Nevirsykite Siame vadove nurodyto
svorio ir (arba) Zzmoniy skaiciaus
Nepakreipkite — staiga ir (arba)
neapverskite gaminio tycia, kai ji
naudojate vandenyje

Valtyje  nertCkykite ir  (arba)

7124

nenaudokite atviros liepsnos
Nenaudokite izoliuotose vietose
Nenaudokite jrangos ir visy tiekiamu
medziagy kitais budais, nei nurodyta
instrukcijoje

Nedarykite jokiy pakeitimy gaminyje
ir (arba) jokioje pateiktoje detaléje
Nenaudokite jokiu kitu varikliy ir
(arba) varomujy jrankiu, nei tuos,
kuriuos tiekia gamintojas
Nepriartinkite prie atviros liepsnos
Nelaikykite tiesioginéje Sviesoje ir
(arba) prie silumos saltiniy ilga laika
Nenaudokite gaminio, iSleistu oru ar
nepripusto darbiniu slegiu, nurodytu
Siame vadove

Ne vandenyje nemindykite gaminio ir
(arba) jo daliy

Nenaudokite jokiy kity pripatimo
jrankiy, iSskyrus tuos, kuriuos pateike
gamintojas

Nelaikykite arti tokiu medziagu kaip
akumuliatoriy ragstis, benzinas ir
kuras, sintetinées alyvos, nes jos gali
pakenkti gaminiui.

| SAUGOKITES VANDENS SROVIU IR
VEJO!



Gamintojo plokstelé

Visos  ,Cressi Hydrosports®  SUP  Laukeliy aprasymas

informacines lenteles yra aiskiai matomoje 1. Gamintojo logotipas

gaminio vietoje (po lenta) (Zr. Zemiau Modelio vardas

pateikta pavyzdj). Produkto rasis

Joje visada rasite pagrindine informacija Naudota technologija
tinkamam gaminio naudaojimui, norint gauti Produkto dydis

daugiau informacijos, ieskokite atitinkamo Taris

modelio Sio vadovo skyriuje ,Naudojimo Didziausia leistina apkrova
informacija’, jei norite suzinoti naujienas, Leidziamuy keleiviy skaicius
apsilankykite produkto puslapyje |spéjimai, rizika, draudimai ir saugos
svetaingje: cressi.com priemones, kuriy reikia laikytis

CENOU A WN:

H VD}? GSPDR TS

SOLID2%: ISUP
ALLROUND
INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARD

DOUBLE CHAMBERGBLP

10'6"x32"x6" | 323x81x15 | 310 © @
A WARNINGS A

O = A ’E
A = 5

Fivy

R R ANy

| FAKSIMILE! kiekviena plokstele gali skirtis priklausomai nuo modelio ir (arba) veélesniy versiju.
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Priputimas

/N DEMESIO A

Nenaudokite kity nei gamintojo tiekiamy
kompresoriy ar kity pripatimo jrankiy,
naudokite tik Salta ora ir bukite atsargus,
kad nevirsytumete slégio.

Aplinkos  temperatira daro  jtaka
vidiniam slégiui, esant Zemesnems
temperatiroms gaminys gali iSsileisti,
tuo atveju pripuskite papildomai, kad tai
kompensuotumete.

PrieSingai, jei aplinkos temperattra bus
aukstesne, produktas bus linkes pustis,
iSleiskite Siek tiek oro, kad buty iSvengta
galimos, auksto slegio daromos Zalos.

PrieS pradedant pusti jsitikinkite, kad
esate lauke ir kad nera akmenuy ar kity
astriy daiktu, kur istiesite jisy gamini.
Nustatykite ~ gaminio  voztuvus ir
susipazinkite su ju naudojimu,
patikrindami visiska ju tinkamuma.

Puskite kiekvieng oro kamera, kol
pasieksite  slégi nurodyta patimo
plokstelese (1 pav.), kurios supa kiekvieng
voztuva, stebekite ant siurblio esantj
slégio matuoklj, kad tikrintumete slegj
putimo metu.

Oro isleidimas

A DEMESIO A
Pries iSleidziant org jsitikinkite, kad iS
gaminio pasalinote priedus ir jranga.

Pries atidarant voztuvus, nuvalykite
ir isdziovinkite aplinkui, kad vanduo
ir (arba) dalelés nepatekty | kamera,
niekada nepriartinkite akiy ir veido prie
0ro sroves.

Norint isleisti ora, reikés atidaryti oro
kameru voztuvus veikiant atvirkstine eiga
nei nurodyta oro priputimui, atidarius
pakaks gaminj susukti kaip miegmaisj,
pradedant nuo valties priekio, iSpuciant
likusj ora; kai kuriuose modeliuose taip
pat galima naudoti siurblj, jei jame yra
issiurbimo funkcija.

Nenaudokite jokiy kity pripatimo jrankiu,
isskyrus tuos, kuriuos pateike gamintojas.

ISstimus visa ora, uzdarykite voztuvus.

Patimo plokstelése

INFLATION PRESSURE:
Max: 15 FSI /1 8ar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

I FAKSIMILE! kiekviena plokstele gali skirtis priklausomai nuo modelio ir (arba) velesniy versiju.
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Rankinis siurblys

ACTION

3

Norédami pripusti SUP, nepamirskite teisingai prisukti vamzdelj prie rankinio siurblio, sukant
pagal laikrodzio rodykle iki pat eigos pabaigos (1 pav.). Rankiniai siurbliai turi dvi jungtis: viena
pripatimui ir viena isleidimui (2 pav.). Vamzdelj batinai prijunkite prie teisingo sujungimo.
Nustacius selektoriy (3 pav.) desinéje puseéje jsijungia dvigubas siurblio veikimas, naudingas
pagreitinti pirmaja priputimo dalj, o selektoriy pasukus j kaire, jjungiamas vieno veiksmo rezimas,
idealus palengvinant didesnio sléegio priputima.

HP voztuvas VA

-_— .

1

\

s

HP voztuvas yra auksto slégio voztuvas. Norint pripusti, atsukite virsutinj dangtelj sukant pries
laikrodzio rodykle (1 pav.), isitikinkite, kad centrinis kistukas yra virsutineje padetyije, ikiskite
putimo vamzdzdelio gala iki pabaigos ir prisukite laikrodZio rodyklés kryptimi (2 pav.), pripatus,
uzsukite dangtelj. Noredami greitai istustinti oro kamera, su jega paspauskite kiStuka iki apatines
padeties (3 pav.).

Single Chamber ISUP

Viengubos oro kameros modeliai su
galiniu voztuvu. @

Double Chamber ISUP

Dvigubos oro kameros modeliai su
dviem voztuvais: lentos priekyije ir gale.
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Pripatus SUP, galima pradeti priedu, jskaitant pelekus, surinkima. Nustatykite jusuy
tvirtinimo sistema ir vadovaukités schema, atitinkancia jlsy turima modelj, kad
pritvirtintumete peleka, pakartokite atvirkstine eiga, kad jj iStrauktumete.

A DEMESIO A
Peleko krastas gali buti astrus, elkités atsargiai.

Pelekai US su varztu

Tvirtinimas

Ji> =,

1 2 3

|dékite plokstele j pagrindo vidu, pradedant nuo centro link galo, su srieginio kais¢io pagalba (1
pav.), centruokite peleko galus j pagrinda ir stumkite jj, kol kaistis sutaps su plokstele (2 pav.),
sukite srieginj kaistj pagal laikrodzio rodykle, kol jis sustos (3 pav.).

US QUICK pelekai su trinkelemis

“~ | ’N

4

1 2 3

|kiskite trinkele j specialiy peleko griovelio vidy ir centruokite galus  pagrinda (1 pav.), pastumkite
peleka (2 pav.) Ir sukite tol, kol sustos (3 pav.). Norint padidinti peleko sukibima, pridékite trinkeles.

7128



»Mini Quick” pelekai

* >

1 2 3

Centruokite peleka grioveliuose (1 pav.) ir jstatykite jj j pagrinda (2 pav.), stumkite peleka iki galo
(3 pav.).

Leash

Tvirtinimas

Leash yra saugos virve, surisanti naudotojg su lenta ir neleidZianti jg prarasti. Visada jg naudokite
ir jsitikinkite, kad jos bakle yra tinkama pries kiekvieng isejima.

Atidarykite visus ,Velcro® sluoksnius ir j ziedo vidy jkiskite virvés kilpa (1 pav.), Grazinkite kilpg
atgal j atvarta ir uzdarykite visus ,Velcro® sluoksnius (2 pav.).

Irklo aukstis

Reguliuojamas irklas leidzia visiems puikiai

jaustis  irkluojant, laikykites instrukciju.
esanciy ant rankenos, tuo atveju, jei jsigytame
modelyje ju nera, geras tinkamo aukscio
nustatymo bidas yra Sis: pastatykite irkla
ant zemes priesais save ir perkelkite kotg virs
galvos su dalinai istiesta ranka (1 pav.).

1297



CRESS/
HYDROSPORTS

Sandéliavimas
A DEMESIO A
Nepalikite pripisto gaminio sauleje

karstomis dienomis ar Salia Silumos
Saltiniy, del aukStos temperatlros
padideja vidinis slegis, kuris jam gali
pakenkti.

Pokiekvieno naudojimo butinainuplaukite
gaminj drungnu gelu vandeniu ir pries
sandéliuojant palaukite, kol jis visiskai
isdzius.

Norédami nuplauti  didziaja  dalj
nesvarumuy, jums tiesiog reikia gelo
vandens, kempinés ir Siek tiek muilo,
naudokite tik ekologiskus produktus
ir nepaskleiskite jy aplinkoje, gaminj
plaukite ant zemes.

Saules sviesa ir stirus vanduo yra labai
kenksmingi, laikui bégant jie gali oksiduoti
kai kurias gaminio dalis, o dél drégmes
gali atsirasti pelesis ir blogi kvapai, todel
idealus gaminio laikymas yra uzdaroje ir
sausoje patalpoje.

Tokiu atveju galima laikyti gaminj su
iSleistu oru ir susukta | maisa arba Siek
tiek pripUsta, isitikinkite, kad voztuvai yra
uzdarvyti.

gerai isdziovinkite ir nuvalykite
klijavimo vieta.

Paruosus vietg lopui istustinkite gaminj
ir iSpjaukite apskrita lopa, kad uzdengus
skyle liktu 6-7 cm krastas, uztepkite PVC
klijavimui skirtus klijus arba lygiaverte
medziaga, laikantis gamintojo nurodymu
del kiekio ir dziovinimo.

Atsargiai  uZzklijuokite  lopa,  kad
isvengtumete oro burbulu, ir galiausiai
palikite  isdziuvimui maziausiai 24
valandas.

Pries vel naudojant gaminj, jsitikinkite,
kad lopas yra tvirtas ir yra tinkamai
sutaisyta.

lopo

Keiciant voztuva, atsukite virsutinj
dangtelj ir jdekite komplekte esantj rakta
ir sukdami pries laikrodzio rodykle jj
istraukite (1 pav.).

Valve replacement
\ - \

Remontas

A\ DEMESIO A

Produktas gali prarasti org del aplinkos ir
(arba) vandens temperataros pokyciu, jei
yra pastebimas nuolatinis oro iséjimas,
gali bati kad tai yra del atsiradusio
pazeidimo. Dauguma juy galima pataisyti
pridedant lopus.

Jei nuotekis yra nematomas, ji galima
nustatyti naudojant muilo ir vandens
misinj: ji reikia pilti ant oro kameru, jei
nuotekis yra susidarys mazi burbulai.
Nustacius nuotékio vieta, pazymekite ja
zymekliu ir pries tepant klijus, butinai
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Garantija

Pagal EB direktyva 1999/44, ,Cressi"
pardavimo metu savo gaminiams duoda
garantija, uz neatitikimo buvima ir
gamybos defekty normaliam naudojimui.

Garantija galioja dvejus (2) metus nuo
pirkimo momento ir yra iSduodama tik
pradiniam naudotojui. Mokejimo kvita,
produkto serijos koda arba ,Cressi®
briksninio kodo etikete ir Sj vadova
saugokite kaip pirkimo ir garantijos
galiojimo jrodyma.

Jei trikumas yra nustatomas garantiniu
laikotarpiu, naudotojas turi galimybe
pateikti skundg per du (2) ménesius
nuo defekto radimo, susisiekdamas su
aptarnavimo komanda adresu:
info@cressi.com nurodant savo varda ir
kontaktine informacija, jei nuo pirkimo
dienos praejo daugiau nei Sesi (6)
menesiai, naudotojas bus atsakingas
uz batiny jrodymy pateikima defekto
atsiradimui nustatyti.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressicom

Garantija negalioja, jei trukumas atsirado
del:
- Normalaus produkto nusidéveéjimo
Aplaidumo ir (arba) netinkamo
naudojimo

Po pardavimo atsiradusios zZalos del
naudojimo, pvz.. jtrakimu, jbrezimu,
pradarimy

Keitimy, taisymuy ar iSmontavimo
neautorizuoty  ,Cressi® ir jos
darbuotojy

Nepaisymo ir nesilaikymo visy Siame
vadove pateikty nurodymu

Per garantijoje nustatyta laika vartotojas
gali reikalauti, kad gaminys buty
sutaisytas be papildomy iSlaidy. Jei
,Cressi* sutaisyma laiko nejmanomu,
vartotojas gali paprasyti pagristo kainos
sumazinimo arba pakeitimo tuo paciu ar
lygiaverciu produktu.

Noredami gauti daugiau informacijos ir
paslaugu, apsilankykite svetaineje: www.
cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Innledning

Denne  handboken inneholder all
nedvendig informasjon og prosedyrer
for riktig bruk av produktet. For @ kunne
garantere din sikkerhet og moro, ber
du lese falgende instruksjoner naye far
bruk, og oppbevare denne handboken pa
et trygt, tart sted som ikke er utsatt for
sollys.

Overlever denne handboken til enhver
fremtidig bruker dersom produktet
skifter eier.

Stabile og praktiske

designet og testet for komfort
og prestasjoner

Kompakte

Sma dimensjoner som
gjor dem meget enkle a
transportere

Raske a blase opp

Klare pa fa minutter, og lette a
blase opp med den medfelg-
ende pumpen

Komfortable

Utstyrte med en stor, sklisikker
gangbar pute

ISUP

ISUP star for Inflatable Stand Up Paddle
(oppblasbar SUP); alle SUP-ene i Cressi
Hydrosports-serien er designet som
produkter med hey transportabilitet
og sma dimensjoner, og med et bredt
spekter av funksjoner og prestasjoner
som passer alle typer behov.

Takket veere enkel bruk, transport
og vedlikehold, er Cressi ISUP meget
tilgiengelig, og gir nye muligheter for a
uteve denne sporten, og for & utforske
natur og vannomrader med stor respekt,
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uten utslipp eller steyforurensning,

Alle Cressi-brettene er designet for a
sikre maksimal stabilitet og en bedre
padleopplevelse, og takket veere
drop-stich-teknologien er de i stand
tiL @ oppnd en stivhet som tilsvarer
harpiksglassplatene, men med den
fordelen at de har mindre dimensjoner
og lavere vekt. Takket veere muligheten
for & velge mellom mange modeller,
er brettene perfekte bade for dem som
gnsker a leere seg denne sporten, og for
dem som allerede trener med SUP.

Tiltenkt bruk

Produktet er ikke et leketay, det er ikke
egnet for personer under 14 ar, med
mindre det skjer i falge med en voksen.

Dette produktet er laget for korte
utflukter i lunt vann langs kysten, sma
bukter, sma innsjger, elver og kanaler, i
atmosfaeriske forhold med vindstyrke 4,
boelger opptil 0,3 m og unntaksvis med
belger som er maksimalt 0,5 m haye, for
eksempel forarsaket av trafikk fra andre
bater.

Totalt antall personer og/eller maksimal
transportabel vekt er angitt pa produktet,
og star oppgitt i det tilherende databladet
pa nettsiden: www.cressi.com. Serg for
at du alltid kjenner og respekterer de
oppgitte grensene og indikasjonene.



Farer ved bruk

Farer tilknyttet bruk av dette produktet
avhenger av tiltenkt bruk, som angitt i
denne handboken.

Bruk kan faere til alvorlig personskade
eller drukning pa grunn av sykdom,
hypotermi, uerfarenhet og feilaktig
oppforsel, bade pd/av brukeren og
tredjeparter.

Ved a bruke dette produktet samtykker
brukeren i a pata seg alt ansvar for
kiente og/eller ukjent farer, og/eller
uforutsette risikoer for skade pa dere og/
eller tredjeparter, som falger av bruk av
produktet og enhver annen bestanddel
De potensielle farene ved bruk av
produktet kan reduseres betydelig ved
a respektere alle indikasjonene som star
oppfert i denne handboken, respektere
de standarder og lover som er gjeldende
for brukstilstanden, og alltid utvise sunn
fornuft og ansvarlig oppfarsel.

Ved a bruke dette produktet og/eller dets
deler, godtar du at du har lest og forstatt
hele denne handboken.

Sikkerhet

Ha det goy, men veer ansvarlig:
Serg for at du respekterer falgende
sikkerhetsforhold for hver bruk av
produktet:

Les denne handboken og felg alle
instruksjonene som gis, for hver
bruk av produktet

Forsikre deg om at alle brukerne har
lest og forstatt denne handboken
Hvis du aldri har brukt denne typen
produkter far, ma du teste utstyret
forst i rolig og trygt vann og/eller
kontakte ekspertinstrukterer eller
kajakkskoler

Mindreariges bruk av produktet er
tillatt under tilsyn av en voksen

Du ma alltid holde deg oppdatert
pa og folge reglene, lovene og
navigasjonskravene som gjelder i
landet der du bruker produktet
Utvis ansvar og unnga situasjoner
som kan fere til at du mister
kontrollen over produktet

Alle brukere ombord ma alltid ifere
seg godkjente redningsvester og
sikkerhetsinnretninger som kreves i
gjeldende forskrifter

Forsikre deg om at du ikke
mister produktet og/eller dets
vesentlige deler under bruk. Bruk
sikkerhetsfester mellom disse og
brukerne

Inspiser utstyret for & veere sikker pa
at alt fungerer som det skal far hver
bruk

For du bruker produktet, kontroller at
veer- og vannforholdene overholder
de tiltenkte parameterne for bruk
som er beskrevet i denne handboken
Veer oppmerksom pa vaerforholdene
mens du er ute og padler, de kan
endre seg raskt

Ta de nadvendige forholdsregler for
a beskytte deg mot plutselig kulde,
for eksempel & ha pa deg vatdrakt
og/eller ha andre termiske plagg
innen rekkevidde

Informer alltid noen om hvor og nar
du skal pa tur fer du faktisk drar, ikke
stol utelukkende pa smarttelefonen
din

Veer oppmerksom pa retningen du
padler i

Forsikre deg om at du og andre
brukerne er friske og i god fysisk
form fer du/de bruker dette
produktet

Veer oppmerksom pa dine fysiske
begrensninger, ikke press deg utover
ditt utholdenhetsniva

Hold alltid sikker avstand fra
mennesker og gjenstander som
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det er mulig & forarsake og/eller
framprovosere skader pa

Unnga alltid at produktet kommer i
kontakt med skarpe gjenstander og/
eller etsende stoffer

Sorg alltid for at du kommer raskt
inn igjen og legger sikkert til kai
Veer forsiktig nar du legger til kai,
brukere og/eller produktet kan bli
skadet pa grunn av feilmanevre
Fordel vekten av passasjerer
og utstyr for & holde produktet
balansert pa vanniva

Oppbevar alltid denne handboken
pa et trygt og tert sted, og gi den
videre til fremtidige brukere i tilfelle
produktet selges videre

Les denne handboken regelmessig

Advarsler

A FORSIKTIG A

Ikke egnet for profesjonell bruk, og/
eller som et livreddende verktay og/
eller svammehijelp/undervisning

M3 ikke brukes hvis du ikke kan
svgmme

Ikke stup fra produktet

Ikke drikk eller bruk narkotiske
stoffer og/eller medisiner som kan
endre bevissthetstilstanden mens du
bruker dette produktet

Ma ikke slepes fra kjgretay

Ikke dykk under produktet

Ikke la produktet ligge i vann eller
i neerheten av vann nar det ikke er i
bruk

Ikke kast i naturen

Ikke padle alene, ute til havs eller
under andre vaerforhold enn de som
er angitt i denne handboken

Ilkke anta stillinger og/eller andre
posisjoner enn de som er angitt

Ikke bruk i tilfelle feil og/eller
uoptimale forhold

Ikke egnet for ekstremsport
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Ikke overskrid vekten og/eller antall
personer som er angitt i denne
handboken

Ikke la produktet steile eller vipp det
med vilje mens du bruker det i vannet
Ikke reoyk og/eller bruk apen ild
ombord

Skal ikke brukes pa isolerte steder
Ikke bruk utstyret eller noe av
materialet som felger med, pa
andre mater enn de som er angitt i
handboken

Ikke gjer noen endringer pa produktet
og/eller pa utstyr som felger med
Ikke sett pa andre motorer og/eller
fremdriftsverktay enn de som leveres
av produsenten

Ikke utsett produktet for apen ild

Ikke utsett produktet for direkte lys
og/eller varmekilder i lengre perioder
Ikke bruk produktet nar det er temt
for lft, eller ikke blast opp til det
brukstrykket som er angitt i denne
handboken

Ikke trakk pa produktet og/eller dets
deler nar det ikke er i vannet

Ikke bruk andre pumpeverktayet enn
det som leveres av produsenten

Ikke utsett produktet for stoffer
som batterisyre, bensin og drivstoff,
syntetiske oljer, da de kan skade
produktet.

| VAR  OPPMERKSOM  PA
UNDERVANNSSTROMMER OG VIND!



Produsentens ID-skilt

Alle Cressi Hydrosports SUP-er har ID-
skiltet plassert pa godt synlig omrade
(under brettet) pa produktet (se
eksemplet nedenfor).

Der finner du viktig informasjon for
riktig bruk av produktet. Se avsnittet
«Informasjon om bruk» for ytterligere
informasjon om den aktuelle modellen
i denne handboken. For oppdateringer,
besgk produktsiden pa nettsiden var:
cressi.com

H VD}? GSPDR TS

SOLID

1(JJE;"

ALLROUND

Beskrivelse av firkanter
Produsentlogo
Modellnavn

Produkttype

Benyttet teknologi
Produktstarrelse

Volum

Maksimal tillatt belastning
Antall tillatte passasjerer
Advarsler, risiko, forbud og
sikkerhetsforholdsregler som ma
overholdes

ISUP
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! FAKSIMILE! hver plate kan variere avhengig av modell og/eller pafelgende versjoner.
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Blase opp produkt

A FORSIKTIG A

Ikke bruk kompressorer eller annet
oppblasingsverktay enn det som leveres
av produsenten, bruk kun kald luft, og
veer forsiktig sa du ikke overskrider
trykket.

Omgivelsestemperaturen pavirker det
indre trykket, ved lavere temperaturer
kan produktet dekomprimeres, i sa
fall ma det blases ytterligere opp for a
kompensere for denne effekten.

Tvert imot, hvis det utsettes for hayere
temperaturer, vil produktet ha en
tendens til a utvide seg. Da ma det tappes
litt for luft for @ unnga eventuelle skader
forarsaket av for hayt trykk.

Fer du begynner a blase opp, ma du
forsikre deg om at du befinner deg
utendors, og at det ikke ligger steiner
eller andre skarpe gjenstander der du
skal legge ut kajakken pa bakken.
Identifiser og gjor deg kjent med bruken
av produktventilene, og forsikre deg om
at de fungerer som de skal.

Blas opp hvert luftkammer til det trykket
som star angitt i oppblasingsplatene (fig.
1) som alltid befinner seg ved siden av
hver ventil. Falg med pa trykkmaleren pa
pumpen for a kontrollere trykket under
oppblasingen.

Slippe ut luften i produch

A FORSIKTIG A

Forsikre deg om at du har fjernet tilbehar
og utstyr fra produktet for du slipper ut
luften.

Fer du apner ventilene, ma du rengjare
og terke det omkringliggende omradet
for & forhindre at vann og/eller partikler
kommer inn i luftkamrene. Hold alltid
gynene og ansiktet borte fra luftstralen.
For & temme ut luften ma du apne
ventilene til luftkamrene i motsatt
rekkefalge enn ved oppblasning. Nar
kajakken er tom for luft, er det nok a rulle
opp den som en sovepose ved a starte
fra baugen og tvinge ut den gjenveerende
luften. P& enkelte modeller er det ogsa
mulig & bruke pumpen, hvis denne er
utstyrt med en utsugingsfunksjon.

Ikke bruk andre pumpeverktgy enn det
som leveres av produsenten.

Nar all luften er sugd ut, ma du stenge
alle ventilene.

oppblasingsplatene

I FAKSIMILE! hver plate kan variere avhengig av modell og/eller pafelgende versjoner.
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Manuell pumpe
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For a blase opp SUP-en, ma du sarge for a skru til slangen pa handpumpen med klokken, sa langt
det gar (fig. 1). Hindpumpene har to tilkoblinger, én til oppbldsing og en til & temme ut luften
med (fig. 2). Serg for a koble slangen til riktig tilkobling.

Hvis du stiller bryteren (fig. 3) pa heyre side, aktiveres pumpens dobbeltvirkning, noe som kan
veere nyttig for a ke hastigheten pa den forste delen av oppblasingen. Med bryteren pa venstre
side aktiveres derimot modusen for en enkelt handling, ideelt for a gjere oppblasinger med hayt
trykk lettere.

HP-ventil

Blase opp produkt
Slippe ut luften i produkt
l C’. b |5 _.i"d ) - vy
:'(/,- | J ] ¥ ___,:; \ [ J/; \
L B < j 1 X }
I = ] | — : . -
| 4 J ( 4 y < |
\ - \ = o)
1 \ S0 / S &%

HP-ventilen er en haytrykksventil. For & pumpe opp, skru av toppdekselet mot klokken (fig. 1), og
pass pa at midtstammen er i hevet stilling, sett inn enden av oppblasingsreret sa langt det gar og
skru med klokken (fig. 2). Skru pa toppen igjen ved endt oppblasning. For & temme luftkammeret
raskt, trykk stammen hardt ned til senket stilling (fig. 3).

Ventilens posisjon og oppblasingssekvens

Single Chamber ISUP

Modeller med enkle luftkamre, utstyrt
med akterventil. @

Double Chamber ISUP

Modeller med doble luftkamre, utstyrt
med to ventiler, én pa enden av puten
og én akterut.
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Tilbehor

Nar SUP-en er blast opp, er det mulig a fortsette med montering av tilbehar, inkludert
finnene. Identifiser festesystemet og folg diagrammet som tilsvarer modellen din, for
a feste finnen. Gjenta i omvendt rekkefalge for a trekke den ut.

A FORSIKTIG A
Finnen kan ha skarpe kanter, handter den med forsiktighet.

US finner med skrue

Ji> =,

1 2 3

Sett inn platen inne i basen fra midten mot enden ved hjelp av gjengetappen (fig. 1), sentrer
enden pa finnen i basen og skyv til tappen er pa linje med platen (fig. 2). Skru gjengetappen med
klokken til den stopper (fig. 3).

US QUICK-finne med puter

Vo : N

4

1 2 3

Sett puten inn i de spesielle husene i finnen og sentrer enden i basen (fig. 1). Skyv finnen (fig. 2)
og roter til den stopper (fig. 3). Legg til puter for & oke grepet pa finnen.
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Mini Quick-finne

v

1 2

3

Sentrer finnen i hullene (fig. 1), sett den inn i basen (fig. 2) og skyv finnen til den stopper (fig. 3).

Leash

Leach-en er sikkerhetssnoren som fester brettet til brukeren, og forhindrer at du mister det. Bruk
den alltid, og serg for at det er i god stand og fungerer slik den skal.
Apne alle lagene med borrelds og sett inn en lekke med tau i ringen (fig. 1). Sett lekken tilbake i

klaffen og lukk alle lagene med borrelas (fig. 2).

Justering av areheyden

Den justerbare aren gir alle muligheten
tiL & oppna maksimal padlekomfort. Foelg
instruksjonene pa handtaket dersom den
kiopte modellen ikke er utstyrt med en
enkel mate a finne riktig hayde pa. Da ma du
plassere aren pa bakken foran kroppen, og
fore handtaket over hodet med armen delvis
utstrakt (fig. 1).
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Oppbevaring

A FORSIKTIG A

Ikke la det oppblaste produktet sta i solen
pa meget varme dager, eller i naerheten
av varmekilder. Haye temperaturer gker
det indre trykket, noe som kan skade
produktet.

Sarg for a skylle produktet med lunkent
ferskvann etter hver bruk, og vent til det
tarker helt for du legger det pa plass.
For & vaske bort det meste av skitten
trenger du bare ferskvann, en svamp og
litt sape, bruk kun gkologiske produkter
og ikke spre dem i naturen. Vask
produktet pa bakken.

Sollys og saltvann er veldig skadelig. De
kan oksidere noen deler av produktet
over tid, mens fuktighet ferer til mugg
og darlig lukt. Derfor er lagring i et lukket
og tert rom ideelt.

Da er det mulig a oppbevare produktet
nar det er temt for luft og rullet opp
i bagen, eller litt oppblast. Serg for at
ventilene er lukket.

Reparasjon

/\ FORSIKTIG A

Produktet kan temmes for Lluft pa
grunn av endringer i temperaturen
i omgivelsene og/eller vannet. Hvis
kontinuerlig det oppstar en kontinuerlig
luftlekkasje, er det mulig at det er
oppstatt en punktering. De fleste av disse
kan repareres med de medfalgende
lappene.

Hvis lekkasjen er usynlig, kan den
identifiseres ved & bruke en blanding
av sape og vann som du tgmmer over
luftkamrene. Hvis produktet faktisk er
punktert, vil hullet fremheves av sma
bobler. Nar du har identifisert lekkasjen,
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merk den av med en tusj og serg for a
terke og rengjore pafgringsomradet
grundig, fer du sprer utover limet.

Gjor klart omradet ved & temme
produktet for luft og skjeer til en
sirkelformet lapp med en margin pa 6-7
cm fra lekkasjen, pafar lim for PVC eller
tilsvarende ved a felge produsentens
instruksjoner for mengde og torking.

Pass pa at du klistrer lappen pa sakte
for @ unnga luftbobler, og la den terke i
minst 24 timer.

For du bruker produk

tet igjen, ma du serge for at lappen er
tett og reparert pa riktig mate.

Ved utskifting av ventilen, skru av det
ovre lokket og sett inn den medfelgende
nokkelen ved & vri mot klokken for &
trekke den ut (fig. 1)

Utskifting av ventilen
T N
\ :




Garanti

| samsvar med EF-direktiv 1999/44
garanterer Cressi sine produkter pa
salgstidspunktet mot samsvarsfeil og
produksjonsfeil ved normal bruk.

Garantien er gyldig i to (2) ar fra
kjopstidspunktet, og utstedes kun til
den opprinnelige kjoperen. Oppbevar
betalingskvitteringen, produktets
serienummer eller Cressi sin
strekkodeetikett, samt denne handboken
som et kjgpsbevis og gyldig garanti.

Hvis du finner en mangel i
garantiperioden, har du som forbruker
muligheten til & komme med en klage
innen to (2) maneder fra da mangelen
ble oppdaget. Det gjores ved a kontakte
var kundeservice pa: info@cressi.com.
Spesifiser navn og kontaktinformasjon.
Hvis det har gatt mer enn seks (6)
maneder fra kjspsdatoen, vil forbrukeren
veere ansvarlig for a fremlegge de
nedvendige bevisene for a fastsla at
feilen har oppstatt.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

Garantien er ikke gyldig hvis feilen
skyldes:
- Normal slitasje som falger av bruk
av produktet
Uaktsomhet og/eller feil bruk av
produktet
Skader etter salg som er betinget
av bruk, for eksempel flenger, riper,
punkteringer
Endringer, reparasjoner eller
demontering er ikke godkjent av
Cressi og selskapets forhandlere
Manglende overholdelse av alle
indikasjoner i denne handboken

Ilapetav garantiperiodenkan forbrukeren
be om at produktet repareres uten ekstra
kostnad. Hvis reparasjonen viser seg a
veere umulig for Cressi & gjennomfare,
kan forbrukeren be om en rimelig
prisreduksjon eller erstatning med
samme eller tilsvarende produkt.

For mer informasjon og tjenester, se
nettsiden: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Wprowadzenie

Niniejsza instrukcja zawiera wszystkie
informacje i procedury umozliwiajace
prawidtowe uzytkowanie produktu. Aby
moc korzystac z produktu bezpiecznie i
przyjemnie, przeczytaj uwaznie ponizsze
instrukcje przed uzyciem. Przechowuj
je w bezpiecznym, suchym miejscu i
nie wystawiaj na dziatanie promieni

stonecznych.
Udostepnij niniejsze instrukcje
przysztemu uzytkownikowi przy

przekazania mu produktu.

Stabilny i praktyczny

Zaprojektowany i przete-
stowany pod katem wygody i
wydajnosci

Kompaktowy

Mate wymiary idealne do
tatwego transportu

Szybkie pompowanie
Gotowy w kilka minut, tatwy

do nadmuchania za pomoca
dostarczonej w zestawie

Wygodny

Wyposazony w duza an-
typoslizgowa podktadke, po
ktérej mozna chodzi¢

ISUP

IISUP oznacza Inflatable Stand Up
Paddle (nadmuchiwany SUP); wszystkie
SUP-y z oferty Cressi Hydrosports sa
zaprojektowane tak, by zapewnic tatwa
przenosnos¢ produktow o niewielkich
rozmiarach. Produkty te maja wiele
funkcji i osiggow dostosowanymi do
roznych potrzeb.

tatwosc uzytkowania, transportu i
konserwaciji Cressi ISUP wptywaja na
jego dostepnosc. Otwieraja tez nowe
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mozliwosci uprawiania tego sportu
oraz odkrywania przyrody i srodowiska
wodnego z najwyzszym poszanowaniem
bez emisji spalin i bez hatasu.

Wszystkie deski Cressi sa zaprojektowane
tak, by zapewni¢ maksymalng stabilnosc
i lepsze wrazenia z wiostowania. Dzieki
technologii drop-stich sa w stanie
osiggnac sztywnosc¢ rowng deskom ze
szkta zywicznego, ale przy mniejszej
powierzchni i wadze. Idealne dla osdb,
ktore zaczynaja uprawianie tego sportu,
ale takze dla tych, ktorzy juz trenuja
dzieki dostepnosci wielu réznych modeli.

Przeznaczenie

Produkt nie jest zabawka, nie powinien
byc uzywany przez osoby ponizej 14 roku
zycia, chyba ze towarzyszy im osoba
dorosta.

Produkt ten zostat zaprojektowany
z mysla o krotkich wycieczkach po
chronionych  wodach  przybrzeznych,
matych zatokach, niewielkich jeziorach,
rzekach i kanatach przy sile wiatru 4
do 0,3 m oraz wyjatkowo przy falach
o wysokosci do 0,5 m, np. tworzonych
przez ruch innych todzi.

Catkowita liczba osob i/lub maksymalna
waga transportu sg podane na produkcie
i przedstawione w odpowiedniej zaktadce
na stronie internetowej: www.cressi.
com. Nalezy zapoznac sie i przestrzegac
podanych ograniczen i wskazowek.



Ryzyko uigtkowania_

Zagrozenia znane podczas uzytkowania
tego produktu zaleza od przeznaczenia
wskazanego w niniejszej instrukcii.

Uzytkowanie moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub utoniecie
wynikajace ze ztego samopoczucia,
hipotermii, braku doswiadczenia i
niewtasciwego postepowania, zardwno
uzytkownika, jak i 0s6b trzecich.

Korzystajac z tego produktu, dobrowolnie
zgadzasz sie na znane i/lub nieznane i/
lub nieprzewidziane ryzyko wyrzadzenia
szkéd sobie lub osobom trzecim
spowodowane uzyciem produktu lub
jakiejkolwiek tworzacej go czesci.

Ryzyko zwiazane z uzytkowaniem
produktu mozna znacznie zmniejszyc,
przestrzegajac wszystkich wskazowek
wymienionych w niniejszej instrukdiji,
przestrzegajac norm i  przepisow
obowiazujacych podczas korzystania z
niego oraz zachowujac zdrowy rozsadek
i postepujac odpowiedzialnie.

Przed uzyciem produktu i/lub jego czesci
nalezy przeczytac ze zrozumieniem cata
instrukcje.

Bezpieczenstwo

Baw sie dobrze, ale odpowiedzialnie:
przed kazdym uzyciem produktu upewnij
sie, ze przestrzegasz nastepujacych
warunkow bezpieczenstwa:

Przeczytaj niniejsza instrukcje i
postepuj zgodnie ze wszystkimi
wskazowkami zawartymi w
instrukcjach dostarczonych przed
kazdym uzyciem produktu

Upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy
przeczytali i zrozumieli instrukcje
Jesli nigdy wczesniej nie uzywates/
as tego typu produktu, wyprobuj

g0 najpierw na spokojnych i
bezpiecznych waodach i/lub
skontaktuj sie z ekspertami lub
odpowiednimi szkotami.

Korzystanie przez osoby
niepetnoletnie  jest  dozwolone
wytacznie pod nadzorem osoby
dorostej

Zapoznaj sie z zasadami, przepisami
i wymaganiami  nawigacyjnymi
obowiazujacymi w kraju uzytkowania
i zawsze ich przestrzegaj

Postepuj odpowiedzialnie i unikaj
sytuacji, ktore moga prowadzi¢ do
utraty kontroli nad produktem
Wszyscy uzytkownicy oraz
osoby korzystajace z  produktu
powinni zawsze nosi¢ atestowane
kamizelki ratunkowe i urzadzenia
zabezpieczajace wymagane przez
przepisy obowigzujace podczas
uzytkowania

Nalezy uwaza¢, by nie zgubic
produktu i/lub jego waznych czesci
podczas uzytkowania oraz uzywac
bezpiecznych linek taczacych je z
uzytkownikami

Przed kazdym uzyciem sprawdz
sprzet i upewnij sie, ze dziata on
prawidtowo

Przed uzyciem produktu nalezy
sprawdzi¢, czy atmosferyczne i
wodne warunki pogodowe sg zgodne
z  zamierzonymi parametrami
uzytkowania opisanymi w niniejszej
instrukcji

Trzeba tez zwroci¢ uwage na warunki
pogodowe podczas ptywania. Moga
sie one szybko zmienic

Podejmij niezbedne srodki
ostroznosci, aby uchronic sie przed
nagtym oziebieniem. Miej zawsze
przy sobie kombinezon i nos odziez
termiczna

Zawsze informuj kogos o miejscu i
czasie trasy przed wyptynieciem. Nie
polegaj wytacznie na smartfonie
Zwracaj uwage na wytyczne w
nawigacji

Przed uzyciem produktu upewnij sie,
ze Ty oraz inni uzytkownicy z niego
korzystajacy jestescie zdrowi
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Badz swiadomy/a swoich mozliwosci

fizycznych, nie doprowadzaj
organizmu do wysokiego poziomu
zmeczenia

Zawsze zachowuj bezpieczna
odlegtos¢ od ludzi i przedmiotdow,
ktore moga spowodowac i lub

poniesc szkody

Nalezy uwazac, by produkt nie stykat
sie z ostrymi przedmiotami i/lub
zracymi substancjami

Zawsze zapewniaj szybkiibezpieczny
powrdt lub dokowanie

Zachowaj ostroznos¢  podczas
dokowania, poniewaz nieprawidtowe
manewry moga skutkowatc
uszkodzeniem  produktu  i/lub
obrazeniami u innych uzytkownikow
Roztéz  ciezar  pasazerow i
wyposazenia, aby utrzymac
rownowage produktu na wodzie
Instrukcie nalezy przechowywac
w bezpiecznym i suchym
miejscu i przekazac ja przysztym
uzytkownikom w przypadku
zaprzestania uzywania produktu
Niniejsza instrukcje nalezy czytac
regularnie

Ostrzezenia

A

UWAGA A

Nie nadaje sie do profesjonalnego
uzytku i/lub jako narzedzie ratujace
zycie i/lub pomoc w nauce ptywania
Nie uzywaij, jesli nie potrafisz ptywac
Nie nurkuj, skaczac z produktu
Podczas uzywania tego produktu
nie pij napojow alkoholowych ani nie
bierz narkotykow i/lub lekow, ktore
moga wptywac na stan swiadomosci
Nie holuj produktu zadnym pojazdem
Nie nurkuj pod produktem

Nie pozostawiaj produktu w wodzie
ani w jej poblizu, gdy nie jest on
uzywany

Nie porzucaj w
naturalnym

Nie ptywaj samotnie na morzu lub w

Srodowisku
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warunkach atmosferycznych innych
niz wskazane w niniejszej instrukcji
Nie przyjmuj pozycji i/lub postur
innych niz wskazane

Nie uzywaj w przypadku awarii i/lub
ztych warunkéw

Produkt nie jest przeznaczony do
sportow ekstremalnych

Nie przekraczaj wagi i/lub liczby osob
wskazanych w instrukcji

Nie kotysz i/lub celowo nie przechylaj
produktu podczas uzywania go w
wodzie

Nie pal i/lub nie uzywaj otwartego
ognia na poktadzie

Nie uzywaj produktu w odizolowanych
miejscach

Nie nalezy uzywac sprzetuiwszystkich
materiatow na wyposazeniu w inny
sposaéb niz ten wskazany w instrukgji
Nie wprowadzaj zadnych zmian
w produkcie i/lub w jakimkolwiek
elemencie na wyposazeniu

Nie wolno uzywac zadnych silnikow i/
lub narzedzi napedowych innych niz
dostarczone przez producenta

Nie wystawiaj produktu na dziatanie
otwartego ognia

Nie  wystawiaj na dtugotrwate
bezposrednie dziatanie swiatta i/lub
zrodet ciepta

Nie uzywaj produktu, kiedy nie jest
napompowany  lub  spuszczono
z niego powietrze przy cisnieniu
roboczym wskazanym w niniejszej
instrukciji

Nie uzywaj produktu i/lub jego czesci

poza woda
Do pompowania uzywaj wytacznie
narzedzi dostarczonych przez
producenta

Nie wystawiaj na dziatanie takich
substancji jak kwas akumulatorowy,
benzyna i paliwa, oleje syntetyczne.
Moga one uszkodzi¢ produkt.

I UWAZAJ NA PRADY WODNE | WIATR!



Tabliczka producenta

Wszystkie deski SUP firmy Cressi
Hydrosports maja umieszczona tabliczke
informacyjna w dobrze widocznym
miejscu (pod deska) (patrz przyktad
ponizej).

Znajduja sie na niej informacje niezbedne
do prawidtowego uzytkowania produktu.
Szczegotowe informacje odpowiadajace
okreslonemu modelowi mozna znalezc¢
w  punkcie ,Informacje dotyczace
uzytkowania” niniejszej instrukciji.
Aktualizacje sa umieszczane na stronie
produktu: cressi.com
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Logo producenta

Nazwa modelu

Rodzaju produktu

Zastosowana technologia
Wymiary produktu

Wielkosc

Dopuszczalne obciazenie
Dozwolona liczha uzytkownikow
Ostrzezenia, zagrozenia, zakazy i
srodki ostroznosci, ktérych nalezy
przestrzegac
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I WZOR kazda ptytka moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu i/lub kolejnych wersji.
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Pompowanie

A UWAGA A

Nie uzywaj sprezarek ani innych narzedzi
do pompowania innych niz dostarczone
przez producenta. Uzywaj tylko zimnego
powietrza i uwazaj, aby nie przekroczyc
wskazanego cisnienia.

Temperatura otoczenia wptywa na
cisnienie  wewnetrzne. Przy nizszych
temperaturach z produktu moze ujsc
powietrze. W takim przypadku nalezy je
dopompowac, aby skompensowac ten
efekt.

Z kolei, jesli produkt zostanie poddany
wyzszym temperaturom, bedzie on
miat tendencje do rozszerzania sie i
nieznacznej utraty powietrza, aby uniknac
mozliwych uszkodzen spowodowanych
wysokim cisnieniem.

Przed rozpoczeciem pompowania
upewnij sie, ze znajdujacy sie na zewnatrz
produkt nie lezy obok kamieni ani innych
ostrych przedmiotow, ktore mogtyby go
przedziurawic.

Zapoznaj sie z obstuga zamontowanych
w produkcie zaworow i sprawdz, czy sa
one w petni sprawne.

Nadmuchuj kazda komore do chwili
osiagniecia cisnienia wskazanego
na ptytkach (Rys. 1) otaczajacych
poszczegolne zawory,. Obserwuij
manometr dostarczony z pompka,
sprawdzajac cisnienie podczas

pompowania.

Spuszczanie powietrzg

A UWAGA A

Przed spuszczeniem powietrza upewnij
sie, ze z produktu zostaty usuniete
akcesoria i wyposazenie.

Przed otwarciem zaworéw oczysc i
osusz obszar wokét nich, aby zapobiec
przedostawaniu sie wody i/lub matych
elementéw do komor powietrznych.
Twarz i oczy powinny znajdowac sie z
dala od strumienia powietrza.

Aby spusci¢ powietrze, nalezy otworzyc
zawory komor powietrznych, postepujac
w odwrotnej kolejnosci do podanej
sekwencji pompowania. Po ich otwarciu
wystarczy zwinac¢ produkt jak spiwor,
zaczynajac od dziobu. Pod wptywem tego
ruchu pozostate powietrze wydostanie
sie z produktu; w przypadku niektorych
modeli mozliwe jest rowniez uzycie
pompy, jesli jest ona wyposazona w
funkcje zasysania.

Uzywajwytacznie narzedzidostarczonych
przez producenta.

Po usunieciu catego powietrza ponownie
zamknij zawory.

Inflation plates

MASTER air chamber CREEEI

Lt

CORE air chamber <4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 18ar

Recommended:
12-14 P51

0.8 - 18ar

I WZOR kazda ptytka moze sie rézni¢ w zaleznosci od modelu i/lub kolejnych wersii.
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Pompka reczna

ACTION

3

Aby nadmuchac SUP, nalezy prawidtowo przykrecic waz do pompki recznej zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, az do konca (rys. 1). Pompki reczne maja dwa przytacza: jedno do pompowania, a drugie do
zasysania (rys. 2). Pamietaj, aby podtaczy¢ waz do odpowiedniego ztacza.

Ustawienie przetacznika (rys. 3) na prawa stronie wtacza podwojne dziatanie pompki przydatne do
przyspieszenia pierwszej czesci pompowania, natomiast przekrecenie przetacznika na lewa strone zatacza
tryb pojedynczego dziatania, ktory jest idealny do utatwienia pompowania przy wyzszym cisnieniu.

Zawor HP

<,

Spuszczanie powietrza

11« S I'L S
Li AH
1)

1

L |
=7

2 3

Zawor HP to zawor wysokiego cisnienia. Aby nadmuchac produkt, nalezy odkreci¢ gorna nasadke
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazdéwek zegara (Rys. 1), upewnic sie, ze srodkowy trzpien
jest w podniesionej pozycji, wsuna¢ koniec rurki pompuijacej do oporu i przykreci¢ ja w prawo
(Rys. 2). Po zakonczeniu nadmuchiwania korek nalezy z powrotem zakreci¢. Aby szybko oproznic
komore powietrzna, nalezy mocno docisnac trzpien do opuszczonej pozycii (rys. 3).

Single Chamber ISUP

Modele z pojedynczym  komora
powietrzng sa wyposazone w zawor @
rufowy.

Double Chamber ISUP

Modele z podwdjna komora powietrzng
s3 wyposazone w dwa zawory: na
koncu deski i na rufie.
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Akcesoria

Po nadmuchaniu SUP-a mozna przystapi¢ do montazu akcesoriow, w tym ptetw.
Zapoznajsiezsystememmocowaniaipostepujzgodnie zeschematem odpowiadajacym
posiadanemu modelowi, aby zamocowac ptetwe. Aby ja odmontowa¢, postepuj w
odwrotnej kolejnosci.

A UWAGA A
Tyt ptetwy moze byc ostry, dlatego nalezy obchodzi¢ sie z nig ostroznie.

Ptetwy US ze sruba

Ji> =,

1 2 3

Wtéz ptyte do podstawy zaczynajac od srodka i przesuwajac ja do korca za pomoca kotka
gwintowanego (Rys. 1). Wysrodkuj koniec zebra w podstawie i wsun, az kotek zréwna sie z ptyta
(Rys. 2), nastepnie dokre¢ do oporu gwintowany trzpien w prawo (Rys. 3).

Ptetwy US QUICK z podktadkami

A | ’N

4

1 2 3

Wtdz podktadke do specjalnych obuddéw w ptetwie i wysrodkuj koniec w podstawie (Rys.
1), przesun ptetwe (Rys. 2) i obracaj do oporu (Rys. 3). Przymocuj podktadki, aby zwiekszy¢
przyczepnosc ptetwy.
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Ptetwy Mini Quick

* »

1 2 3

Wysrodkuj ptetwe w otworach (Rys. 1) i wtdz ja do podstawy (Rys. 2) wcisnij ptetwe do oporu
(rys. 3).

Leash

Mocowanie

o =
o —

Leash to linka zabezpieczajaca, ktdéra przywiazuije sie deske do uzytkownika, zapobiegajac w ten
sposob jej zgubieniu. Zawsze miej ja przy sobie i sprawdzaj przed kazdym wyptynieciem, czy jest
w dobrym stanie i czy dziata prawidtowo. Otworz wszystkie rzepy i wtdz petle liny do srodka
pierscienia (Rys. 1), wprowadz petle z powrotem do klapki i zamknij wszystkie rzepy (Rys. 2).

Wysokosci wiosta \

Regulowane wiosto pozwala kazdemu uzyskac ‘ \ _\J

maksymalny komfort wiostowania. Postepui
zgodnie z instrukcja znajdujaca sie na raczce.
W przypadku gdy na zakupionym modelu nie
ma zadnych wskazowek, dobrym sposobem
na znalezienie odpowiedniej wysokosci jest
postawienie wiosta na ziemi przed soba i
umieszczenie raczki nad gtowa z czesciowo
wyciagnietym ramieniem (Rys. 1).
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Sktadowanie

A UWAGA A

Nie zostawiaj napompowanego
produktu na stoncu w gorace dni
lub w poblizu Zrodet ciepta. Wysokie
temperatury powoduja wzrost cisnienia
wewnetrznego, ktére moze go uszkodzic.

Po kazdym uzyciu wyptucz produkt
w letniej swiezej wodzie i poczekaj, az
catkowicie wyschnie zanim go odtozysz
g0 w miejsce przechowywania.

Do wusuniecia wiekszosci zabrudzen
wystarczy swieza woda, gabka i troche
mydta. Uzywaj tylko ekologicznych
produktow i nie pozwdl, by przedostaty
sie one do srodowiska. Myj produkt na
ziemi.

Swiatto stoneczne i stona woda sa bardzo
szkodliwe, poniewaz moga z czasem
utleni¢ niektore elementy produktu,
wilgo¢ natomiast moze powodowac
plesn i nieprzyjemne zapachy. Produkt
nalezy przechowywac¢ w zamknietym i
suchym pomieszczeniu.

Po spuszczeniu powietrza produkt
mozna przechowywac zwiniety w torbie.
Moze on by¢ tez lekko napompowany. W
tym przypadku upewnij sie, ze zawory sa
zamkniete.

||
Naprawa
A UWAGA A
Na skutek  zmian  temperatury

otaczajacego srodowiska i/lub wody z
produktu moze ujs¢ powietrze. Jesli z
produktu ciagle uchodzi powietrze, moze
to by¢ spowodowane nieszczelnoscia.
Wiekszos¢ z tego rodzaju uszkodzen

mozna naprawic przy uzyciu
dostarczonych tatek.
Jesli otwor, przez ktory uchodzi

powietrze nie jest widoczny, mozna go
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znalez¢ za pomocg mieszanki mydta
i wody. Mieszanke ta nalezy wylac
na komore powietrzna, a w miejscu
wycieku pojawia sie niewielkie babelki.
Po okresleniu miejsca wycieku zaznacz
je markerem. Przed rozprowadzeniem
kleju i naklejeniem taty miejsce to nalezy
doktadnie wyczyscic i osuszyc.

Po przygotowaniu wskazanego obszaru
nalezy spusci¢ powietrze z produktu,
a nastepnie wycig¢ okragta tate z
naddatkiem 6-7 cm, natozy¢ klej do
PCV lub jego odpowiednik zgodnie z
instrukcjami producenta dotyczacymi
ilosci i suszenia.

tate nalezy naktadac¢ powoli, aby uniknac
pojawienia sie pecherzykdw powietrza i
na koniec pozostawic ja do wyschniecia
na co najmniej 24 godziny.

Przed ponownym uzyciem produktu
upewnij sie, ze tata jest szczelna i
prawidtowo przyklejona.

W przypadku wymiany zaworu odkrec
gorng nasadke i wtéz znajdujacy sie w
zestawie klucz, obracajac go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,
aby go wyjac (Rys.).

Wymiany zaworu
/'—— 5,
\ .




Gwarancja

Zgodnie z Dyrektywa WE 1999/44
produkty firmy Cressi s objete od dnia
sprzedazy gwarancja od braku zgodnosci
oraz gwarancja od wad produkcyjnych
przy normalnym uzytkowaniu.

Gwarancja jest wazna przez dwa (2) lata
od momentu zakupu i jest udzielana
tylko pierwszemu wtascicielowi.
Zachowaj pokwitowanie ptatnosci,
kod seryjny produktu lub etykiete
z kodem kreskowym Cressi oraz
niniejsza instrukcje jako dowod zakupu i
zaswiadczenie o waznosci gwaranciji.

W  przypadku stwierdzenia wady w
okresie gwarancyjnym Nabywca moze
ztozy¢ reklamacje w ciggu dwoch (2)
miesiecy od jej zauwazenia, kontaktujac
sie z zespotem obstugi klienta pod
adresem: info@cressicom  podajac
swoje imie i nazwisko oraz dane
kontaktowe. Jesli uptyneto wiecej niz
szes¢ (6) miesiecy od daty zakupu,
Nabywca bedzie zobowiazany dostarczy¢
niezbedne dowody w celu ustalenia
Czasu pojawienia sie wady.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

Gwarancja nie jest wazna, jezeli
wystapienie usterki wynika z:
zuzycia spowodowanego
uzytkowaniem produktu
zaniedban  i/lub  niewtasciwego
uzytkowania
uszkodzen posprzedazowych

wynikajacych z uzytkowania, takie
jak rozdarcia, otarcia, przebicia
modyfikacji, naprawy lub demontazu
nieautoryzowanego przez Cressi i jej
personel

niestosowania sie i nieprzestrzeganie
wszystkich informacji zawartych w
niniejszej instrukgiji

W czasie obowigzywania gwarancji
Nabywca moze zazada¢ naprawy
produktu bez ponoszenia dodatkowych
kosztow. Jesli naprawa okaze sie
niemozliwa dla Cressi, Nabywca moze
zazada¢ rozsadnej obnizki ceny lub
wymiany na taki sam lub réwnowazny
produkt.

Aby uzyskac¢ wiecejinformacjiiskorzystac
z innych ustug, odwiedz strone: www.
cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Introducao
Este manual contém todas as
informacdes e procedimentos

necessarios para uma correta utilizacao
do produto. Para garantir a sua seguranca
e diversao, leia cuidadosamente as

instrucdes a seguir antes da utilizacao e
conserve este manual em local seguro,
seco e nao exposto a luz solar.

Forneca este manual a qualquer futuro
utilizador
produto.

em caso de cedéncia do

Estaveis e praticos

projetados e testados quanto
ao conforto e desempenho

Compactos

Dimensdes reduzidas ideais
para transporte facil

Insuflacao rapida

Prontos a utilizar em poucos
minutos e faceis de encher
com a bomba fornecida

Confortaveis

Equipados com um amplo pad
pedonal antiderrapante

ISUP

ISUP significa Inflatable Stand Up Paddle
(SUP insuflavel); todos os SUP da linha
Cressi Hydrosports sdo projetados para
lhe oferecer produtos com alta tran-
sportabilidade e dimens6es reduzidas,
numa ampla gama de caracteristicas e
desempenhos para se adaptar a cada
necessidade.

Gracas a facilidade de uso, transporte e
manutencdo, os ISUP da Cressi tor-
nam-nos acessiveis e abrem novas pos-
sibilidades para a pratica deste desporto
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e para a exploracao da natureza e dos
ambientes aquaticos com o maximo
respeito, sem emissdes nem poluicao
sonora.

Todas as pranchas Cressi sao concebi-
das para garantir a maxima estabilidade
e uma melhor experiéncia de paddling.
Gracas a tecnologia drop-stich conse-
gue alcancar uma rigidez igual a das
pranchas em fibra de vidro, mas com a
vantagem de um menor volume e peso.
Perfeitas para aqueles que pretendem
comecar a praticar este desporto mas
tambeém para quem ja o pratica gracas
a possibilidade de escolha entre varios
modelos.

Utilizacao prevista

O produto nao e um brinquedo e nao e
adequado para menores de 14 anos, a
menos que sejam acompanhado por um
adulto.

Este produto foi projetado para curtos
passeios em aguas costeiras protegidas,
pequenas baias, pequenos lagos, rios e
canais, em condicGes atmosféricas com
intensidade de vento de grau 4, ondulagao
até 0,3 m e, excecionalmente, ondas até
ao maximo 0,5 m como as causadas por
trafego de outras embarcacdes.

O numero total de pessoas e/ou 0 peso
maximo transportavel estdo indicados
no produto e constam da respetiva ficha
no site: www.cressi.com.

Certifique-se sempre de que é e respeita
os limites e indicacoes fornecidas.



Riscos da utilizagéo_

Os riscos conhecidos do uso deste
produto dependem da utilizacao prevista
indicada neste manual.

A utilizacao pode resultar em ferimentos
graves ou afogamento devido a doenca,
hipotermia,  inexperiéncia e mau
comportamento, tanto para o utilizador
como para terceiros.

Ao utilizar este produto, o utilizador aceita
assumir, de forma voluntaria, todos os
riscos conhecidos e/ou desconhecidos e/
ou imprevistos por danos causados a si
e/ou a terceiros pelo uso do produto e de
qualquer outra peca que o constitua.

Osriscosinerentes a utilizacao do produto
podem ser reduzidos consideravelmente
se forem respeitadas todas as
indicacoes constantes deste manual,
bem como as normas e legislacoes
em vigor no momento da utilizacéo e
mantendo sempre o bom senso e um
comportamento responsavel.

Ao utilizar este produto e/ou as suas
pecas, o utilizador concorda que leu e
compreendeu o manual completo.

Medidas de segurangg

Divirta-se, mas de forma responsavel.
Antes de cada utilizacdo do produto,
certifique-se que cumpre as seguintes
condlgoes de seguranca:
Leia este manual e cumpra todas as
instrucdes fornecidas antes de cada
utilizagao do produto.
Assegure que todos os utilizadores
leram e compreenderam este
manual.
Se nunca utilizou este tipo de
produto, teste-o primeiro em aguas

calmas e seguras e/ou contacte
instrutores ou escolas experientes.
A utilizacao por menores e permitido
sob a supervisao de um adulto.
Informe-se e respeite sempre as
regras, leis e requisitos de navegacao
previstos no pais de utilizacao.

Seja responsavel e evite situacdes
que possam levar a perda de
controlo do produto.

Todos os utilizadores a bordo
devem usar sempre coletes salva-
vidas aprovados e dispositivos de
seguranca previstos nas normas em
vigor no momento da utilizacao.
Certifique-se de que nao perde
0 produto efou as suas pecas
essenciais durante a utilizacao.
Utilize corddes de seguranca entre
elas e os utilizadores.

Inspecione o equipamento para se
certificar de que esta a funcionar
plenamente antes de cada utilizacao.
Verifique se as condicoes
meteorologicas  atmosfericas e
aquaticas estao em conformidade
com o0s parametros de utilizacao
previstos neste manual antes de
utilizar o produto.

Preste atencdao as condicdes
climaticas durante a navegacao,
uma vez que elas podem mudar
rapidamente.

Tome as devidas precaucbes para
se proteger do frio repentino, como
usar ou ter sempre ter um fato
de mergulho e/ou outras roupas
térmicas a mao.

Informe sempre alguem sobre a
localizacao e os horarios do seu
itinerario antes de comecar. Nao
confie apenas no seu smartphone.
Preste atencao a orientacdao na
navegacao.

Certifique-se de que as suas proprias
condicbes de saude e as dos
utilizadores sao boas antes de usar
este produto.
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Esteja atento as suas capacidades
fisicas e nao se esforce mais do que
0s seus niveis mais altos de fadiga.
Mantenha sempre uma distancia
segura de pessoas e objetos aos
quais possam ser causados danos.
Evite sempre o contacto do
produto com objetos afiados e/ou
substancias corrosivas.

Garanta sempre uma reentrada ou
acostagem rapida e segura.

Tenha cuidado durante a acostagem
para que os utilizadores e/ou o
produto nao sofram danos devido a
manobras incorretas.

Distribua o peso dos passageiros
e do equipamento para manter o
produto equilibrado ao nivel da agua.
Conserve sempre este manual em
local seguro e seco, e entregue-o
a futuros utilizadores em caso de
cedéncia do produto.

Releia este manual regularmente.

Adverténcias

A

ATENCAO A

Nao é adequado para uso profissional
e/ou como instrumento  de
salvamento e/ou assisténcia/ensino
de natacao.

Nao utilize se nao souber nadar.

Nao faca mergulhos a partir do
produto.

Nao beba nem consuma substancias
estupefacientes e/ou medicamentos
que possam alterar o estado de
consciéncia durante o uso deste
produto.

Nao reboque com nenhum veiculo.
Nao mergulhe sob o produto.

Nao deixe perto ou na agua quando
ndo estiver em utilizacao.

Nao abandone no ambiente.

Nao navegue sozinho, longe da
costa ou em condicdes atmosféricas
diferentes das indicadas neste

7154

manual.

Nao assuma posturas e/ou posicoes
diferentes das indicadas.

Nao utilize em caso de falhas e/ou
condicoes nao ideais.

Nao é adequado para desportos
radicais.

Nao exceda o peso e/ou o numero de
pessoas indicado neste manual.

Nao incline 0 produto
intencionalmente durante a utilizacao
na agua.

Ndo fume e/ou faca chamas a bordo.
Nao utilize em locais isolados.

Ndo utilize o equipamento e todos
os materiais fornecidos de forma
diferente das indicadas no manual.
Ndo faca nenhuma alteracdo no
produto e/ou em qualquer item
fornecido.

Nao aplique quaisquer motores e/ou
instrumentos de propulsao diferentes
dos fornecidos pelo fabricante.

Nao exponha a chamas vivas.

Ndo exponha a luz solar direta e/
ou fontes de calor por periodos
prolongados.

Nao use o produto vazio ou ndo
insuflado com a pressao para
utilizacao indicada neste manual.
Nao pise o produto e/ou as suas
pecas fora da agua.

Nao utilize quaisquer  outras
ferramentas de insuflacdo além das
fornecidas pelo fabricante.

Ndo exponha a  substancias
como acido de bateria, gasolina e
combustiveis ou éleos sintéticos, pois
podem danificar o produto.

I CUIDADO COM AS CORRENTES
AQUATICAS E 0 VENTO!



Etiqueta do fabricante

Todos os SUP da Cressi Hydrosports
contém uma etiqueta informativa numa
area bem visivel do produto (sob a
prancha) (ver exemplo abaixo).

Na etiqueta pode encontrar sempre
informacdes essenciais paraouso correto
do produto. Para mais informacdes
consulte a seccao ‘“informacbes sobre
a utilizacdo” do modelo referido neste
manual. Para atualizacGes visite a pagina
do produto no site: cressi.com.

H ¥DR BSPDR TS

SOLID19%:

VONOLAWN S

Descricao da caixa

Logotipo do fabricante

Nome do modelo

Tipo de produto

Tecnologia utilizada

Dimensodes do produto

Volume

Carga maxima permitida

Numero de passageiros permitidos
Adverténcias, riscos, interdicdes e
precaucdes de seguranca a respeitar

ISUP

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARD

DOUBLE CHAMBERGFL?

10'6"x32"x6" | 323x81x15 ¢ | 310 O [] 20 [ O

O A

o || m‘z SR

Seon?

A= E
] | K P =
A R

A WARNINGS A 9

A avats
®

I FAC-SIMILE! cada prancha pode variar de acordo com o modelo e/ou versées posteriores.
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Insuflacao
N\ ATENCAO AA

Nao utilize compressores ou outras
ferramentas de insuflacdo que nao
sejam as fornecidas pelo fabricante, use
apenas ar frio e tenha cuidado para nao
exceder a pressao.

A temperatura ambiente influencia a
pressao interna, e em temperaturas mais
baixas o produto pode descomprimir.
Nesse caso, encha mais para compensar
este efeito.

De igual modo, se submetido a
temperaturas mais altas, o produto
tendera a expandir. Esvazie ligeiramente
para evitar possiveis danos causados
pela pressdo elevada.

Antes de comecar a insuflar, certifique-
se de que esta ao ar livre e de que nao
ha pedras ou outros objetos pontiagudos
onde estender o produto.

Identifique e familiarize-se com o uso
das valvulas do produto, garantindo
que estao em perfeito estado de
funcionamento.

Encha cada uma das camaras de ar ate
atingir a pressao indicada nas placas de
insuflacdo (Fig. 1) que contorna sempre
cada valvula. Observe o manodmetro
fornecido na bomba para verificar a
pressao durante o enchimento.

Esvaziamento
A\ ATENCAO A

Certifique-se de que retirou os acessorios
e equipamentos do produto antes de o
esvaziar.

Antes de abrir as valvulas, limpe e seque
a area em redor para evitar a entrada de
agua e/ou particulas nas camaras de ar,
e mantenha sempre mantenha os olhos
e o rosto afastados do jato de ar.

Para o esvaziamento sera necessario
abrir as valvulas das camaras de ar
procedendo no sentido inverso da
sequéncia de insuflacdo indicada. Uma
vez aberta basta enrolar o produto
COMO um saco-cama, a partir da proa,
forcando a fuga do ar restante; para
alguns modelos também é possivel usar
a bomba se estiver equipada com uma
funcao de succdo.

Nao utilize quaisquer outras ferramentas
além das fornecidas pelo fabricante.

Apds a extracao completa do ar, feche
novamente as valvulas.

placas de insuflacao

(1) =
MASTER air chamber CREEEI

Lt

CORE air chamber <
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 1 Bar

Recommended.
12-14 P51

0.8 - 18ar

I FAC-SIMILE! cada prancha pode variar de acordo com o modelo e/ou versdes posteriores.
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Bomba manual

ACTION

Para insuflar o SUP, assegure sempre que a mangueira esta corretamente enroscada na bomba
manual, no sentido dos ponteiros do reldgio, até o final do curso (Fig. 1). As bombas manuais
possuem duas conexdes, uma para encher e outra para esvaziar (Fig. 2). Assegure sempre a
ligacdo da mangueira na conexao correta.

Ajustar o seletor (Fig. 3) do lado direito ativa a dupla a¢do da bomba, Util para acelerar a primeira
parte da insuflacdo, enquanto rodar o seletor do lado esquerdo ativa 0 modo de acdo Unica, ideal
para facilitar um enchimento com uma pressao mais alta.

Valvula HP

Esvaziamento

A valvula HP é uma valvula de alta pressdo. Para insuflar, desenrosque a tampa superior no sentido
contrario aos ponteiros do relogio (Fig. 1), certifique-se de que a haste central esta na posicdo
levantada, insira a extremidade do tubo de enchimento o maximo que puder e enrosque no sentido
dos ponteiros do reldgio (Fig. 2). Quando terminar o enchimento volte a enroscar a tampa. Para
esvaziar rapidamente a camara de ar, pressione firmemente a haste para a posicdo descida (Fig. 3).

Posicdo das valvulas e sequéncia de insuflagao

Single Chamber ISUP

Modelos de camara de ar Unica,
equipados com valvula na popa.

Double Chamber ISUP

Modelos de camara de ar dupla,
equipados com duas valvulas: na
extremidade do pad e na popa.
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Acessorios

Depois de insuflar o SUP, é possivel proceder a montagem dos acessorios, incluindo
as barbatanas. Identifique o seu sistema de fixacdo e siga o diagrama correspondente
ao modelo que possui para fixar a barbatana. Repita o procedimento ao contrario para
a retirar.

A\ ATENCAO A

A parte de tras da barbatana pode ser pontiaguda, manuseie-a com cuidado.

Barbatanas US com parafuso

Ji =,

1 2 3

Insira a placa no interior da base a partir do centro para a extremidade com a ajuda do pino
de rosca (Fig. 1), acerte a extremidade da barbatana com a base e deslize até que o pino esteja
alinhado com a placa (Fig. 2), aparafuse o pino de rosca no sentido dos ponteiros do reldgio até
ao fim do curso (Fig. 3).

Barbatanas US QUICK com calcos

%l _. N

1€

1 2 3

Insira o calco no interior dos compartimentos especiais da barbatana e acerte a extremidade
com a base (Fig. 1), deslize a barbatana (Fig. 2) e rode até ao batente (Fig. 3). Adicione calcos para
aumentar a aderéncia da barbatana.
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Barbatanas Mini Quick

* »

1 2 3

Centre a barbatana nos orificios (Fig. 1) e insira-a na base (Fig. 2) empurrando a barbatana até
ao batente (Fig. 3).

Leash

—

A coleira é a correia de seguranca que prende a prancha ao utilizador para evitar que se perca.
Use-a sempre e certifique-se do seu bom estado e correto funcionamento antes de cada entrada
na agua. Abra todas as camadas de velcro e insira um laco de corda pelo interior do anel (Fig. 1),
puxe o laco até a aba e feche todas as camadas de velcro (Fig. 2).

Altura da pagaia a\
A pagaia ajustavel permite que todos m— ‘\ _\J

tenham o maximo conforto ao remar. Siga
as instrucdes apresentadas no cabo. Caso o
modelo adquirido nao possua uma boa forma
de encontrar a altura certa, coloque a pagaia
no chao em frente ao corpo e leve o cabo
acima da cabeca com o braco parcialmente
estendido (Fig. 1).
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Armazenamento
I\ ATENCAO A

Nao deixe o produto insuflado ao sol em
dias muito quentes ou préximo de fontes
de calor. As altas temperaturas criam
aumentos de pressao interna que podem
danifica-lo.

Certifique-se de que lava o produto com
agua potavel morna ap6s cada utilizacao
e aguarde que seque completamente
antes de o armazenar.

Para retirar a maior parte da sujidade
basta utilizar agua potavel, uma esponja e
sabao. Use somente produtos ecolégicos
e nao os disperse no ambiente. Lave o
produto no chao.

A luz solar e a agua salgada sao muito
prejudiciais, pois podem oxidar algumas
pecas do produto ao longo do tempo,
enquanto a humidade pode desenvolver
bolor e maus cheiros, sendo o
armazenamento ideal num local fechado
e seco. Neste caso é possivel armazenar
o produto sem ar e enrolado no saco
préprio ou ligeiramente insuflado,
certificando-se de que as valvulas estao
fechadas.

Reparacao
A\ ATENCAO A

O produto pode esvaziar-se devido a
mudanc¢as na temperatura do ambiente
circundante e/ou da agua. Se ocorrer
um esvaziamento continuo, é possivel
que exista uma fuga de ar devido a uma
falha. A maior parte destas fugas pode
ser reparada com os adesivos fornecidos.

Se a fuga for invisivel, pode ser
identificada usando uma mistura de
agua e sabdao despejando-a sobre as
camaras de ar. Pequenas bolhas surgirao
em caso de fuga. Identifique a localizacao
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da fuga, assinale-a com um marcador e
assegure a secagem e limpeza completa
da area de aplicacao do adesivo antes de
espalhar a cola.

Preparada a area, esvazie o produto
e corte um adesivo circular com uma
margem de 6 a 7 cm superior a fuga,
aplique cola para PVC ou equivalente
seguindo as instrucdes do fabricante em
relacdo a quantidade e secagem.

Tenha o cuidado de aplicar o adesivo
lentamente para evitar bolhas de ar
e, por fim, deixe-o secar durante pelo
menos 24 horas.

Antes de usar o produto novamente,
certifique-se de que o adesivo esta
estanque e a reparacao foi realizada
corretamente.

Em caso de substituicio da valvula,
desenrosque a tampa superior e insira a chave
fornecida rodando-a no sentido contrario aos
ponteiros do reldgio para a extrair (Fig1)

Substituicdo da valvula
_
\ :




Garantia

De acordo com a Diretiva CE 1999/44,
a Cressi garante os seus produtos no
momento da venda, contra defeitos de
conformidade e defeitos de fabrico em
condicoes de utilizacao normal.

A garantia ¢ valida por dois (2) anos a
partir do momento da compra e é emitida
apenas ao consumidor original. Guarde o
recibo de pagamento, o codigo de série
do produto ou a etiqueta do codigo de
barras Cressi e este manual como prova
de compra e validade da garantia.

No caso de ser detetado um defeito
durante o periodo de garantia, o
consumidor tem a possibilidade de
apresentar uma reclamacao no periodo
de dois (2) meses a partir da descoberta
do defeito, através do contacto com a
equipa de assisténcia pelo endereco:
info@cressi.com especificando o nome e
informacdes de contacto.

Caso tenham decorrido mais de seis (6)
meses da data da compra, o consumidor
sera responsavel por fornecer as
evidéncias necessarias para determinar
o inicio do defeito.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

A garantia nao é valida se o aparecimento

de defeitos for devido a:
Desgaste normal
utilizacao do produto
Negligéncia e/ou ma utilizacao
Danos pds-venda relacionados com
a utilizacdo como cortes, arranhoes,
perfuracoes
Modificacdes, reparacoes ou
desmontagens nao autorizadas pela
Cressi e pessoal autorizado
Desrespeito e nao cumprimento de
todas as informacdes fornecidas
neste manual

causado pela

Durante o periodo fixado pela garantia,
o consumidor pode solicitar a reparacao
do produto sem custos adicionais. Caso
seja impossivel realizar a preparacao
pela Cressi, o consumidor pode solicitar
uma reducao razoavel do preco ou a
substituicao pelo mesmo produto ou
equivalente.

Para mais informacdes e servicos visite o
site: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Introducere

Acest manual contine toate informatiile
si procedurile necesare pentru utilizarea
corecta a produsului. Pentru a va asigura
siguranta si distractia, cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni inainte de
utilizare si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, uscat si fara expunere la lumina
soarelui.

In cazul transferului produsului, oferiti
acest manual oricarui utilizator viitor.

Stabile si practice
Proiectate si testate pentru
confort si performanta

Compacte
Dimensiuni reduse,
pentru transport facil

ideale

Umflare rapida

Gata in cateva minute si
usor de umflat cu pompa
furnizata

Confortabile
Echipate cu un covoras
mare antiderapant, pe care
puteti calca

O
0" » Q.l‘?‘l ) 0‘

ISUP
ISUP inseamna Inflatable Stand Up
Paddle (SUP gonflabil); toate SUP-

urile din gama Cressi Hydrosports sunt
concepute pentru a va oferi produse cu
transportabilitate ridicata si dimensiuni
reduse, cu o0 gama larga de caracteristici
si performante, adaptate pentru orice
utilizare.

Datorita usurintei de utilizare, transport
si intretinere, ISUP-urile Cressi sunt
foarte accesibile si deschid noi posibilitati
pentru practicarea acestui sport si pentru
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explorarea naturii si a mediilor acvatice
cu maximum de respect, fara emisii sau
poluare fonica.

Toate placile Cressi sunt proiectate
pentru a asigura stabilitate maxima
si 0 experienta mai buna de vaslit;
datorita tehnologiei drop-stitch, sunt
capabile sa obtina o rigiditate egala cu
cea a placilor din fibra de sticld, insa cu
avantajul unui volum si greutate mai
reduse. Perfecte pentru cei care doresc
sa inceapa practicarea acestui sport, dar
si pentru cei care il practica deja, datorita
posibilitatii de a alege dintre numeroase
modele.

Destinatia utilizarii

Produsul nu este o jucarie si nu este
potrivit pentru persoanele cu varsta sub
14 ani decat sub supravegherea unui
adult.

Acest produs a fost conceput pentru
excursii scurte in ape de coasta protejate,
golfuri mici, lacuri mici, rauri si canale, in
conditii atmosferice de vant slab cu valuri
de pana la 0,3 m si in mod exceptional
cu valuri de pana la 0,5 m, de exemplu
cauzate de traficul altor barci.

Numarul total de persoane si/sau
greutatea maxima transportabila sunt
indicate pe produs si sunt prezente
in fisa corespunzatoare de pe site-ul
www.cressi.com; asigurati-va ca stiti
si respectati intotdeauna limitele si
indicatiile mentionate.



Riscuri de utilizare

Riscurile cunoscute pentru utilizarea
acestui produs sunt legate de utilizarea
conform destinatiei indicate in acest
manual.

Utilizarea poate duce la vatamari
corporale grave sau la inec din cauza
unor probleme medicale, hipotermie,
lipsa de experienta si conduita
necorespunzatoare, atat pentru utilizator,
cat si pentru terti.

Prin folosirea acestui produs, utilizatorul
isi exprima in mod liber acordul ca isi
asuma toate riscurile cunoscute si/sau
necunoscute si/sau neprevazute pentru
daune aduse siesi si/sau tertilor, cauzate
de utilizarea produsului si a oricarei parti
componente.

Riscurile inerente utilizarii produsului
pot fi reduse considerabil respectand
toate indicatiile specificate in acest
manual, respectand standardele si legile
in vigoare in tara unde se utilizeaza si
mentinand intotdeauna bunul simt si o
conduita responsabila.

Prin utilizarea acestui produs si/sau a
partilor sale componente, utilizatorul
confirma ca a citit si inteles acest manual
in totalitate.

Siguranta

Distrati-va responsabil: inainte de
fiecare utilizare a produsului, asigurati-
va ca respectati urmatoarele conditii de
siguranta:

Cititi acest manual si respectati toate
instructiunile furnizate, inainte de
fiecare utilizare a produsului
Asigurati-va ca toti utilizatorii au citit
si au inteles acest manual

Daca nu ati mai folosit acest tip de
produs pana acum, faceti o proba in

ape calme si sigure si/sau contactati
instructori profesionisti sau scoli
Utilizarea de catre minori este
permisa sub supravegherea unui
adult

Informati-va si respectati intotdeauna
regulile, legile si cerintele de navigatie
in vigoare in tara de utilizare

Fiti responsabil si evitati situatiile
care pot duce la pierderea controlului
produsului

Toti utilizatorii de la bord trebuie sa
poarte intotdeauna veste de salvare
omologate si dispozitive de siguranta
cerute de reglementarile in vigoare in
tara unde se utilizeaza produsul
Asigurati-va ca nu pierdeti produsul
si/sau componentele sale esentiale
in timpul utilizarii, folositi corzi de
siguranta intre acestea si utilizatori
Inspectati echipamentul pentru a
va asigura ca functioneaza perfect
inainte de fiecare utilizare

Inainte de a utiliza produsul, verificati
daca conditiile meteorologice
atmosferice siacvatice sunt conforme
cu parametrii de utilizare descrisi in
acest manual

Acordati atentie conditiilor
meteorologice in timpul navigarii,
acestea putandu-se schimba rapid
Luati masurile de precautie necesare
pentru a va proteja de frigul brusc,
cum ar fi purtarea sau tinerea la
indemana a unui costum de neopren
si/sau a altor haine termice

Informati  intotdeauna o alta
persoana despre locatia si programul
itinerarului dvs. inainte de a incepe,
nu va bazati numai pe smartphone

In timpul navigarii acordati atentie
orientarii

Asigurati-va cadvs. si ceilalti utilizatori
va aflati in stare buna de sanatate
inainte de a utiliza acest produs

Fiti constient de posibilitatile dvs.
fizice, nu fortati daca exista niveluri
ridicate de oboseala

Pastrati intotdeauna o distanta sigura
fata de persoane si obiecte care va
pot face sa provocati si/sau sa suferiti
daune
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Evitati intotdeauna contactul
produsului cu obiecte ascutite si/sau
substante corozive

Asigurati-va intotdeauna o revenire
sau andocare rapida si sigura

Aveti grija la andocare, utilizatorii si/
sau produsul ar putea suferi daune
din cauza manevrelor incorecte
Distribuiti uniform greutatea
pasagerilor si a echipamentelor,
pentru a mentine produsul echilibrat
la nivelul apei

Pastrati intotdeauna acest manual
intr-un loc sigur si uscat, predati-l

viitorilor utilizatori in cazul
transferului produsului
Cititi periodic acest manual
Atentionari
A\ ATENTIE A

Nu este potrivit pentru uz profesional
si/sau ca instrument de salvare si/sau
pentru asistentd/cursuri de inot

Nu utilizati daca nu stiti sa inotati

Nu sariti in apa de pe produs

Nu beti si nu utilizati stupefiante si/
sau medicamente care pot modifica
starea de constienta in timpul
utilizarii acestui produs

Nu remorcati cu niciun vehicul

Nu va scufundati sub produs

Nu lasati in sau langa apa cand nu
este utilizat

Nu abandonati produsul in mediul
inconjurator

Nu navigati singur, in larg sau in caz
de conditii atmosferice diferite de
cele indicate in acest manual

Nu va asumati pozitii si/sau posturi
diferite de cele indicate

A nu se utiliza in caz de defectiune si/
sau conditii deficiente

Nu este potrivit pentru sporturi
extreme

Nu depasiti greutatea si/sau numarul
de persoane indicate in acest manual
Nu inclinati excesiv si/sau rasturnati
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produsul in mod intentionat in timp
ce il folositi in apa

Nu fumati si/sau folositi

deschise la bord

A nu se utiliza in locuri izolate
Nu utilizati echipamentul si celelalte
materiale din dotare in alte moduri
decat cele indicate in manual

Nu aduceti modificari produsului si/
sau elementelor din dotare

Nu aplicati motoare si/sau
instrumente de propulsie diferite de
cele furnizate de producator

Nu expuneti la flacari deschise

Nu expuneti la surse directe de
lumina si/sau caldura pentru perioade
prelungite

Nu utilizati produsul dezumflat sau
daca nu este umflat la presiunea de
functionare indicata in acest manual

Nu calcati pe produs si/sau pe
componentele sale atunci cand nu se
afla in apa

Nu utilizati alte instrumente de
umflare in afara de cele furnizate de
producator

Nu expuneti la substante precum acid
de baterie, benzina, combustibili sau
uleiuri sintetice, deoarece acestea pot
deteriora produsul.

I ATENTIE LA CURENTII ACVATICI SI
VANT !

flacari



Placuta producatorului

Toate SUP-urile Cressi Hydrosports au
placuta cu informatii intr-o zona clar
vizibild a produsului (sub placd, a se
vedea exemplul de mai jos).

Pe placuta veti gasi intotdeauna
informatii esentiale pentru utilizarea
corecta a produsului; pentru informatii
suplimentare  consultati  sectiunea
Jnformatii de utilizare” a modelului
relevant din acest manual, iar pentru
actualizari vizitati pagina produsului de
pe site-ul cressi.com

H ¥DR BSPDR TS
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ALLROUND

Descriere casute

Sigla producatorului

Denumirea modelului

Tipul produsului

Tehnologia utilizata
Dimensiunile produsului
Volumul

Sarcina maxima permisa
Numarul de pasageri permis
Avertismente, riscuri, interdictii si
masuri de siguranta care trebuie
respectate

ISUP

VONOLAWN S

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARD

DOUBLE CHAMBERGFL?

10'6"x32"x6" | 323x81x15 ¢ | 310 O [] 20 [ O

O A

o || m‘z SR

Seon?

A= E
] | K P =
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A WARNINGS A 9

A avats
®

! FACSIMIL ! Fiecare placa poate varia in functie de model si/sau versiunile ulterioare.
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Umflare
A\ ATENTIE A

Nu folositi compresoare sau alte
echipamente de umflare decat cele
furnizate de producator, utilizati numai
aer rece si aveti grija sa nu depasiti
presiunea.

Temperatura ambientala influenteaza
presiunea interioara, la temperaturi mai
scazute produsul se poate comprima. in
acest caz umflati-l mai mult, pentru a
compensa acest efect.

Daca, dimpotriva, este supus unor
temperaturi mai ridicate, produsul va
tinde s& se dilate. In acest caz dezumflati-L
usor, pentru a evita eventualele daune
cauzate de presiunea ridicata.

Inainte de a incepe sa umflati, asigurati-
va ca sunteti in aer liber si cd nu exista
pietre sau alte obiecte ascutite care ar
putea deteriora produsul.

Identificati si familiarizati-va cu utilizarea
supapelor produsului, asigurandu-va
ca acestea sunt in deplina stare de
functionare.

Umflati fiecare camera de aer pana cand
se atinge presiunea indicata pe placutele
de umflare (fig. 1) care inconjoara fiecare
supapa; urmariti manometrul pompei
pentru a verifica presiunea in timpul
umflarii.

Dezumflare
A\ ATENTIE A

Asigurati-va ca ati indepartat din produs
accesoriile si alte echipamente inainte de
dezumflare.

Inainte de a deschide supapele, curatati
si uscati zona inconjuratoare pentru a
preveni patrunderea apei si/sau a altor
particule in camerele de aer; tineti-va
intotdeauna ochii si fata departe de jetul
de aer.

Pentru a dezumfla, va trebui sa deschideti
supapele camerelor de aer procedand
in ordine inversa fata de secventa de
umflare indicata; dupa deschiderea
acestora, va fi suficient sa infasurati
produsul ca un sac de dormit, incepand
de la prova, fortand aerul ramas sa
iasa. Pentru unele modele este posibila
utilizarea pompei, daca este echipata cu
functie de suctiune.

Nu utilizati alte echipamente in afara de
cele furnizate de producator.

Dupa extragerea in totalitate a aerului,
inchideti din nou supapele.

Placutele de umflare

MASTER air chamber oy —] 55_51

et

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 18ar
Recommended.
12-14 P51

08 -18ar

I FACSIMIL ! Fiecare placa poate varia in functie de model si/sau versiunile ulterioare.
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Pompa manuala

SINGLE
ACTION

Pentru a umfla SUP-ul, asigurati-va ca insurubati corect furtunul la pompa manuald, in sensul
acelor de ceasornic, pana la sfarsitul cursei (fig. 1). Pompele manuale au doud conexiuni, una pentru
umflare si una pentru dezumflare (fig. 2). Asigurati-va ca furtunul este conectat la conexiunea
corecta. Comutarea selectorului (fig. 3) in partea dreapta activeaza dubla actiune a pompei, utila
pentru a accelera prima parte a umflarii, in timp ce rotirea selectorului in partea stanga activeaza
modul de actiune simpla, ideal pentru facilitarea umflarii la o presiune superioara.

Supapa HP

Dezumflare

< .

\
I|
|
I ;;o’ g Pl j
! _:4/ /\gj i f _- ’f} .|

Supapa HP este o supapa de inalta presiune. Pentru a umfla, desurubati capacul superior in sens
invers acelor de ceasornic (fig. 1). Asigurati-va ca tija centrala este in pozitie ridicata, introduceti
capatul tubului de umflare pana la capat si insurubati-l in sensul acelor de ceasornic (fig. 2).
Dupa finalizarea umflarii, insurubati capacul la loc. Pentru a dezumfla rapid camera de aer,
apasati ferm tija pand in pozitie coborata (fig. 3).

Single Chamber ISUP

Modele cu camera de aer unicd,
echipate cu o supapa la pupa.

Double Chamber ISUP

Modele cu camera de aer dublg,
echipate cu doua supape: in capatul
covorasului si la pupa.
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Accesorii

Dupa ce SUP-ul a fost umflat, puteti continua asamblarea accesoriilor, inclusiv a
aripioarelor. Identificati sistemul de fixare si urmati diagrama corespunzdtoare
modelului dvs. pentru a fixa aripioara; pentru a o scoate, repetati procesul in ordine
inversa.

A\ ATENTIE A

Partea din spate a aripioarei ar putea fi ascutita, manipulati cu grija.

Aripioare US cu surub

Ji> =,

1 2 3

Introduceti placuta in interiorul bazei incepand dinspre centru spre capat, cu ajutorul stiftului
filetat (fig. 1). Pozitionati capatul aripioarei in baza si glisati-l pana cand stiftul este aliniat cu
placuta (fig. 2). insurubati stiftul filetat in sensul acelor de ceasornic, pana se opreste (fig. 3).

Aripioare US QUICK cu placute
 Foare|

* /

1 2 3

Introduceti placuta in fanta corespunzatoare din aripa si centrati capatul in baza (fig. 1). Glisati
aripioara (fig. 2) si rotiti pana se opreste (fig. 3). Adaugati placute pentru a creste aderenta
aripioarelor.
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Aripioare Mini Quick

* >

1 2 3

Pozitionati aripioara in g&uri (fig. 1) si introduceti-o in baza (fig. 2). impingeti aripioara pana la
capat (fig. 3).

Leash

d "d
/ \ y
_I N N
2 ¥
= 2 S
NNNNNNN
S i
=
. s
——— ——

Lesa de siguranta leaga placa de utilizator, prevenind pierderea acesteia. Purtati-o intotdeauna
si asigurati-va inainte de fiecare utilizare ca se afla in stare corespunzdtoare si ca functioneaza
corect.

Deschideti toate straturile de Velcro si introduceti o bucla a corzii in interiorul inelului (fig. 1).
Aduceti bucla inapoi in clapetd si inchideti toate straturile de Velcro (fig. 2).

inaltimea placii €\

Pagaia reglabila permite tuturor utilizatorilor ‘Ig_\;

sa obtina confort maxim la vaslit; urmati
instructiunile de pe maner. In cazul in care
modelul achizitionat nu contine instructiunile,
o modalitate buna de a gasi inaltimea potrivita
este sa asezati pagaia pe sol in fata corpului et
si sa aduceti manerul deasupra capului, cu
bratul partial intins (fig. 1).
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Depozitare
A\ ATENTIE A

Nu lasati produsul umflat la soare in
zilele prea fierbinti sau aproape de surse
de caldura; temperaturile ridicate duc la
cresterea presiunii interioare, care l-ar
putea deteriora.

Asigurati-va ca clatiti produsul cu apa
proaspdta calduta dupa fiecare utilizare
si asteptati sa se usuce complet inainte
de depozitare.

Pentru a curata cea mai mare parte
a murdariei, aveti nevoie doar de apa
proaspdta, un burete si sapun; folositi
numai produse ecologice si nu le
dispersati in mediul ambient, spalati
produsul pe sol.

Lumina soarelui si apa sarata sunt
foarte ddundtoare, in timp ar putea
oxida unele componente ale produsului,
iar umiditatea poate dezvolta mucegai
si mirosuri nepldacute; in mod ideal,
depozitarea se face intr-o camera inchisa
si uscata.

In acest caz, este posibil s& depozitati
produsul dezumflat si infasurat in sacul
sau sau usor umflat, asigurandu-va ca
supapele sunt inchise.

Reparare
A\ ATENTIE A

Produsul se poate dezumfla ca urmare
a variatilor de temperatura din
mediul inconjurdtor si/sau apa; daca
dezumflarea are loc in mode repetat, ar
putea exista o scurgere de aer din cauza
unui orificiu.

Cele mai multe dintre acestea pot fi
reparate cu plasturii furnizati.

Daca scurgerea este invizibila, aceasta
poate fi identificatd folosind un amestec
de sapun si apd. Amestecul trebuie varsat
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peste camerele de aer, iar dacd exista o
scurgere, aceasta va fi evidentiata prin
mici bule. Dupa ce ati identificat cauza
scurgerii, marcati-o cu un marker si
asigurati-va ca ati uscat si curatat bine
zona de aplicare a plasturelui inainte de
a intinde adezivul.

Dupa ce ati pregatit zona, dezumflati
produsul si tdiati un plasture circular
cu o margine de 6-7 cm fata de
scurgere; aplicati un adeziv pentru PVC
sau echivalent, urmand instructiunile
producatorului privind cantitatea si
uscarea.

Aveti grija sa aplicati plasturele incet,
pentru a evita orice bula de aer si lasati-l
sa se usuce cel putin 24 de ore.

inainte de a utiliza din nou produsul,
asigurati-va ca plasturele este bine

lipit si ca scurgerea este reparata
corespunzator.
in cazul inlocuirii supapei, desurubati

capacul superior si introduceti cheia
furnizata, rotind-o in sens invers acelor
de ceasornic pentru a o scoate (fig1)

Inlocuirea supapei

-




Garani;ie

In conformitate cu Directiva CE 1999/44,
Cressi garanteaza produsele sale in
momentul vanzarii Tmpotriva lipsei
conformitatii si a defectelor de fabricatie
in conditii de utilizare normale.

Garantia este valabila timp de doi (2) ani
de la momentul cumpararii si este emisa
numai consumatorului original. Pastrati
chitanta de plata, codul de serie al
produsului sau eticheta codului de bare
Cressi si acest manual, drept dovada a
achizitiei si a valabilitatii garantiei.

Daca se constata un defect in timpul
perioadei de garantie, consumatorul are
posibilitatea de a depune o reclamatie
in termen de doua (2) luni de la

descoperirea  defectului, contactand
echipa de asistenta la:
info@cressi.com, specificand numele

sau si informatiile de contact. Daca au
trecut mai mult de sase (6) luni de la
data cumpararii, consumatorul va fi
responsabil pentru furnizarea dovezilor
necesare pentru a determina cauza
aparitiei defectului.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

In  termenele

Garantia nu este valabila daca defectele
apar din urmatoarele cauze:
Uzura normala ca urmare a utilizarii
produsului
Neglijenta si/sau utilizare incorecta
Daune post-vanzare in functie de
utilizare, cum ar fi lacerari, abraziuni,
intepaturi
Modificari, reparatii sau demontari
neautorizate de Cressi si personalul
sau
Nerespectarea tuturor informatiilor
furnizate in acest manual

stabilite de garantie,
consumatorul poate solicita repararea
produsului fara costuri suplimentare. In
cazul in care reparatia se dovedeste a fi
imposibila pentru Cressi, consumatorul
poate solicita o reducere rezonabila a
pretului sau inlocuirea cu acelasi produs
sau un produs echivalent.

Pentru mai multe informatii si servicii
vizitati site-ul www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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BBepeHue

[laHHOe pyKOBOACTBO COAEPXWUT BCHO
MHPOPMaLUIO U yKasaHus, HeobXxoaMMble
ONs Hajnexalero  UCMosib30BaHUA
npoaykTa. Y106bI obecneunTb
6e30MacHOCTb M WUCMosb30oBaTb M3aenue
C YAOBONbCTBUEM, NEpes aKcnyaTauuen
BHUMaTEJIbHO 03HaKOMbTECH c
WHCTPYKLMEN. XpaHWTe PYyKOBOACTBO B
6e30MacHOM, CYXOM W 3alMLIEHHOM OT
COJIHEYHOTrO CBeTa MecTe.

Ecnu Bbl nepepaete uspgenve Apyromy
nonb3oBaTento, nepefanTe Takxe WU
JaHHOe PYKOBOACTBO.

CTabunbHble U NPaKTUYHbIE,
pa3paboTaHHble 1
npoBepeHHble ansi kKoMmdopTa
1 NPOU3BOAUTENBHOCTU

KomnakTHble
He6onbLwol pasmep
naeaneH Ans nerkov
TPaHCMOPTUPOBKM

BbicTpoe HakauuBaHue
[OTOBbI K WCNOSIb30BaHUIO
3a HEeCKOJIbKO MMHYT, Nerko
HaKauyMBaroTCs C MOMOLbIO
Hacoca B KOMMJEeKTe

Ypo6Hble
Bosblias poTMBOCKOSb3ALLan
NoBepXHOCTb

ISUP pacwudpoebiBaetca kak Inflatable
Stand Up Paddle («cepdpuHr ctoa c
BEC/NIOM Ha [Jocke»). Bce SUP-6opabl
nuHewnku Cressi Hydrosports oTnmyatotest
BbICOKOW  TpaHCMopTabeNbHOCTbIO U
KOMMNaKTHOCTbIO, LUMPOKUM  CMEKTPOM
(YHKUMIA M XapaKTepUCTUK U moaxoasT
ON151 NIOObIX MOTPEOHOCTEN.

HapyBHble SUP-6opabl Cressi npocTbl
B MCMONb30BaHUKW, TPaAHCMOPTUPOBKE W
obcnyxusaHun. bnarogaps 3TOMy OHM
nenaroT cancep@uHr oCTYNHbIM AJ1s1 BCexX
M NpefoCTaBsAOT HOBblE BO3MOXHOCTU
O15 3aHATUIR 9TUM BUAOM crnopTta. Kpome
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TOro, OHW MO3BONIAOT WUCC/efoBaTb
NpUPOAY U BOAOEMbl C MaKCUMasibHbIM
BHUMaHMEM K OKpyXalolleir cpeae 6e3
BpeAHbIX BbIGPOCOB WM  LIYMOBOIO
3arpsAsHeHus.

Bce pocku Cressi cnpoekTMpoBaHbl Tak,
yTO6bl  06ecneynTb  MaKCUMMasbHYHO
CcTabubHOCTb " KOM®OPTHYO
aKcnnyaTauuto. bnarogaps TexHonoruu
drop-stich OHM MoOryT 6bITb TaKUMM
e OKECTKMMW, 4YTO M  JOCKM U3
CTeKNonnacTuka, ofHaKo OHM
MeHblle BeCAT M 6onee KOMMAaKTHbI.
MpencrtaBneHo MHoXxecTBO SUP-60pao0B,
a 3TO 3HAYWT, YTO M HOBUYKM, U Te, KTO
yXXe AaBHO 3aHWMaeTca cancep@uHrom,
HanAyT cebe NOAXOAALLYIO MOLENb.

LleneBoe Ha3HayeHue

U3penve He  ABNSAETCA  UIPYLUKOWM.
Nlvuam Mnagwe 14 net He paspellaetcs
ucnonb3oBatb €ero 6e3 HabnoaeHUs
B3pOC/IbIX.

N3penne paspaboTaHo ANl KOPOTKUX
NPOryfoK B 3alluLeHHble MpUGpeXHble
BOAbl, He6oMblUNEe 3anuBbl, Heb6osnblUMe
03epa, PeKU U KaHanbl, NpU MOroAHbIX
ycnosBusix € BETPOM cunon 4
6anna, BbicoTon BonH go 03 M (B
UCK/IIOUUTENBbHBIX  CRy4Yasx BblCOTa
BOJIH MOXeT gocturatb Makcumym 0,5
M, EC/TM OHM 6blN Bbi3BaHbl, HarNpumep,
LBVWXXEHMEM Apyrux niaBy4nx CpeacTs).
Obwee KoNMYecTBO ftogen  wu/vnm
MaKCUMasbHbI nepeHoCUMbIn
BeC yKasaHbl Ha u3genum u B
COOTBETCTBYHIOLLEM OMWCAHUM Ha canTe
www.cressi.com. Y6é6eauTtecb, 4TO Bbl
3HaeTe M Bcerpa cobstofaeTe yKkasaHHble
OrpaHnyeHuns 1 yKkasaHus.



Pucku npu 3KcnnyaTauuﬁ

Pucku, BO3HUKarouune npu
aKcnnyatauun uspenud, 3aBUCAT OT
ero npeannonaraemMoro UcCnNoJib3oBaHus,
YKa3aHHOro B JaHHOM pyKOBOACTBE.

Bo Bpemss akcnniyaTauuu  uMsgenus
nonb3oBate/lb WAM  TpeTbM  nmua
MOrYT MOJly4NTb CepbesHble TpaBMbl
WKW YTOHYTb BCNeAcTBME  6OnesHw,
nepeoxsaxaeHus, HegoCTaTOYHOro
onbiTa UKW HeHaaeXallero NoBeaeHus.
Ucnonb3ys  paHHoe  u3genue,  Bbl
006pOoBOJIbHO cornallaeTecb NPUHATDL Ha
cebsl Bce U3BECTHbIE U/UN HEU3BECTHbIE,
n/nnun HenpeaBuAEeHHble pucky,
CBfi3aHHble C HaHECeHWeM yuiep6a Bam
n/vnn TpeTbUM CTOpPOHaM B pesynbraTe
akcnnyatauuMm  u3genua u no6on
COCTaBNAOLLLEN ero YacTu.

Puckun, cBsizaHHble C WCMOb30BaHNEM
U3LEeNNs, MOXHO 3HAYUTENIbHO COKPaTMUTD,
ecnm  cobnogatb BCe  yKasaHus,
repeyncrieHHble B aHHOM PyKOBOACTBE,
npasuna U TpeboBaHMS aKCryaTaLuu
M Bcerga npUAEpXUBaTbCA 34paBoro
CMbIC/la U OTBETCTBEHHOIO NMOBEAEHNS.

Wcnonbaysa aaHHOe usgenve u/wunmn ero
yacTu, Bbl corfallaeTecb C TeM, YTO
MOJIHOCTBIO MPOYUTANM U MOHANN AaHHOE
PYKOBOACTBO.

Be3onacHoCTb

MonyyanTe yooBONbCTBME, HO NoaxoaAnTe
K aKcnayaTauum nsgenust oTBETCTBEHHO:
nepeg, KaXkabIM NCnosb30BaHMEM
ybeautecb, 4TO  BbI cobntogaete
cnegymolme npaBuia 6e30nacHOCTU:

+ [lpouTuTe paHHOe  PYKOBOACTBO
n cobnopaiite BCe WHCTPYKUUK
nepeg KaxpgbiM WCMONb30BaHNEM
npoaykTa.

+  Y6eputecb, 4TO BCe MNONb3OBaTeNU
npounTannM U MNOHANW  JaHHoe
PYKOBOACTBO.

+  Ecnu Bbl B NepBbIi pas ucnonbsyete

u3genue Takoro poja, CcHavana
nonpo6yiTe B CMOKOWHOM
n  6e3onacHoM  BojoemMe U/
unu  obpaTutecb K  OMbITHOMY
WHCTPYKTOPY WMAN B LLUKOSTY.

Nnuam, He JOCTUMLUM
COBepLUEHHONETHEro BO3pacTa,
Mcnosnb3oBaHWe usaenusa paspeLleHo
TOJSIbKO MOA4 NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.
O3HakoMbTeCb c npasunamu,
3aKOHaMKM U TpeboBaHUAMM K
HaBWrauuy,  OedCTBYHOLLMMM B
CTpaHe MCnosb3oBaHWA, W Bcerga
cobnoganTe ux.

MopxoanTe K aKcnyatauum
OTBETCTBEHHO W He JornyckauTe
CUTyaLuii, KOTopble MOTYT MPUBECTH
K noTepe ynpasneHusa Usaenmem.
Bce Haxoasmecsa Ha 60pTy AOMKHbI
Bcerga  HocuTb  cnacartefibHble
XXUNeTbl  YCTaHOBMIEHHOrO  TuMa

n cpeacTea 6€30MacHoOCTH,
oTBevaruine npaBunam,
[J,el;ICTByI-OUJ,VIM B CTpaHe
MUCMOoJ1Ib30BaHUA.

Cnepute 3a TeMm, YTo6bl He NOTepATb
uwagenve W/WNM  ero  OCHOBHble
yacTM BO Bpemsl 3KchnayaTaumu,
MCMOJb3yiTe CTPaXOBOYHbIE LLUHYPKU
MeXAay HAMU 1 Nonb3oBaTeNsiMU.

Mepep KaxAablM MCNOSb30BaHWEM

nposepsinTe obopynoBaHune
Ha npeamet nosiHoM
paboToCcnoCo6HOCTMU.

I'Iepe,u, UCMoJ1Ib30BaHNEM Y6GAMTECb,
4yTo aTMOCd)eprIe n BOAHblIE
norogHblie ycnoBua COOTBETCTBYHOT

napameTpam npegnonaraeMon
aKcnsyaTaLmm, onucaHHom B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

Cneante 3a NOrogHbIMU ycnoBuamum
BO BpeMa njlaBaHud, OHU MOTyT
6bICTpO MEHATbCA.

MpuMnTe  Heo6XxoauMble  Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTH, YTOGbI
3aWMTUTL ceba OT BHEesarnHoro
X0noAa, Harnpumep, BCerga

HajeBaiTe rMAPOKOCTIOM  W/unu
apyroe Tepmobenbe WU [epKUTe
€ro B npepenax AoCAraeMocTHu.
Bcerpa coobuwante KOMy-HMOYAb
MecTO W BpeMsi CBOEro MapLupyTa
repes ero Hayasiom, He nonaramMTech
TONbKO Ha CMapTQOH.

Cnegute 3a NpaBUJIbHbIM
OPWEHTUPOBAHMEM BO Bpems
HaBUraLuu.

Mepea wcnonb3oBaHUEM Uspenus
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y6eanTecb, 4TO Bbl U OCTalbHble
noJsib30BaTeNn 310pOBbI.

+ [loMHMTEe O cBOUX
BO3MOXHOCTSIX,  He
Yype3MepHO yCTanocTu.

+ Bcerga co6ntopaiiTe 6e30nacHyto
AUCTaHUMIO OT NtofAei 1 NpeiMeTos.,
KOTOPbIM MOXHO HaHECTM yLiep6 unm
KOTOpble MOryT TpaBMMpOBaThb Bac.

*  Hwukorga He ponyckaite KOHTaKTa
U3Lenusi ¢ OCTPbIMU NpegMeTaMu u/
WM KOPPO3MOHHbBIMY BELLLEeCTBaMM.

+ CnepuTe, 4TO6bl BO3BpaLleHMWE Ha
6eper nnu LWBapTOBKa NPOUCXOANAN
6bICTPO M 6e3onacHo.

+  bByabTe OCTOPOXHbI MpU LUBApPTOBKE,
HernpaBW/bHble  MaHeBpbl  MOryT
TpaBMUpoBaTb MNonb3oBaTtenen u/
W1 NOBpPeaUTb U3fenue.

« Pacnpefenute Bec MaccaXupos
M 06OpyAOBaHUS TakKMM 06pasom,
yTo6bl M3penne GanaHCMpoBano Ha
MOBEPXHOCTU BOAPI.

+  XpaHuTe faHHOe pyKOBOACTBO B
HaJle)XHOM U CyxoM MecTe. Ecnu
Bbl MepepaeTe wusfgenue Apyromy
nosib3oBaTesnto, nepejanTte Takxe U
JaHHOe pyKOBOZACTBO.

+  PerynsipHo nepeuyuTbiBalNTE AaHHOE
PYKOBOACTBO.

bn3nyeckmnx
JonyckawnTe

BHuMaHue

A BHUMAHUE A
He noaxopuT Ana npodeccrMoHanbHOro

ucnonb3oBaHWsa WU/waM B KayecTse
cnacartesibHoro CpeAacTBa, n/nnu
BCroMoraTtesibHOro cpeacTBa/gns

06yYeHMs MIaBaHuio.
He wcnonbayinte nspenue, ecnu Bbl He
yMeeTe nnasarthb.

He npbirainTe B BoAy ¢ nsgenus.

Mpn  ucnonb3oBaHMM  M3JENUst  He
ynoTpe6nsinTe ankorofbHble HanUTKU M
HE MCNONb3ynTe HapKOTUYECKMe W/unu
JleKkapCTBEHHble MpenapaTbl, KOTopble
MOTYT U3MEHUTb COCTOSIHUE CO3HaHMUS.
He wcnonbaynte HWKOE TPaHCMOPTHOE
CpeAcTBO ANs 6YKCUPOBKM.

He HbipsTe nog nsgenue.

Korpa Bbl He ucnonbayete usgenve, He
OCTaBNANTE €ro B BOAE WM PsSiAOM C
BOL,ON.

He BblbpacbiBaiTe
OKpY>XaloLLyto cpegy.
He ocyuwecTtBnamnTe

nsgenune B

HaBurauuto 6e3

w114

HanapHuKa, B OTKPbITOM MoOpe uau npu
NOrofHbIX YCNOBUAX, OT/INYAIOLINUXCA OT
yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOJACTBE.

He npuvHMmanTe nosbl u/unn nosuuum,
OT/INYHbIE OT YKa3aHHbIX.

He wcnonbsynte usgenue, ecnm OHO
MOBPEXAEHO WAW HaxoAWTCS B MNJIOXOM
COCTOSIHUWN.

He nogxofauT Ana akcTpemasbHbIX BUAOB
cnopra.

He npeBbiwainte aonyctuMbin Bec W/
WM KONMYECTBO JNIOAEN, yKasaHHble B
JaHHOM PYKOBOACTBE.

He HaknoHsante u/wnmn onpokupgbiBante
usgenne YyMbllWIEHHO BO BpeMsl €ro
UCNonb30BaHus B BoJe.
He «kypute w/vnn He
OTKPbITbIA OroHb Ha 60PTY.
He wucnonbsyiiTe B W30AMPOBaHHbIX
MecTax.

He wucnonb3yiTe obopyfoBaHue U
BCe KOMMeKTytoLwue MaTepuanbl
cnoco6amu, OTIMYHBIMU OT YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE.

He BHOCUTE HUKAKUX U3MEHeHUh B
usgenuve u/vnu nobble KOMMIEKTYHoLWme
getanu.

UcnonbaymnTe

He ocHawante wusgenve HUKaAKUMU
asuratensamm n/vnn OBVKKaMMU,
KpoOMe TeX, KOTOpble MoCcTaBnsaArTCA
NpoV3BOAUTENEM.

He nogsepravTe BO3/eNCTBUIO
OTKPbITOrO OrHS.

He noasepravTe AnuTenbHOMY

BO34ENCTBMIO MPAMbIX COJTHEYHbIX Ny4en
W/Vnn UCTOYHMKOB Tenna.

He wucnonb3yinte usgenuve, ecnm OHO
CMYLLEHO WM He HakayaHo Ao paboyero
JaBfeHusl, YKa3aHHOroO B  JaHHOM
PyKOBOACTBE.

He HacTynante Ha usgenue wn/unu ero
4YacTu BHe BOAbI.

He wucnonb3ynTe HUKakue  apyrue
WHCTPYMEHTbI, YTO6bl HaKayaTb nusaenve,
KpOMe Tex, KOTOpble MOCTaBAKTCA
NPON3BOAMUTENEM.

He noaBepranTe usgenve BO3AeNCTBUIO
Takux BELLECTB, KakK aKKyMynsaTtopHas

KMCNoTa, 6eH3MH n TOMJIMBO,
CuHTeTUYeckne Macna. Ouu  MmoryT
noBpeaunTb €ro.

! OCTEPETAUTECb noaBOaOHbIX

TEYEHWI N BETPA!



Ta6bnuuka npoussoguTens

Bce SUP-6opgbl Cressi  Hydrosports  OnucaHue

OcHaLLeHbl MHGOpMaLMoHHoi Tabnuukon 1. Jlorotun npoussoauTens
Ha XOpOoLLO BMAMMOW YacTu uagenus (Ha HasBaHue Mmogenu
o6paTHON CTOPOHe A0CKM) (CM. Mpumep Tun uspgenusn

HUXKE). Wcnonb3yemasi TEXHOMOMUs!
Tabnuyka  comepXuUT  MHopMaLuio, Pa3smep usgenvs

© oNogAwN

Ba)kHYHO AJ19 MPaBWUIIbHOW 3KCMyaTauuu 06beM

nsgenus. [lononHutenbHasa nHbopmMaums MakcumanbHo gonycTuMas Harpyaka
yKkasaHa B pasgene «MHdopmauus o6 Jonyctumoe KONINYeCTBO
MCnosb3oBaHUN» COOTBETCTBYIOLLEN naccaxxupos

Mofenn B AaHHOM pyKoBOACTBe. YTo6bl MpenynpexaeHws, pucku, 3anpeTbl
NMOCMOTPETb OGHOBJIEHUS!, 03HAKOMbTECH M Mepbl 6e30MacHOCTH, KOTOpble
CO CTpaHuLeW, MOCBSILLEHHOW WU3Aenuto, Heo6Xo4MMo cobnoaaTb

Ha calTe cressi.com.
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HakauuBaHue

A\ BHUMAHUE A\

He ncnonbayinTte KoMmnpeccopbl nnn gpyrue
WHCTPYMEHTbI, 4TOObl HakayaTb M3faenue,
KpoMe Tex, KOTopble MOCTaBASATCA
npoussoauTenem. lMcnonbayinte TONbKO
XONOAHbIN BO3AYX U CNefuTe 3a TeM, YTOObI
He MpeBblLWaTh AaBeHMe.

TeMnepaTypa okpy»atoLlen cpefibl BAMseT
Ha BHYTPeHHee pfaBfeHue wuspenus, npu

6onee HW3KUX TemrepaTtypax MOXeT
npoucxoantb Aekomnpeccus. B aToMm
cllyyae HakavyanWTe usfenune MOBTOPHO,
YTOObI KOMMeHcnpoBaTb nageHune
faBneHuns.

MNpyv BO3pencTBuM  6Gonee  BbICOKUX

TemnepaTtyp usgenue, Hanpotus, 6ygeT
pacwupATbcs. B aToM cnyyae cnerka
CnycTuTe BO3AYX W3 W3AENUs, 4TOo6bI
BbICOKOE [laB/IeHUNE ero He NMoBpeaunsIo.

Mepeg TeM Kak HagyBaTb UW3fdenue,
y6eauTecb, 4YTO Bbl HaxoguTecb Ha
OTKPbITOM BO3AyXe, @ Ha NMOBEPXHOCTH, rae
Bbl MiaHWpyeTe pasfioXuUTb U3fenue, Het
KaMHEMN UNn Apyrux ocTpbixX NPeiMeToB.
3apaHee MOCMOTpWUTE, TAe HaxoAasTcs
KnanaHbl U 0O3HAKOMbTECb C WX
ncnonb3oBaHMeM. Y6eauTecb, 4YTO OHMU
HaxoAATcA B paboyeM COCTOSHUM.

HakauuBaite Kaxxayro BO3AYLUHYHO
Kamepy, noka JaBfieHue He [OCTUTHeT
3HaAYeHWs, yKa3aHHOro Ha niacTuHax Ans
HakauuBaHuus (puc. 1), pasMelyeHHble
pagoM ¢ knanaHamu. Cnepgute  3a
MaHOMETPOM, YCTaHOBJIEHHbIM Ha Hacoce,
YyTO6bl NPOBEPATL [AaABfieHME BO BpeMS
HaKauvBaHus.

CayBaHue

/\ BHUMAHUE A

Mepen BbiNycKOM Bo3ayxa Yy6efMTeCh,
YTO Bbl CHSJIU C U3[eNuNs BCe aKkceccyapbl
1 obopyfoBaHue.

Mepes TemM Kak OTKPbITb KiamnaHbl,
OYMCTUTE W BbICyINTE 061acTb BOKPYr
HWX, YTO6bI BOZA WU/WUW YacTULbl FPA3K He
nonanu BHYTpb. [lepXuTte rnasa u nuuo
[aneko OT BO3AYLUHOW CTPyW.

Yto6bl CMyCTUTb BO3AYyX, OTKPOMITE
KflanaHbl BO3AYLIHbIX KaMep, Npon3Boas
[eiiCTBUSA, yKasaHHble ANA HaKauyMBaHUA
usgenus, B obpaTHoM nopsiake. Korga
KNlanaHbl OTKPbITbI, 4OCTAaTOYHO CBEPHYTb
nspenue, Kak cnajibHblit MeLwokK. HauHuTte
C HOCOBOW y4acTW, HagaBnvBass Ha
n3genue, 4Tobbl OCTaBLIMIACA BO3AYyX
Bbilen. Takxe ANA HEKOTOPbIX MoAenei
MOXHO MCMOMb30BaTb HAcoOC, €CNU OH
obopygoBaH  (yHKLMeW#  BcacbiBaHMWSA
BO34yxa.

He wucnonb3ynWte HuKakue  gpyrue
WHCTPYMEHTbI, KpOMe Tex, KoTopble
NOCTaB/AKTCS NPON3BOAUTENEM.
Korga BbiMgeT Becb BO3AyX, CHOBa
3aKpoWTe KanaHbl.

nnacTuHax Ana HakauyMBaHua
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Pyu4Ho# Hacoc

Mepekniovatenn

ACTION

3

YT06bI HakayaTb SUP-60pg, y6eamnTech, YTO LWNAHT NPaBUSIbHO MPUKPYYEH K pyYHOMY Hacocy, Bpallas
€ro Mo YacoBoOi CTpenke A0 KoHua xoaa (puc. 1). PyyHble Hacocbl UMEIOT ABa LITyLepa: OAWH Ansi
HakauuBaHusa, Apyroil — ANs BbiMycka Bo3gyxa (puc. 2). Y6eauTecb, YTO LUNAHT MOACOEAUHEH K
npaBuIbHOMY LUTYLEPY.

CABuWHYB nepekntoyatenb (puc. 3) BNpaBo, Bbl aKTWBMpyeTe ABOMHOE AEWCTBME Hacoca, KoTopoe
NO3BOSIMT YCKOPUTb MEPBYHO YacTb HakaumBaHuA. CABMHYB NepekstovaTenb BNEBO, Bbl aKTUBUPYETe
PEXMM MPOCTOro AENCTBUS, KOTOPOE 061erYnT NPOLLECC HaKaYnBaHUS NMPU BbICOKOM AaB/IEHUN.

KnanaH Bbicokoro pasnexHus HP

|

€

@ & \ G
1 2 3

KnanaH HP — 370 knanmaH BbICOKOrO faBrieHusi. YTo6bl HakayaTb U3penne, OTKPOWTe BEpPXHIOH
KPbILLKY KnanaHa, Bpallasi ee NnpoTuB YacoBoi cTpenku (puc. 1). Y6eputecs, UTO LeHTpaNbHbIA LWTOK
HaxoAMUTCA B MOAHATOM MOJIOXEHWK, BCTaBbTe KOHeL, LnaHra Hacoca Ao yropa B kianaH 1 3akpyTute
€ro o YacoBoit cTpeske (puc. 2). Korga HakaumBaHue 3aKOHYEHO, CHOBA 3aKPYTUTE KPbILLKY KianaHa.
YT106bl 6bICTPO BbINYCTUTL BO3AYX, C CUJION HaJaBWTe Ha LITOK, yTanaueas ero (puc. 3).

MonoxeHne KNanaHoB ¥ NOCNeA0BaTENIbHOCTb HaKaYMBaHUA

Single Chamber ISUP

Mogenu c ogHOM BO3AYyLIHOW Kamepow,
OCHAllEeHHble KJlanaHOM Ha 3agHen
yacTu.

Double Chamber ISUP
Mogenn ¢ ABymMA  BO3AYLWHbIMU
KamMepamu, OCHalleHHble AByMA

KnanaHaMu: Ha 3afHel U Ha nepegHen
yacTsax.
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Akceccyapbl

SUP-60pa, HakayaH, MOXXHO MpUCTynaTb K YCTaHOBKE aKCeCcCyapoB, BK/KOYash MiaBHUK.
OnpefenuTe CUCTEMY KPEMIEHUs U cnepyiTe cxemMe COOPKM CBOe Moaenu, 4Tobbl
YCTaHOBMWTb MaBHKK, @ MOTOM NOBTOPUTE B 06PaTHOM MOPSAAKE, YTOObI U3BMEYb €ro.

A BHAMAHUE A
ByfbTe OCTOPOXXHbI, BEPXHAS YacTb NIaBHUKA MOXET 6bITb OCTPOW.

MnaBHuk US BOX ¢ BUHTOM

v
O
1 2 3

BcTaBbTe 3aknafiHyto B KpersieHUe, Befisl ee OT LIeHTpa K Kpato U YAepXuBas 3a BUHT C pe3b6oii (puc.
1), BCTaBbTE B KpemnseHWe NiaBHUK W COBMECTUTE OTBEPCTME B OCHOBAHWM C 3aKnafHow (puc. 2),
3aKpyTWUTE BMHT L0 yopa rMo 4acoBoii cTpesnke (puc. 3).

MnaeHuk US QUICK c 3arnywkamm

Kpennenune

“~ | ’N

4

1 2 3

BcTaBbTe 3arnyliku B creuuanbHble OTBEPCTUS B NaBHWKE, BCTaBbTe W OTLEHTPYTe NNaBHWUK B
KpenneHuu (puc. 1), caBuHbTE ero (puc. 2) 1 noeepHUTe Jo yrnopa (puc. 3). [lo6aBbTe 3arnyLuKu, YTobbl
YCUNIUTb COMPOTUBIEHME NNaBHUKA.
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MnasHuK Mini Quick

Kpennenune

¥

1 2

3

BcTaBbTe MMaBHUK M OTUEHTPUpYUTE B OTBepCcTUsX (puc. 1), BcTaBbTe B Kpennenue (puc. 2) u

NpOTONKHUTe o yrnopa (puc. 3).

Leash

Kpennenue

JIMWw — 3TO CTPaxOBOYHbIM LUHYP, C MOMOLLbIO KOTOPOr0 MOXHO MPUCTETHYTbCA K AOCKe, YTo6bl He
noTepsTb ee. Bcerga HageBanTe ero U nepes KaxablM UCMONb30BaHUEM NPOBEPAITe ero COCTOsAHME

M NcnpaBHOCTDb.

OTKpo¥iTe BCE CNOM 3aCTEXKM Ha NMMy4YKax U BCTaBbTe MeTNO BepeBKU BHYTpb Konbua (puc. 1),
BCTaBbTe NeT/t0 06paTHO B Nas W 3aKpOWiTe BCe C/IOM 3aCTEXKM Ha iunyukax (puc. 2).

OnvHa Becna

Perynupyemoe Becno nossonseT caenatb
rpeéno  MakCcMManbHO  KOMQOPTHOWA.
Cnepgyvte WHCTPYKUMSM, YKasaHHbIM Ha
pykosATke. Ecnn y Ballein mofenu ux Her,
NOAXOASALLYIO BbICOTY MOXHO ONnpefenuTb,
NnocTaBMB BEC/I0O Ha 3eMJIt0 Nepef co6oi
M MOAHATb PYy4YKy Haj rOnoBOW, cnerka
BbITSIHYB pyKy (puc. 1).

a

o\
@
1

§

~

|
!

)
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XpaHeHue

/A BHUMAHUE A

He ocTaBnante HakayaHHOe wusaenue
Ha COJiHUE B CJZIMLLKOM >XXapkKue OHU unnun
pAAOM C UCTOYHUMKaMKM Tenna. Bbicokue
Temnepartypbl MNOBbIWAKT BHYTPEHHee
AaBJieHUe U MOTryT NoBpeaAnTb nsaenune.

Mocne Ka)aoro MCNoNb30BaHMA
o6s13aTeNlbHO  MpoOMbIBaNTe  uagenue
TENJION MPecHOn BOAOW M MNOJOXAUTE,
noKa OHO MOJSTHOCTbIO BbICOXHET, Npexae
YyeM CKnagbiBaTb €ro.

YT106bl CMbITb 60JbLIYIO YacTb Fpsa3y,
BaM MOHaJo6WUTCSI MpecHas Bofa, ryoka
MU HEMHOro Mbina. Mcnonb3synTte TONbKO
9KOIOTUYECKN YUCTble MPOAYKTbl U He
BblbpacbIBalTe UX B OKPY>KaoLLYyo cpeay.
Ounwante wmnagenue, MoJIOXKMB €ro Ha
3eMIIto.

CosfiHeYHble Jlyun U coseHasi Bofla OYeHb
BpeAHbl AN M3Qenus, MOCKOJIbKY CO
BpEMeHeM HeKOTOopble ero YyacTtu MoryT
OKUCIUTbCA. BNa)HOCTb MOXET BbI3BaTb
nosiBNieHNe TMeceHn U HenpuUATHOro
3anaxa, MOSTOMY 3aKpblToe M Ccyxoe
rnoMelleHne — 3TO uieasibHble yC/IOBUSA
INA XpaHeHus nsaenus.

Tak MOXHO XpaHWTb U3aenve B CAYTOM U
CBEPHYTOM BUAE B YeX/e, MOCTaB/IAeMOM
B KOMMJIEKTE, UMW B Clerka HakayaHHOM
BuAe. Y6eamuTech, UTo KnanaHbl 3aKpbITbl.

PeMOHT

/A BHUMAHUE A

M3penne MoxeT cayBaTbCca BCneactBue
U3MEHeHU TemnepaTypbl OKpYXXatoLlen
cpeabl n/vnn Bogbl. ECnu Bbl 3amMeTnn,
YTO MpouCXOAUT MOCTOSIHHAs YyTeuka
BO3Jyxa, BO3MOXHO, B W3[4eNun ecTb
npokon. bonblwyk YacTb NOBpEXAeHUN
MOXHO OTPEMOHTUPOBAaTb C MOMOLLbIO
3annar, npunararoLmnxca B KOMMIEKTe.

Ecnu npokon He BuAaeH, caenante
MblUIbHbI  pacTBOp, CMELWAaB MblIO C
BOJOW, W HaHecuTe ero Ha BO3AylHble
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Kamepbl. Ecnu nmeeTca oTBepcTue — Ha
pacTBoOpe MOABATCA MeNIKMe My3blpbKHu.
Onpepenus MecCTo noBpeXaeHus,
OTMEeTbTe €ero MapKepoMm U TwaTeNbHO
ouyncTuTe 7 npocywute  obnacTb
HaHeceHMs  3annaTtbl, npexae 4em
HaHOCUTb KNeMn.

MoaroTtosus obnacTb HaHeceHus,
CMyCTUTE U3JAENNE U BbIPEXbTE KPYrNyHO
3annaTy Cc 3anacom 6-7 cM OT MecTa
npokona, HaHecute knen pana T[BX
WKW €ero aHanor, crnegys MHCTPYKUUAM
NpovsBOAMTENsA MO KOMUYECTBY Knes u

€ro cyLuKe.
HaHocuTe  3annaty  MeaJieHHO ¥
OCTOPOXHO, 4YTOGbl NoA  Helh  He
o6pasoBanncb  Ny3blpbKK Bo3ayxa.

OcTtaBbTe u3genne Ha MUHUMYM 24
Yyaca, 4Tobbl KNen 1 3annaTta NoSHOCTbIO
BbICOX/IN.

MNepen vcnonb3oBaHWEM y6eauTech, Y4TO
3annarta nJoTHO NnpuieraeT K U3ennio 1
NoBpeXAeHne yCTpaHeHo.

YTo6bl 3aMeHWTb KJanaH, OoTKpyTuTe
BEPXHIOK KPbIWKY W BCTaBbTe KJIOY,
HaxoAAWuMiAcA B KOMMMEKTe, NOBEPHYB
ero npoTUB 4YacoBOW CTPENKW, YTobbI
nseneub (puc. 1).

3aMeHUTb KnanaH




MapaHTUA

B cootBetctBMM ¢ [Odupektnsonm EC
1999/44, Cressi paeT rapaHTUKO Ha
CBOIO MPOAYKLUMIO B MOMEHT MpPoAaxw,
pacnpocTpaHsilowytocs  Ha  gedekTbl
COOTBETCTBMA MOKasaTensaM Ka4yecTBa
M Ha NPOU3BOACTBEHHbIe AedeKTbl Npu
HOpMasnbHOW 3KCMyaTauun nsgenus.

lapaHTUsA fOeicTByeT B TeyeHue pABYX
(2) neT ¢ MOMeHTa NMOKYMKK U BblaaeTcs
TOJIbKO NMepBOHaYasibHOMY MNOTPe6bUTEN!to.
CoxpaHuTe KBUTaHUMIO 06 onnaTe,
CepuiHbIA HOMEp NPOAYKTA UMN 3TUKETKY
co wTpux-kogoM Cressi ¥ paHHoe
PYKOBOZCTBO B KQYeCTBe NoATBEPXKAEHUS
MOKYMKWN U LeWCTBUS rapaHTUun.

Ecnu pedekT o6HapyXeH B TeyeHue
rapaHTUIMHOro Cpoka, Bbl MOXeTe nojatb
Xanoby B TeyeHue AByx (2) MecsiueB c
MOMEHTa ero o6HapyeHusl, CBA3aBLUMCH
CO CNY>K601 NOAAEPXKKM MO afipecy:
info@cressi.com u ykasaB cBoe WuMs
M KOHTaKTHyt0 MuHdopmauuo. Ecnm ¢
ZaTbl MOKYNKW npowsio 6onee wectun (6)
MecsileB, Heob6XoAUMO NpefoCTaBUTb
NMOATBEPXAEHNE TOro, B KakoW nepuop,
6b1/1 0O6HapyXXeH AedeKT.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

[apaHTuA He JeuncTByer, ecnu
BO3HUKHOBeHWe AedeKTOoB 6bIsI0 CBSA3aHO
c:

— HOpMaJsibHbIM W3HOCOM BCNeACTBue
SKCnJyaTauuv nsgenus;
— HeGpexHon u/unm
3KcnyaTtauuen;

— MNOBPEXAEeHUAMM, BO3HUKLUMMW MoCne
NpoAaXwu 1 cBA3aHHbIMM C 9KCMJTyaTaumen
(nopesbl, UICTUPaHus, NPOKOJIbI);

— ™moaubuKauuen, pPEMOHTOM  wuu
pasbopkoin, He aBTOpM30BaHHbIMU Cressi
N ee COTPyAHUKaMK;

— HecobntofAeHNeEM MpaBuN U yKasaHWun
[JaHHOro pyKoBOACTBA.

HenpaBuWIbHON

B CpokW, YyCTaHOB/EeHHble TrapaHTueN,
noTpebuTtenb MOXeT 3anpocuTb
PEMOHT u3aenusi 6e3 AOMOSIHUTENBbHbIX
gonnat. Ecnu wuspgenve He noanexur
PEMOHTY, NMOKynaTeslb MOXeT 3arnpocuTb
NMPUEMNIEMOE  CHWXXEHME LeHbl  Wn
3aMeHy M3[eNiMs Ha TaKoe e Wn
aHanormyHoe emy.

ansa nony4yeHus [OMNOSTHUTENBbHOWN
WHpoOpMaUUM UM ycnyr noceTuTe cawT
Www.cressi.com.

CRESS/
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Uvod

Tato prirucka obsahuije vsetky informacie
a postupy potrebné na spravne
pouzitie produktu. Pre zaistenie svojej
bezpecnosti a zabavy si pred pouzitim
pozorne precitajte nasledujuce pokyny
a tento navod uschovajte v bezpe¢nom
a suchom mieste, nevystavovanom
slnecnému svetlu.

V pripade odovzdania produktu inym
osobam  odovzdajte  tento  navod
kazdému buducemu pouzivatelovi.

Stabilné a prakticke
navrhnute a testované na
pohodlie a vykon

Kompaktné
Malé rozmery idealne pre
lahkd prepravu

Rychle nafukovanie
Pripravené za par minut a
lahko sa nafukne pomocou
dodavanej pumpy

Pohodlné
Vybaveneé velkou
protismykovou podlozkou

ISUP

ISUP znamena Inflatable Stand Up
Paddle (nafukovacie SUP); vsetky SUP v
rade Cressi Hydrosports su navrhnuté
tak, aby vam ponukali produkty s dobrou
prenosnostou a malymi rozmermi, v
Sirokej Skale funkcii a vykonov, ktoré sa
prisposobia vsetkym potrebam.

ISUP Cressi vdaka lahkému pouzitiu,
preprave a udrzbe spristupnuje a otvara
nove moznosti pre praktizovanie tohto
Sportu a pre spoznavanie prirody a

7182

vodného prostredia s maximalnym
respektom, bez emisii a hluku.

VSetky padla Cressi su navrhnuté tak,
aby zabezpecili maximalnu stabilitu
a lepsi zazitok z padlovania. Vdaka
technoldgii  drop-stich su  schopné
dosiahnut tuhost rovnakd ako u padiel
zo zivicoveho skla, ale s vyhodou mensej
hmotnosti. Perfektné pre tych, ktori chcu
zacat praktizovat tento Sport, ale aj pre
tych skdsenych, vdaka moznosti vyberu
z mnohych modelov.

Zamysl'ané pouZitie

Vyrobok nie je hrackou, nie je vhodny pre
osoby mladsie ako 14 rokov, pokial nie su
v sprievode dospelej osoby.

Tento produkt bol navrhnuty na kratke
vylety do chranenych pobreznych vad,
malych zatok, malych jazier, riek a
kanalov, v atmosférickych podmienkach
pri sile vetra 4. stupna pri vyske vin do
0,3 m a vynimocne pri vyske vin do
0,5 m, napriklad v doésledku premavky
ostatnych clnov.

Celkovy pocet oséb a/alebo maximalna
prepravna hmotnost su uvedené na
produkte a su uvedené v prislusnej karte
na webovej stranke: www.cressi.com.
Uistite sa, ze vzdy viete a reSpektujete
dane limity a udaje.



Rizika pouzivania

Rizika zname pri pouzivani tohto
produktu zavisia od urceného pouzitia
uvedeného v tejto prirucke.

Pouzivanie méze mat za nasledok vazne
zranenie alebo utopenie v dosledku
nehody;, prehriatia, neskusenosti
a nespravneho pouzitia, tak pre
pouzivatela, ako aj pre tretie strany.

Pri pouzivani tohto produktu slobodne
suhlasite s tym, ze prevezmete vsetky
zndme a/alebo nezname a/alebo
nepredvidané rizika Skody pre vas a/
alebo pre tretie strany sposobené
pouzitim produktu a akejkolvek inej ¢asti,
ktora ho tvori.

Rizika spojené s pouzivanim produktu
sa daju vyznamne znizit dodrziavanim
vsetkych pokynov uvedenych v tejto
prirucke, reSpektovanim noriem a
zakonov platnych v stave pouzivania
a zachovanim zdravého rozumu a
zodpovedného spravania.

Pouzivanim tohto produktu alebo jeho
Casti vyjadrujete suhlas s tym, ze ste si
precitali cely tento navod a porozumeli
mu.

Bezpecnost’

Zabavajte sa zodpovedne: pred kazdym
pouzitim produktu sa uistite, Zze
reSpektujete nasledujuce bezpecnostne
podmienky:

Pred kazdym pouzitim produktu si
precitajte tento navod na obsluhu a
dodrzuijte vsetky pokyny, ktore vam
v suvislosti s nim boli poskytnuteé
Uistite sa, ze si vSetci pouzivatelia
precitali tento navod a porozumeli
mu

Ak ste nikdy nepouzivali tento typ
produktu, testujte v pokojnych

a bezpetnych vodach alebo
kontaktujte odbornych instruktorov
alebo Skoly.

Pouzivanie neplnoletymi osobami
je povolené pod dohladom dospelej
osoby

Vzdy sa informujte a dodrziavajte
pravidla, zakony a poziadavky
tykajuce sa sposobilosti na plavbu
stanovené v krajine pouzitia

Budte zodpovedni a vyhybajte sa
situaciam, ktore mo6zu viest k strate
kontroly nad produktom

VSetci pouzivatelia na palube musia
vzdy nosit schvdlené zachranné
vesty a bezpecnostné zariadenia
vyzadovane predpismi platnymi v
danom state

Dbaijte na to, aby ste produkt a/alebo
jeho zakladne Casti pocas pouzivania
nestratili a pouzivajte bezpecnostne
snurky

Pred kazdym pouzitim skontrolujte
zariadenie, aby ste sa uistili, ze je
plne funkéné

Pred pouzitim vyrobku skontroluijte,
¢i su atmosférické a vodne
poveternostné podmienky v sulade
s parametrami urCenymi na pouzitie
popisane v tejto prirucke

Pocas plavby davajte pozor na
poveternostné podmienky, mohli by
sa rychlo menit

Prijmite nevyhnutné preventivne
opatrenia, aby ste sa chranili pred
nahlym chladom, ako je neoprénovy
oblek a/alebo ine oblecenie s termo
vlastnostami.

Pred spustenim vzdy niekoho
informuite o polohe a ¢asoch svojho
itinerara, nespoliehajte sa iba na svoj
smartfon

Pri plavbe dbajte na orientaciu

Pred pouzitim tohto produktu
sa uistite, ze ste vy aj ostatni
pouzivatelia v dobrom zdravotnom
stave

Uvedomte si svoje fyzické moznosti,
netlacte sa nad ramec vysokej
urovne unavy

Vzdy udrziavajte bezpecnu
vzdialenost od os6b a predmetov,
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ktoré mozu spdsobit skodu

Vzdy sa vyhybajte  kontaktu
produktu s ostrymi predmetmi a/
alebo korozivnymi latkami

Vzdy zabezpecte rychly a bezpecny
navrat alebo kotvenie

Pri kotveni budte opatrni, v désledku
nespravnych manévrov by sa mohol
poskodit vyrobok alebo by mohli byt
pouzivatelom sposobené zranenia
Rozlozte vahu  cestujucich a
vybavenie tak, aby bol vyrobok
vyvazeny na hladinu vody

Tento navod vzdy uschovajte na
bezpechom a suchom mieste
a odovzdajte ho buducim
pouzivatelom v pripade odovzdania
produktu

Pravidelne si precitajte tento navod

Upozornenia

& UPOZORNENIE A\

Nie je vhodny na profesionalne
pouzitie a/alebo ako pomocka na
zachranu Zivota a/alebo pomoc pri
plavani/vyucba plavania
Nepouzivajte, ak neviete plavat
Neponarajte sa s produktom

Pocas pouzivania tohto produktu
nepite a nepouzivajte lieky a/alebo
produkty, ktoré mozu zmenit stav
vedomia

Netahajte ziadnym vozidlom
Neponarajte sa pod vyrobok

Pokial nepouzivate, nenechavajte ho
vo vode ani v jej blizkosti
Nevyhadzovat do
prostredia

Neplavte sa samostatne, na daleko
alebo v inych  atmosférickych
podmienkach, ako su podmienky
uvedeneé v tejto prirucke

Neuvadzajte produkt do inej polohy
nez takej, aka je uvedena
Nepouzivajte v pripade poruchy alebo
zlého stavu

Nie je vhodny pre extréemne Sporty

zivotného
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Neprekracujte hmotnost a/alebo
pocet 0s6b uvedeny v tejto prirucke
Pocas pouzivania vo vode vyrobok
nesklanajte a/alebo nenaklanajte
umyselne

Na  palube  nefajcite
nepouzivajte otvoreny ohen
Nepouzivajte naizolovanych miestach
Nepouzivajte zariadenie a vsSetok
dodany material inak, ako je uvedene
v navode

Na produkte a/alebo na jeho sucasti
nevykonavajte ziadne zmeny
Nepouzivajte iné motory a/alebo
pohonné nastroje, ako su tie, ktoré
dodava vyrobca

Nevystavujte otvorenému ohnu
Nevystavujte dlhsi ¢as priamemu
svetlu a/alebo zdrojom tepla
Nepouzivajte vyrobok sfuknuty alebo
nenafuknuty pri prevadzkovom tlaku
uvedenom v tejto prirucke
NestUpajte na vyrobok a/alebo jeho
¢asti mimo vody

Nepouzivajte iné nafukovacie nastroje,
ako tie, ktoré poskytuje vyrobca
Nevystavujte latkam ako kyselina
z akumulatora, benzin a paliva,
syntetické oleje, moézu poskodit
vyrobok.

| POZOR NA VODNE PRUDY A VIETOR!

a/alebo



Stitok vjrobcu

VSetky SUP Cressi Hydrosports nesu
informacny stitok na dobre viditelnom
mieste produktu (pod tabulkou) (pozri
priklad nizsie).

Na tomto stitku vzdy najdete zakladné
informacie o spravnom pouziti produktu.
Dalsie informacie najdete v casti
Jnformacie na pouzitie® prislusného
modelu v tejto prirucke. Aktualizacie
najdete na stranke produktu na webe:
cressi.com.

H VDR GSPDR TS

SOLID

1(JJE;"

ALLROUND

Opis tovaru

Logo vyrobcu

Nazov modelu

Druh vyrobku

Pouzita technologia

Velkost produktu

Objem

Maximalne pripustné zatazenie
Pocet povolenych cestujucich
Varovania, rizika, zakazy a
bezpecnostné opatrenia, ktoreé je
potrebné dodrziavat

ISUP

VONOLAWN S

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARE®

DOUBLE CHAMBERGBLF

10'6"x32"x6" | 323x81x15 R | 310 @ n—_ﬂ

O < A
LY lea
RS R

A WARNINGS A

A avats
®

£

S

! VZOR kazdy stitok sa mdze lisit podla modelu a/alebo nasledujucich verzii.

185%.



CRESS/
HYDROSPORTS

Nafukovanie

A\ UPOZORNENIE A

Nepouzivajte kompresory ani iné
nafukovacie naradie ine ako dodavane
vyrobcom, pouzivajte iba studeny vzduch
a davajte pozor, aby ste nepresiahli tlak.

Okolita teplota ovplyvriuje vnutorny
tlak, pri nizsich teplotach sa mobze
produkt zmensovat, v pripade, ze dbjde k
dalSiemu nafuknutiu, bude sa tento efekt
kompenzovat.

Naopak, ak bude produkt vystaveny
vyssim teplotam, bude mat tendenciu
sa zvacsovat, v tomto pripade ho mierne
vypustite, aby sa zabranilo moznému
poskodeniu  spésobenému  vysokym
tlakom.

Predtym, ako zacnete s nafukovanim,
uistite sa, ze ste vonku a ¢i na produkte
nie st kamene alebo iné ostré predmety.
Identifikujte a oboznamte sa s pouzivanim
ventilov produktu a ubezpecte sa, ze st v
uplnom prevadzkovom stave.

Nafukujte, az kym sa nedosiahne tlak
uvedeny na Stitkoch (obr. 1), ktory vzdy
obklopuije kazdy ventil. Podla tlakomeru
dodavaného na cerpadle skontrolujte
tlak pocas nafukovania.

Vyfuknutie

A\ UPOZORNENIE A

Pred vypustenim do vzduchu nezabudnite
z produktu odstranit prislusenstvo a
vybavenie.

Pred otvorenim ventilov ocistite a osuste
ich okolie, aby ste zabranili vniknutiu
vody a/alebo castic do vnutornych rarok.
Vzdy majte oc¢i a tvar v dostatocnej
vzdialenosti od prudu vzduchu.

Na vyfuknutie bude potrebné otvorit
ventily vzduchovych komor opacnym
smerom s naznacenou postupnostou
nafukovania, po otvoreni postacuje
vyrobok zvinut ako spaci vak od provy
a zvysny vzduch vytlacit; pre niektoré
modely je tiez mozné pouzit pumpu, ak
je vybavené sacou funkciou.

Nepouzivajte iné nafukovacie nastroje,
ako tie, ktoré poskytuje vyrobca

Po wysati vSetkého vzduchu znova
zatvorte ventily.

Tlak stitkoch

CRESS/

e

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 1Bar

Recommended.
12-14 P51

0.8 -18ar

! VZOR kazdy Stitok sa moze lisit podla modelu a/alebo nasledujucich verzii.
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Rucné cerpadlo

A (D, - e

ACTION

3

Na nafuknutie SUP nezabudnite hadicu spravne priskrutkovat k ru¢nej pumpe v smere hodinovych
ruciciek az do konca zdvihu (obr. 1). Ru¢né pumpy maiju dve pripojky, jednu na nafukovanie a jednu
na vyfukovanie (obr. 2). Pripojte hadicu k spravnej pripojke.

Nastavenim voli¢a (obr. 3) na pravej strane sa aktivuje dvojita ¢innost Cerpadla, ¢o je uzitotné
na urychlenie prvej ¢asti nafukovania, zatial ¢o otocenim volica na lavej strane sa aktivuje
jednorazovy rezim, idealny na ulahcenie nafuknutia pri vyssom tlaku.

HP ventil

|
& S
-_— "

Vyfuaknutie

|~ ’

HP ventil je vysokotlakovy ventil. Na nafuknutie odskrutkujte horny uzaver proti smeru
hodinovych ruciciek (obr. 1), uistite sa, ze je centralny driek v zdvihnutej polohe, zasurite koniec
nafukovacej trubice az na doraz a zaskrutkujte ho v smere hodinovych ruciciek (obr. 2) po
hustenie naskrutkujte spat. Ak chcete produkt rychlo vyfuknut, stlacte driek pevne do spodnej
polohy (obr. 3).

Poloha ventilov a postupnost nafukovania

Single Chamber ISUP

Modely s jednou vzduchovou komorou,
vybavené zadnym ventilom. @

Double Chamber ISUP

Modely s dvojitou vzduchovou
komorou, vybavené dvoma ventilmi:
na konci podlozky a na korme.
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Doplnky

Po nafuknuti SUP je mozné pokracovat v montazi prislusenstva vratane plutiev.
Identifikujte svoj upevnovaci systém a podla schémy zodpovedajucej modelu, ktory
vlastnite, upevnite plutvu. Pri opacnom postupe cCitajte schéemu odzadu a plutvu
vyberte.

/A UPOZORNENIE A
Zadna strana plutvy moze byt ostra, manipuluijte s nou opatrne.

Plutvy US so skrutkou

Ji> =,

1 2 3

Dosticku zasunte dovnutra podstavca tak, ze zacnete od stredu ku koncu pomocou Capu so
zavitom (obr. 1), vycentruijte koniec plutvicky v podstavci a zasufte ju, kym nebude ¢ap zarovnany
s dostickou (obr. 2), zaskrutkuijte zavitovy ¢ap v smere hodinovych ruciciek az na doraz (obr. 3).

US QUICK plutvy s podlozkami

* /

1 2 3

Vlozte podlozku do Specidlneho krytu v plutve a vycentrujte koniec v zakladni (obr. 1), posunite
plutvy (obr. 2) a otacajte az na doraz, kym sa nezastavia (obr. 3). Pridajte podlozky, aby ste zvysili
prilnavost plutvy.
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Mini Quick plutvy

* >

1 2 3

Vycentruijte plutvy do otvorov (obr. 1) a vlozte ich do podstavca (obr. 2), zatlacte plutvy az na
doraz (abr. 3).

Leash

——

Leash je bezpec€nostné lanko, ktoré priviaZze dosku na pouzivatela a zabrani tak jeho strate. Pred
kazdou cestou ho vzdy noste a skontroluijte jeho dobry stav a spravne fungovanie.

Otvorte vaetky vrstvy suchého zipsu a do krizku vlozte slu¢ku z lana (obr. 1), vlozte slucku spat
do chlopne a zatvorte vaetky vrstvy suchého zipsu (obr. 2).

Vyska padla
Nastavitelné padlo umoznuje dosiahnut

maximalny  komfort pri  veslovani.
Postupuijte podla pokynov na rukovati.
V pripade, ze zakupeny model nema
vhodny spésob, ako zistit spravnu
vysku, padlo polozte na zem pred telo a
preneste rukovat cez hlavu s ciastocne
natiahnutym ramenom (obr. 1).
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Skladovanie

A\ UPOZORNENIE A
Nenechavajte nafuknuty vyrobok na
slnku v prilis horucich dnhoch alebo v
blizkosti zdrojov tepla. Vysoké teploty
vytvaraju zvyseny vnutorny tlak, ktory
by ho mohol poskodit.

Po kazdom pouziti vyrobok nezabudnite
oplachnut vlaznou cerstvou vodou a
pred uskladnenim pockajte, kym Uplne
nevyschne.

Na umytie vacsiny necistot potrebujete
iba Cerstvu vodu, Spongiu a trochu mydla,
pouzivajte iba ekologické prostriedky a
nerozptylujte ich v okolitom prostredi.
Produkt umyte na zemi.

Slnecne svetlo a slana voda su velmi
skodlivée, mohli by ¢asom oxidovat
niektoré casti produktu, zatial ¢o pri
vlhkosti sa mo6zu wvytvarat plesne a
pachnut. Idealne vysledky pri skladovani
v uzavretej a suchej miestnosti.

V takom pripade je mozné vyrobok
skladovat nafuknuty a zrolovany v taske
alebo mierne nafuiknuty, ubezpecte sa, ze
su ventily zatvorené.

Oprava

/N UPOZORNENIE A

Produkt méze byt vypustany v dosledku
zmien teploty okoliteho prostredia a/
alebo vody. Ak dobjde k nepretrzitému
vypustaniu, je mozné, ze v dobsledku
uniku dojde k uniku vzduchu. Vacsina z
nich je opravitelnd pomocou dodanych
oprav.

Ak je unik neviditelny, da sa to zistit
pomocou zmesi mydla a vody, ktora
sa wyleje na dusu, ak dojde k uniku,
bude zvyraznena malymi bublinkami.
Ked zistite miesto Uniku, oznacte ho
znackovacom a pred nanesenim lepidla
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nezabudnite oblast aplikacie naplasti
dokladne vysusit a vycistit.

Produkt vyfuknite a na pripravenu oblast
vyrezte kruhovU naplast s rozpatim 6-7
cm od miesta Uniku, naneste lepidlo na
PVC alebo ekvivalent podla pokynov
vyrobcu pre mnozstvo a susenie.
Naplast nanasajte pomaly, aby ste
zabranili tvorbe vzduchovych bublin a
nakoniec ju nechajte zaschnut najmene;j
24 hodin.

Pred opdtovnym pouzitim produktu sa
uistite, ze naplast pevne drzi a je spravne
nalepena.

V pripade vymeny ventilu odskrutkujte
horny uzaver a vlozte dodavany kluc
oto¢enim proti smeru hodinovych

ruciciek, aby ste ho odstranili (obr. 1)




Zaruka

V sulade so smernicou ES 1999/44
poskytuje spolocnost Cressi zaruku pri
predaji na svoje vyrobky pri beznom
pouzivani podla zhody na zavady a
vyrobneé chyby.

Zaruka plati dva (2) roky od datumu
nakupu a poskytuje sa iba pévodnému
spotrebitelovi. Doklad o kupe, sériovy kod
produktu alebo Ciarovy kod spolocnosti
Cressi a tento navod si uschovajte ako
ddkaz nakupu a platnosti zaruky.

Ak sa pocas zarucnej doby zisti chyba,
spotrebitel ma moznost  uplatnit
reklamaciu do dvoch (2) mesiacov od
zistenia chyby kontaktovanim timu
podpory na adrese:

info@cressicom s uvedenim vasho
mena a kontaktnych udajov. Ak od
datumu nakupu uplynie viac ako sest (6)
mesiacov, bude spotrebitel zodpovedny
za poskytnutie potrebnych doékazov na
urcenie vzniku chyby.

Need support?

¥% info@cressi.com
& www.cressicom

Zaruka nie je platna, ak vznik vady nastal

v dosledku:

- Normalneho opotrebenia v dosledku
pouzivania produktu
Nedbanlivosti a/alebo zneuzitia
Popredajného poskodenia
sposobeného  pouzitim, ako su
trhliny, odreniny, defekty
Zmeny, opravy alebo demontaze
nepovolenej spolocnostou Cressi a
jej zamestnancami
Nedodrzania vsetkych
uvedenych v tejto prirucke

informacii

V ramci leh6t stanovenych v zaruke
moze spotrebitel poZziadat o opravu
produktu bez dalsich nakladov. Ak sa
ukaze, ze oprava je pre spolo¢nost Cressi
nemozna, moze spotrebitel pozadovat
primerané znizenie ceny alebo vymenu
za rovnaky alebo ekvivalentny produkt.

Viac informacii a sluzieb najdete na
webovych strankach: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Uvod

Ta prirocnik vsebuje vse informacije in
postopke, potrebne za pravilno uporabo
izdelka. Za zagotovitev vase varnosti in
zabave pred uporabo natancno preberite
naslednja navodila in hranite ta prirocnik
na varnem in suhem mestu, ki ni
izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.
V primeru prenosa izdelka predajte ta
priro¢nik prihodnjemu uporabniku.

Stabilen in prakticen,

zasnovan in preizkusen v
udobju in zmogljivosti

Kompakten

Zaradi omejenosti prostornine
je idealen za lazji transport

Hitro napihovanije

Pripravljen v nekaj minutah
in enostavno napihovanije s
prilozeno crpalko

Udoben

Opremljen z veliko protizdrsno
pohodno blazino

oo
A

ISUP pomeni Inflatable Stand Up Paddle
(napihljivi SUP); vsi SUP-i linije Cressi
Hydrosports so zasnovani tako, da vam
ponuijajo izdelke z visoko prenosljivostjo
in omejenim prostorom v Sirokem
spektru funkcij in zmogljivosti, ki se
prilagodijo vsem potrebam.

Zaradi enostavnosti uporabe, transporta
in vzdrzevanja Cressi ISUP omogocajo
dostopnost in odpirajo nove moznosti
za ukvarjanje s tem Sportom ter
odkrivanje narave in vodnega okolja z
najvecjim spostovanjem, brez emisij in
onesnazevanja s hrupom.
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Vse deske Cressi so zasnovane tako, da
zagotavljajo najvecjo stabilnost in boljSo
izkusnjo veslanja, zahvaljujoc tehnologiji
drop-stich pa lahko dosezejo togost, ki
je enaka trdnosti desk iz epoksi stekla,
vendar s prednostjo manjse prostornine
in teze. Kot nalasc za tiste, ki se zelijo
zaceti ukvarijati s tem Sportom, pa tudi za
tiste, ki ze vadijo zaradi moznosti izbire
med Stevilnimi modeli.

Predvidena uporaba_

Izdelek ni igraca, ni primeren za osebe,
mlajse od 14 let, razen v spremstvu
odrasle osebe.

Ta izdelek je zasnovan za krajse izlete
v zasCitene obalne vode, majhne
zalive, majhna jezera, reke in kanale,
v atmosferskih razmerah vetrne sile
4, valov do 0,3 m in iziemoma z valovi
najvec¢ 0,5 m, na primer zaradi prometa
drugih colnov.

Skupno Stevilo oseb in/ali  najvecja
prenosna teza sta navedena na izdelku in
prisotna v ustreznem listu na spletnem
mestu: www.cressi.com, poskrbite, da
poznate in upostevate navedene omejitve
v vsakem trenutku.



Tveganja uporabe

Tveganija, zaznana z uporabo tega izdelka,
so odvisna od predvidene uporabe,
navedene v tem prirocniku.

Uporaba lahko povzroci hude telesne
poskodbe ali utopitev zaradi bolezni,
podhladitve, neizkusenosti in krsitev tako
uporabnika kot tretjih oseb.

Z uporabo tega izdelka uporabnik
prostovoljno strinja, da prevzema vsa
znana in/ali neznana in/ali nepredvidena
tveganja za Skodo narejeno vam in/ali
tretjiim osebam, povzroc¢eno z uporabo
izdelka in katerega koli drugega dela, ki
ga sestavlja.

Tveganija, povezana z uporabo
izdelka, je mogoce znatno zmanjsati z
upostevanjem vseh oznak, navedenih v
tem prirocniku, veljavnih standardov in
zakonov v drzavi uporabe ter z nenehnim
zdravim razumom in  odgovornim
ravnanjem.

Z uporabo tega izdelka in/ali njegovih
delov se strinjate, da ste prebrali in
razumeli vsebino prirocnika.

Varnost

Zabavajte se, vendar odgovorno: pred
vsako uporabo izdelka se prepricajte, da
upostevate naslednije varnostne pogoje:
Pred vsako uporabo izdelka
preberite ta prirocnik in upostevajte
vsa navodila.
Prepricajte se, da so vsi uporabniki
prebrali in razumeli ta prirocnik.
Ce do sedaj e niste uporabljali tega
tipa izdelka, najprej opravite teste
v mirnih in varnih vodah in/ali se
obrnite na strokovne instruktorije ali
Sole.
Uporaba mladoletnikov je dovoljena
pod nadzorom odrasle osebe.

Ves Cas se informirajte in upostevaijte
pravila, zakone in navigacijske
zahteve, predvidene v drzavi
uporabe.

Bodite odgovorni in se izogibajte
situacijam, ki lahko vodijo do izgube
nadzora nad izdelkom.

Vsi uporabniki na krovu morajo ves
€as nositi odobrene resilne jopice in
varnostne naprave, ki jih zahtevajo
veljavni predpisi v drzavi uporabe.
Pazite, da med uporabo izdelka in/ali
njegovih bistvenih delov ne izgubite,
med njimi in uporabniki uporabljajte
varnostne trakove.

Pred vsako uporabo preglejte
opremo, da se prepricate v njeno
brezhibnost.

Pred uporabo izdelka preverite,
ali vremenske in vodne razmere
ustrezajo predvidenim parametrom
uporabe, opisanim v tem prirocniku.
Med plovbo bodite pozorni na
vremenske razmere, lahko se hitro
spremenijo.

Upostevajte  potrebne  varnostne
ukrepe, da se zascitite pred nenadnim
mrazom, kot je obleci si oz. imeti ves
€as na dosegu potapljasko obleko
in/ali druga grelna oblacila.

Pred zacetkom vedno nekoga
obvestite o lokaciji in ¢asu vasega
potovanija in se ne zanasajte se samo
na pametni telefon.

Bodite pozorni na orientacijo plovbe.
Pred wuporabo tega izdelka se
prepriCajte, dasteviin vasi uporabniki
v dobrem zdravstvenem stanju.
Zavedajte se  svojih  fizitnih
sposobnosti, ne presegajte visoke
stopnje utrujenosti.

Ves cas ohranjajte varno razdaljo od
ljudi in predmetov, na katerih lahko
povzrocite in/ali utrpite Skodo.

Ves cas se izogibajte stiku izdelka
z ostrimi predmeti in ali jedkimi
snovmi.

Ves cas zagotavljajte hiter in varen
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povratek ali priklop.

Bodite previdni pri priklopu, saj
se lahko uporabniki in/ali izdelek
poskodujejo  (poskoduje)  zaradi
napacnih manevrov.

Porazdelite tezo potnikov in opreme,
da izdelek ostane uravnotezen na
ravni vode.

Ta prirocnik hranite ves cas na
varnem in suhem mestu. V primeru
ukinitve izdelka pa ga predajte
prihodnjim uporabnikom.

Ta prirocnik prebirajte redno.

Opozorila

A

POZOR A

Ni  primeren za profesionalno
uporabo infali kot reSevalno
orodje infali plavalna(-o) pomoc/
poucevanie.

Ne uporabljajte, Ce ne znate plavati.
Ne skacite od izdelka.

Med uporabo tega izdelka ne pijte
in ne uzivajte drog in/ali zdravil, ki
lahko spremenijo stanje zavesti.

Ne vlecite z nobenim vozilom.

Ne potapljajte se pod izdelkom.

Ko ni v uporabi ga ne puscajte v vodi
ali v njeni blizini.

Ne spuscajte v okolje.

Ne plujte sami na morju ali v
atmosferskih  pogojih, ki  niso
navedeni v tem prirocniku.

Ne prevzemite drze in/ali polozajev,
ki so drugacni od navedenih.

Ne uporabljajte v primeru okvare in/
ali v slabih pogojev.

Ni primeren za ekstremne Sporte.
Ne presezite teze in/ali Stevila oseb,
oznacenih v tem prirocniku.

Izdelka med uporabo v vodi ne
nagibajte in/ali prevracajte.

Ne kadite in/ali uporabljajte odprtega
ognja na krovu.

Ne uporabljajte na samotnih krajih.
Opreme in  vseh dobavljenih
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materialov ne uporabljajte drugace,
kot je oznaceno v prirocniku.

lzdelka  infali  katerega  koli
dobavljenega dela ne spreminjajte.
Ne uporabljajte drugih motorjev in/
ali pogonskih orodij, razen tistih, ki
jih je dobavil proizvajalec.

Ne izpostavljajte odprtemu ognju.
Ne izpostavljajte neposredni svetlobi
in/ali virom toplote dlje casa.

Izdelka ne uporabljajte izpraznjenega
ali nenapihnjenega pri delovnem
tlaku, pznacenem v tem prirocniku.
Ne stopajte po izdelku in/ali njegovih
delov, ko ni (niso) v vodi.

Ne uporabljajte  drugih
za napihovanje, razen
proizvajalca.

Ne izpostavljajte snovem, kot so
akumulatorska kislina, bencin in
goriva, sinteticha olja, saj lahko
poskodujejo izdelek.

| PAZITE NA VODNE TOKOVE IN
VETER!

orodij
orodij



Ploscica proizvajalca

Vsi  Cressi Hydrosports SUP nosijo
ploscico z informacijami na jasno vidnem
obmoCtju izdelka (pod desko) (glej spodnii
primer).

Tam boste vedno nasli bistvene
informacije za pravilno uporabo izdelka,
za nadaljnje informacije glejte razdelek
‘informacije o uporabi” ustreznega
modela v tem prirocniku, za posodobitve
pa obiscite stran izdelka na spletnem
mestu: cressi.com

H VD}? GSPDR TS

SOLID

1(JJE;"

ALLROUND

Opis polja

Logotip proizvajalca

Ime modela

Tipologija izdelka

Uporabljena tehnologija

Mere izdelka

Prostornina

Najvecja dovoljena obremenitev
Stevilo dovoljenih potnikov
Upostevati je treba opozorila,
tvegania, prepovedi in varnostne
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! VZOREC vsaka plosca se lahko razlikuje glede na model in/ali nadaljnje razlicice.
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Napihovanje
A POZOR A

Ne uporabljajte kompresorjev ali drugih
orodij za napihovanije, razen tistih, ki jih
je dobavil proizvajalec, uporabljajte samo
hladen zrak in pazite, da ne presezete
tlaka.

Temperatura okolice vpliva na notranii
tlak, pri nizjih temperaturah se lahko
izdelek razgradi, v primeru da se napihne,
da kompenzira ta ucinek.

Nasprotno pa se bo izdelek, ¢e bo
izpostavljen  visjim  temperaturam,
nagibal k Sirjenju in rahlem izpuhu, da
se prepreCi morebitna Skoda zaradi
visokega tlaka.

Preden zacnete napihovati, pazite, da ste
na prostem in da na njem ni kamnov ali
drugih ostrih predmetov, ki bi razsirili vas
izdelek.

Dolocite in se seznanite z uporabo
ventilov izdelka ter pazite, da so v
brezhibnem stanju.

Napihnite vsako zra¢no komoro, dokler
ni dosezen tlak, oznacen na napihljivih
ploscah (slika 1), ki vedno obdaja vsak
ventil. Opazujte manometer, prilozen na
¢rpalki, da med napihovanjem preverite
tlak.

Praznjenje
A POZOR A

Pred praznjenjem
dodatke in opremo.

izdelka odstranite

Preden odprete ventile, ocistite in
posusite obmocje, da preprecite, da bi
voda in/ali delci prodrla(-i) v notranjost
zracne komore. OCi in obraz drzite ves
stran od curka zraka.

Ce zelite nadaljevati s praznjenjem,
boste morali odpreti ventile zracnih
komor tako, da nadaljujete vzvratno z
navedenim zaporedjem napihovanja.
Po odprtju bo dovolj, da izdelek zvijete
kot spalno vreco, zacensi iz premca, s
Cimer preostali zrak uide; pri nekaterih
modelih se lahko uporabi ¢rpalko tudi, ce
je opremljena s sesalno funkcijo.

Ne uporabljajte drugih orodij, razen orodij
proizvajalca.

Ko je izvlecen ves zrak, ventile spet
zaprite.

napihljivih plos¢ah

o0
MASTER air chamber CRE: ,g"

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Man: 15 PS! / 1Bar

Recommended.
12-14 P51

0.8 - 18ar

I VZOREC vsaka plosca se lahko razlikuje glede na model in/ali nadaljnje razlicice.
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Rocna crpalka

ot L), -

ACTION

3

Ce zelite napihniti SUP, pazite, da cev pravilno privijete na ro¢no ¢rpalko v smeri urinega kazalca
do konca giba (slika 1). Ro¢ne ¢rpalke imajo dva prikljucka, enega za napihovanije in drugega za
praznjenje (slika 2). Pazite, da je cev pravilno prikljucena.

Nastavitev izbirnika (slika 3) v desno aktivira dvojno delovanie ¢rpalke, kar je koristno za pospesitev
prvega dela napihovanija, medtem ko obracanje izbirnika v levo aktivira nacin enojnega delovania,
idealen za lazje napihovanie tlaka visje.

Ventil HP

|
! -

Praznjenije

- |

Ventil HP je visokotlacni ventil. Za napihovanie odvijte zgorniji pokrov v nasprotni smeri urinega kazalca
(slika 1). Poskrbite, da je osrednii drog v dvignjenem polozaju, skrajni del napihane cevi vstavite do
konca in ga privijte v smeri urinega kazalca (slika 2). Ko je napihovanije zaklju¢eno, priviite pokrovcek
nazaj. Ce Zelite hitro izprazniti zratno komoro, mo¢no pritisnite drog v spus¢en poloZaj (slika 3).

Polozaj ventilov in zaporedje napihovanja

Single Chamber ISUP

Modeli z enojno zracno komoro,
opremljeni s krmnim ventilom. @

Double Chamber ISUP

Modeli z dvojno zracno komoro,
opremljeni z dvema ventiloma: na
skrajnem delu blazine in na krmi.
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Dodatki

Ko je SUP napihnjen, lahko nadaljujete s sestavljanjem dodatkov, vklju¢no s plavutjo.
Dolocite svoj pritrdilni sistem in upostevajte diagram, ki ustreza modelu, ki ga imate,
da popravite plavuti, ponovite v obratnem vrstnem redu, da jo izvlecete.

A\ POZOR A

Hrbet plavuti je lahko oster, z njim ravnajte previdno.

US plavut z vijakom

Ji> =,

1 2 3

Plosco vstavite v podstavek, zacensi od sredine proti koncu s pomocjo navojnega zatica (slika 1),
konec plavuti centrirajte v podnoZje in ga potisnite, dokler se zati¢ ne poravna s plos¢o (slika 2),
navojni zati¢ privijte v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi (slika 3).

Plavut US QUICK s ploscicami

A | ’N

4

1 2 3

Ploscico vstavite v posebna ohisja v rebro in konec centrirajte na dnu (slika 1), plavut potisnite
(slika 2) in jo vrtite, dokler se ne ustavi (slika 3). Dodaijte ploscice, da povecate oprijem plavuti.
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Plavut Mini Quick

* »

1 2 3

Centrirajte plavut v luknje (slika 1) in jo vstavite v podstavek (slika 2), plavut potisnite do konca
(slika 3).

Leash

——

Povodec je varnostni jermen, ki veze desko na uporabnika in preprecuije izgubo. Vedno ga nosite
in se pred vsakim potovanjem prepricajte o njegovem dobrem stanju in pravilnem delovaniju.
Odprite vse plasti jezkov in vstavite zanko vrvi v obro¢ (slika 1), vrnite zanko nazaj v loputo in
zaprite vse plasti jezkov (slika 2).

Visina vesla

Nastavljivo  veslo omogoca  vsakomur
maksimalno udobje pri veslanju, upostevajte
navodila na rocaju, ce kupljeni model nima
dobrega nacina za iskanje prave visine, je veslo
na tleh pred telesom in dvignite rocaj nad
glavo z delno iztegnjeno roko (slika 1).

199%.



CRESS/
HYDROSPORTS

Skladiscéenje
/A POZOR A

Napihnjenega izdelka ne puscajte na
soncu v dneh, ki so prevroci ali v blizini
virov  toplote. Visoke temperature
povzrocajo povisanje notranjega tlaka, ki
bi izdelek lahko poskodovalo.

Izdelek po vsaki uporabi sperite z mlacno
sladko vodo in pocakajte, da se povsem
osusi, preden ga shranite.

Za spiranje veCine umazanije potrebujete
dovolj sladke vode, gobico in nekaj mila.
Uporabljajte samo ekoloske izdelke in jih
ne prsite v okolje. Izdelek spirajte na tleh.

Soncna svetloba in slana voda sta zelo
skodljivi, saj lahko scasoma oksidirata
nekatere dele izdelka, vlaga pa lahko
razvije plesen in neprijetne vonjave, kar
je idealno za shranjevanje v zaprtem in
suhem prostoru.

V tem primeru je mogoce izdelek
izprazniti in zviti v vrecki ali rahlo
napihniti. Poskrbite, da so ventili zaprti.

.|
Popravilo
A POZOR A
Izdelek se lahko izprazni kot posledica
sprememb temperature okolice in/

ali vode, ce pride do neprekinjenega
praznjenja, je mozno, da pusca zrak
zaradi razpoke. Vecino teh je mogoce
popraviti s prilozenimi oblizi.

Ce je puscanje nevidno, lahko to
prepoznamo z uporabo mesanice mila in
vode, ki jo nalilemo po zracnih komorah.
Ce pride do pus¢anija, pa bodo to poudarili
majhni  mehurcki. DolocCite  mesto
puscanja in ga oznacite z markerjem ter
pred Sirjenjem lepila temelijito posusite in
oCistite mesto nanosa obliza.

Ko je obmocje pripravljeno, izpraznite
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izdelek in izrezite krozni obliz z robom 6-7
cm od puscanja. Nanesite lepilo za PVC
ali enakovredno sredstvo po navodilih
proizvajalca za koli¢ino in susenije.
Pazite, da obliz nanesete pocasi, da ne
pride do zracnih mehurckov, in ga na
koncu pustite, da se susi vsaj 24 ur.

Pred ponovno wuporabo izdelka se
prepricajte, da je obliz dobro prileplien in
pravilno popravljen.

V primeru zamenjave ventila odvijte
zgornji pokrov in vstavite prilozen
klju¢, tako da ga zasukate v levo, da ga
odstranite (slika 1).

Zamenjave ventila




Garancija

V skladu z Direktivo 1999/44/ES Cressi

ob prodaji jam& za svoje izdelke
pred pomanijkljivostmi skladnosti in
proizvodnimi  napakami pri obicajni
uporabi.

Garancija velja dve (2) leti od nakupa in
se izda samo prvotnemu potrosniku.
Hranite potrdilo o placilu, serijsko kodo
izdelka ali nalepko s ¢rtno kodo Cressi
in ta prirocnik kot dokazilo o nakupu in
veljavnosti garancije.

Ce v garancijskem roku odkrijemo
napako, ima potrosnik moznost vloziti
pritozbo v roku dveh (2) mesecev po
odkritju napake, tako da se obrne na
skupino za podporo na naslov:
info@cressicom z navedbo vasega
imena in kontaktnih podatkov, e je od
datuma nakupa preteklo vec kot Sest
(6) mesecev, bo potrosnik odgovoren
za zagotovitev potrebnih dokazov za
ugotovitev nastanka napake.

Need support?

¥ info@cressi.com
& www.cressi.com

Garancija ni veljavna, ¢e je do napak
prislo zaradi:

obicajne obrabe zaradi uporabe
izdelka,
malomarnosti  in/ali  nepravilne
uporabe.
Poprodajna Skoda je odvisna

od uporabe, kot so raztrganine,
odrgnine, predrtja
Spremembe, popravila ali
demontaza, ki jih Cressi in njeno
osebje niso odobrili

Premalo upostevanja in
neupostevanije vseh informacij v tem
prirocniku

Potrosnik lahko v roku, dolocenem z
garancijo, zahteva popravilo izdelka brez
dodatnih stroskov. Ce se popravilo Cressi
izkaze za nemogoce, lahko potrosnik
zahteva razumno znizanje ali zamenjavo
cene z enakim ali enakovrednim
izdelkom.

Za vec informacij in storitev obiscite
spletno mesto: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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Inledning

Denna handbok innehaller all nodvandig
information och procedurer for korrekt
anvandning av produkten. For att
garantera bade din sakerhet och ditt noje,
las foljande instruktioner noga innan du
anvander produkten och forvara den har
handboken pa en sdker, torr plats som
inte ar utsatt for solljus.

Ge dennahandbok till framtida anvandare
vid eventuell dverlatelse av produkten.

Stabila och praktiska

Designade och testade for
komfort och prestanda

Kompakta

Tar upp lite plats, perfekt for
enkel transport

Snabb uppblasning

Klara pa nagra fa minuter och
latta att blasa upp med den
medfdljande pumpen

Bekvama

Utrustade med en stor halkfri
dyna

RN
KXXOUKKKXNY
KRR

ISUP

ISUP star for Inflatable Stand Up Paddle
(uppblasbar SUP). Alla SUP-brador i
Hydrosports-sortimentet fran Cressi ar
utformade for att erbjuda dig produkter
som tar upp lite plats och ar latta att
transportera, med ett brett utbud av
funktioner och prestanda for att passa
alla behov.

Cressis ISUP-brador okar tillgangligheten
och skapar nya mojligheter for
att utéva denna sport genom sin
anvandarvanlighet, smidiga transport
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och enkla underhall. De gor det moiligt
att utforska natur och vattenmiljéer med
stdrsta respekt, utan utsldpp eller buller.
Alla Cressi-brador ar utformade for att
sakerstalla maximal stabilitet och en
battre paddelupplevelse.

Genom drop-stich-teknik kan de uppna
samma styvhet som glasfiberbrador,
men med fordelen att de ar mindre
skrymmande och har en lagre vikt.
Perfekt for de som vill bérja utéva den
har sporten, men ocksa for de som redan
ar vana utévare, tack vare maijligheten
att valja bland manga modeller.

Anvindningsomrade

Produkten ar inte en leksak, den ar
darmed inte l@amplig for personer under
14 ar om de inte atfoljs av en vuxen.

Denna produkt dar utformad for korta
utflykter i skyddade kustvatten, sma
vikar, sma sjoar, floder och kanaler,
i atmosfariska forhallanden  med
vindstyrka 4 och vagor upp till 0.3 m. |
undantagsfall kan den anvandas med
vagor som ar maximalt 0,5 m hdga, till
exempel om dessa orsakas av trafik fran
andra batar.

Det totala antalet personer och/eller
den maximala transportabla vikten
anges pa produkten och finns dven pa
produktsidan pa webbplatsen: www.
cressi.com. Se till att du alltid kanner till
och respekterar de angivna granserna
och anvisningarna.



Risker vid anvéndnina

Riskerna med anvandning av denna
produkt beror pa den avsedda
anvandningen som anges i denna
handbok.

Anvandning kan leda till allvarlig
personskada eller drunkning pa grund
av sjukdom, hypotermi eller bristande
erfarenhet och hantering, bade for
anvandaren och for tredije part.

Genom att anvanda den har produkten
godkanner du alla kanda och/eller
okanda och/eller ofdrutsedda risker for
skador pa dig och/eller pa tredje part som
orsakas av anvandningen av produkten
och andra delar som utgor den.

Riskerna med anvandning av produkten
kan minskas avsevart genom att
respektera alla anvisningar som listas i
denna handbok och gallande standarder
och lagar i anvandningslandet, samt
att alltid bibehalla sunt férnuft och ett
ansvarsfullt beteende.

Genom att anvanda denna produkt
och/eller dess delar godkanner du att
du har last och forstatt hela denna
bruksanvisning.

Sakerhet

Ha det roligt, men pa ett ansvarsfullt
satt. Se till att du respekterar foljande
sakerhetsforhallanden fore varje
anvandnlng av produkten:
Las denna handbok och folj alla
instruktioner som tillhandahalls fore
varje anvandning av produkten.
Se till att alla anvandare har last och
forstatt denna bruksanvisning.
Om du aldrig har anvant denna typ
av produkt tidigare, testa forst i lugnt
och sakert vatten och/eller kontakta
erfarna instruktorer eller skolor.

Minderariga kan anvanda produkten
under en vuxens uppsikt.

Informera dig alltid om regler, lagar
och navigeringskrav i det land du
anvander produkten i, och folj dem.
Var ansvarig och undvik situationer
som kan leda till att du tappar
kontrollen 6ver produkten.

Alla anvandare ombord maste
alltid ha godkanda flytvastar
och sakerhetsanordningar,
enligt gdllande  foreskrifter i
anvandningslandet.

Se till att du inte tappar produkten
och/eller dess vasentliga delar under
anvandning, anvand sdkerhetslinor
mellan produkt och anvandare.
Inspektera utrustningen for att vara
saker pa att den fungerar som den
ska innan varje anvandning.
Kontrollera att vaderforhallandena

i atmosfar och vatten
overensstammer med de
anvandningsparametrar som

beskrivs i denna handbok innan du
anvander produkten.

Var uppmarksam pa
vaderfoérhallandena nar du ar ute pa
vattnet, de kan forandras snabbt.
Vidta nodvandiga
forsiktighetsatgdrder for att skydda
dig mot plotslig kyla, t.ex. genom att
ha pa dig torrdrdkt och/eller andra
varmande plagg, eller ha dem inom
rackhall.

Informera alltid ndgon om platser
och tider for din resvag innan
du borjar, lita inte endast pa din
smartphone.

Var uppmadrksam pa riktningen nar
du navigerar.

Se till att du och anvandarna ar vid
god halsa innan ni anvander den har
produkten.

Var medveten om dina fysiska
majligheter, pressa dig inte for hart
om du kanner dig trott.

Hall alltid ett sakert avstand fran
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manniskor och foremal som det
ar mojligt att orsaka skada pa eller
skadas av.

Undvik alltid att produkten kommer
i kontakt med vassa féremal och/
eller fratande amnen.

Se alltid till att det dar mojligt att
snabbt och sakert ta sig tillbaks,
eller in till land.

Var forsiktig nar du lagger till,
anvdandare och/eller  produkten
kan skadas pa grund av felaktiga
manavrer.

Fordela vikten pa
och utrustning
halla produkten
vattennivan.
Férvara alltid bruksanvisningen
pa ett sakert och torrt stalle, och
ge den till framtida anvandare om
produkten dverlats.

passagerare
jamnt for att
balanserad vid

Las denna bruksanvisning
regelbundet.

Varningar
VARNING A

A

Ef l@mplig for  professionell
anvandning, som livraddande verktyg
och/eller for simhjalp/undervisning,
Anvand inte om du inte kan simma.
Dyk inte fran produkten.

Drick inte alkohol eller anvand
droger och/eller lakemedel som kan
forandra medvetandetillstandet nar
du anvander denna produkt.

Bogsera inte med nagot fordon.

Dyk inte under produkten.

Lamna inte i eller nara vatten nar den
inte anvands.

Overgiv inte i naturen.

Navigera inte ensam, till havs
eller under andra atmosfariska
forhallanden an de som anges i
denna handbok.

Anvand inte i andra stallningar och/
eller positioner an de som anges.
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Anvand inte vid fel och/eller daliga
forhallanden.

Inte lamplig for extremsporter.
Overskrid inte vikten och/eller antalet
personer som anges i denna handbok.
Stegra eller valt inte produkten
avsiktligt nar du anvander den i
vattnet.

Rok inte och/eller anvand inte dppen
eld ombord.

Anvand inte pa isolerade platser.
Anvand inte utrustningen och allt
tillhdrande material pa annat satt an
det som anges i handboken.

Gor inga dandringar pa produkten och/
eller pa nagon tillhdrande artikel.
Anvand inte andra motorer och/eller
framdrivningssystem dn de som
levereras av tillverkaren.

Utsatt inte for 6ppna lagor.

Utsatt inte for direkta ljus- och/eller
varmekadllor under langre perioder.
Anvand inte produkten om den ar
tomd eller inte uppblast till ratt
tryckniva, enligt anvisningarna i
denna handbok.

Trampa inte pa produkten och/eller
dess delar utanfor vattnet.
Anvand inga
uppblasningsverktyg an de
tillhandahalls av tillverkaren.
Utsatt inte for amnen som batterisyra,

andra
som

bensin och andra branslen, eller
syntetiska oljor, de kan skada
produkten.

| AKTA DIG FOR VATTENSTROMMAR
OCH VIND!



Tillverkarens informationsplatta

Alla Cressi Hydrosports SUP-brador har
en informationsplatta pa ett val synligt
omrade av produkten (under bradan) (se
exempel nedan).

Pa den hittar du alltid den viktigaste
informationen for korrekt anvandning av
produkten. For ytterligare information se
avsnittet “anvandningsinformation” for
den aktuella modellen i denna handbok.
For uppdateringar, besok produktsidan
pa webbplatsen: cressi.com

H ¥OR USPDR TS

SOLID

1(JJE;"

ALLROUND

Beskrivning av falt
Tillverkarens logotyp
Modellnamn

Typ av produkt

Teknik som anvands
Produktmatt

Volym

Max tillaten belastning
Antal tillatna passagerare
Varningar, risker, forbud och
sakerhetsatgdrder som ska
respekteras

ISUP

VONOLAWN S

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARD

DOUBLE CHAMBERGPBLP

10'6"x32"x6" | 323x81x15 Al | 310 O [£] 120 [] O

A WARNINGS A 9

O A

AR
0 : 431 o
¥ [ e
| A @

NSNS

™

Q&%
£ %

I FAKSIMIL! alla plattor kan variera, beroende pa modell och/eller efterfoljande versioner.
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Uppblasning

A\ VARNING A

Anvand inte kompressorer eller andra
uppblasningsverktyg an de som
levereras av tillverkaren, anvand endast
kall luft och var forsiktig sa att du inte
overskrider trycket.

Omgivningstemperaturen paverkar det
inre trycket, vid lagre temperaturer kan
trycket i produkten minska. Blas i sa fall
upp den ytterligare for att kompensera
for denna effekt.

Pa motsatt satt sa tenderar produkten
att expandera om den utsatts for hogre
temperaturer. Tom da ut lite luft for att
undvika eventuella skador orsakade av
hogt tryck.

Innan du borjar blasa upp den, se till
att du ar utomhus och att det inte finns
stenar eller andra vassa féremal dar du
vecklar ut produkten.

Identifiera och bekanta dig med
anvandningen av produktens ventiler,
och se till att de ar i fullt fungerande
skick.

Blas upp varje luftkammare tills det
tryck som anges pa plattorna (bild 1) som
alltid omger varje ventil har uppnatts.
Observera tryckmataren som hor till
pumpen for att kontrollera trycket under
uppblasning.

Tomning

A\ VARNING A

Se till att du har tagit bort tillbehor och
utrustning fran produkten innan du
témmer den.

Innan du 6ppnar ventilerna maste det
omgivande omradet rengbras och
torkas for att forhindra vatten och/eller
partiklar fran att tranga in i innerrdren.
Hall alltid 6gonen och ansiktet borta fran
luftstralen.

For att tdmma luften maste ventilerna
i luftkamrarna oppnas, genom att folja
den angivna uppblasningssekvensen
i omvand riktning. Nar ventilerna
har Oppnats racker det att rulla ihop
produkten som en sovsdck, med start i
foren, sa att aterstaende luft trycks ut.
Pa vissa modeller ar det ocksa moijligt
att anvanda pumpen om den ar utrustad
med en sugfunktion.

Anvand inga andra uppblasningsverktyg
an de som tillhandahalls av tillverkaren.

Stang ventilerna igen nar all luft har
témts ut.

Ventil plattorna

CRESS/

ArPRCLRERTE

CORE air chamber 4
INFLATION PRESSURE:
Max: 15 PSI / 1 8ar
Recommended:
12-14 P51

0.8 -18ar

I FAKSIMIL! alla plattor kan variera, beroende pa modell och/eller efterfoljande versioner.
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Manuell pump
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For att blasa upp SUP-bradan, se till att korrekt skruva fast slangen pa den manuella pumpen,
medurs, tills den ar helt fastsatt (bild 1). De manuella pumparna har tva anslutningar, en for att bldsa
upp och en for att tomma ut luften (bild 2). Se till att slangen kopplas till ratt anslutning,

Genom att stdlla in valjaren (bild 3) pa héger sida kan pumpens dubbelfunktion aktiveras, vilket dr
anvandbart for att paskynda den forsta delen av uppbldsningen. Genom att vrida valjaren till vanster
aktiveras laget for enkelfunktion, vilket ar perfekt for att underlatta uppblasning vid hogre tryck.

HP-ventil VA

Uppblasning | '||
|

& Y

! -

|

\

-

HP-ventilen dr en hogtrycksventil. For att blasa upp, skruva av topplocket moturs (bild 1). Se till
att mittstangen ar i upphoit lage, satt in anden pa uppblasningsroret sa langt det gar och skruva
fast det medurs (bild 2). Skruva pa locket igen nar produkten dr uppblast. For att snabbt tomma
luftkammaren, tryck ner stangen ordentligt till det sankta laget (bild 3).

Single Chamber ISUP

Modeller med en enkel luftkammare,
utrustade med en akterventil. @

Double Chamber ISUP

Modeller med dubbla luftkammare,
utrustade med tva ventiler: vid slutet
av dynan och i aktern.
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Tillbehor

Nar SUP-bradan har pumpats upp dr det moijligt att montera tillbehor, inklusive fenor.
Identifiera ditt fixeringssystem och félj diagrammet som motsvarar den modell du
har for att fasta fenan, folj instruktionerna i omvand ordning for att ta loss den.

A VARNING A
Fenans baksida kan vara vass, hantera forsiktigt.

US-fenor med skruv

Fastsystem

Ji> =,

1 2 3

Satt in plattan inuti basen med bérjan fran mitten, med hjalp av den géngade skruven (bild 1).
Centrera fenans &nde i basen och skjut in den tills skruven hamnar i linje med plattan (bild 2).
Skruva fast den medurs tills den stannar (bild 3).

US QUICK-fenor med dynor

A | ’N

4

1 2 3

For in dynorna i de angivna positionerna pa fenan och centrera anden i basen (bild 1), skjut in
fenan (bild 2) och rotera tills den stannar (bild 3). Lagg till fler dynor for att 6ka fenans grepp.
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Mini Quick-fenor

Fastsystem

v

1 2

3

Centrera fenan i halen (bild 1) och satt in den i basen (bild 2). Tryck in fenan tills det tar stopp

(bild 3).

Leash

Fastsystem

——

Kopplet dr ett sakerhetsband som binder bradan till anvandaren och férhindrar att den tappas.
Ha det alltid fastsatt och se till att det ar i gott skick och fungerar korrekt fore varje anvandning.
Oppna alla kardborreband och fast en repogla i ringen (bild 1), for 6glan till kanten och stang alla

kardborreband (bild 2).

Paddelhbjd

Den justerbara paddeln go6r att alla
kan fa& maximal paddlingskomfort. Folj
instruktionerna pa skaftet. Om den kopta
modellen inte har dessa instruktioner, sa ar ett
bra satt att hitta ratt hojd att placera paddeln
pa marken framfor dig och lyfta skaftet Gver
huvudet med armen delvis utstrackt (bild 1).
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Forvaring

A\ VARNING A

Lamna inte den uppblasta produkten
i solen under varma dagar, eller
nara varmekallor, eftersom hoga
temperaturer gor att det inre trycket
okar, med risk for skada pa produkten.

Var noga med att skoélja av produkten
med ljummet farskvatten efter varje
anvandning och vanta tills den har torkat
helt innan den férvaras.

For att tvatta bort den mesta smutsen
behdver du bara farskt vatten, en svamp
och lite tval. Anvand endast ekologiska
produkter och sprid dem inte i miljon.
Tvatta produkten pa marken.

Solljus och saltvatten ar mycket
skadliga da de kan oxidera vissa delar
av produkten, medan fukt med tiden kan
utveckla mogel och dalig lukt. Det basta
ar att forvara produkten i ett stangt och
torrt rum.

Det ar da maijligt att forvara produkten
tomd och ihoprullad i sin vaska, eller latt
uppblast. Se till att ventilerna ar stangda.

Reparationer

/N VARNING A

Produkten kan forlora luft pa grund av
temperaturforandringar i den omgivande
miljon och/eller vattnet. Om den tappar
luft kontinuerligt ar det mojligt att luft
lacker ut pa grund av en punktering. De
flesta punkteringar kan repareras med
de medfdljande lapparna.

Om lackan ar osynlig kan den identifieras
genom att anvanda en blandning av tval
och vatten som halls éver luftkamrarna.
Om det finns en lacka markeras den
med sma bubblor. Markera lackagets
position med en markeringspenna och
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se till att torka och rengdra omradet dar
lappen ska appliceras noggrant innan du
applicerar limmet.

Ndr omradet ar forberett, tom
produkten och klipp ut en cirkular
lapp med en marginal pa 6-7 cm fran
lackan, och applicera ett lim for PVC
eller motsvarande. Folj tillverkarens
instruktioner for kvantitet och torkning.

Var noga med att applicera lappen
[dngsamt for att undvika luftbubblor och
[at slutligen torka i minst 24 timmar.

Se till att lappen sitter tatt och att
punkteringen ar korrekt reparerad innan
du anvander produkten igen.

Vid byte av ventil, skruva av det dvre
locket och for in den medféljande
nyckeln, vrid den moturs for att ta bort
ventilen (bild 1).

Byte av ventil




Garanti

| enlighet med EG-direktiv 1999/44
utfardar Cressi en garanti for sina
produkter  vid  forsdljningstillfallet
mot 6verensstammelsesfel och
tillverkningsfel vid normal anvandning.

Garantin galler i tva (2) ar fran
inkdpet och utfardas endast till den
ursprungliga konsumenten. Forvara

betalningskvittot, produktens seriekod
eller streckkodsetiketten fran Cressi
samt den har bruksanvisningen som
bevis pa kop och garanti.

Om en defekt upptacks under
garantiperioden  har  konsumenten
mojlighet att ldmna in ett klagomal inom
tva (2) manader fran upptackten av felet
genom att kontakta supportteamet pa:

info@cressi.com. Ange ditt namn och
din kontaktinformation. Om mer an
sex (6) manader har forflutit fran
inkopsdatumet, ar konsumenten ansvarig
for att tillhandahalla nédvandiga bevis
for att faststdlla nar defekten uppstod.

Need support?

¥ info@cressi.com
€ www.cressi.com

Garantin ar inte giltig om defekterna

beror pa:

- Normalt slitage pa grund av
anvandning av produkten
Oaktsamhet  och/eller  felaktig
anvandning

Skador efter fdrsalining beroende
av anvandning som revor, notning,
punkteringar

Andringar, reparationer eller
demontering som inte godkants av
Cressi och dess ansvariga personal

Bristande  efterlevnad av all
information som ges i denna
handbok

Inom de tidsfrister som anges i garantin
kan konsumenten begara reparation
av produkten utan extra kostnad. Om
reparationen visar sig vara omoijlig for
Cressi kan konsumenten begdra en
rimlig prissankning eller ersattning med
samma eller motsvarande produkt.

For mer information och tjanster, besdk
webbplatsen: www.cressi.com
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Giris

Bu kilavuz, drinin dogru kullanimi
icin gerekli tum bilgi ve prosedurleri
icerir. Glvenligi ve keyfi saglamak icin
kullanmadan once asagidaki talimatlar
dikkatlice okuyun ve bu kilavuzu gtivenli,
kuru ve guines 1sigina maruz kalmayan
bir yerde muhafaza edin.

Uriiniin transfer edilmesi durumunda bu

kilavuzu gelecekteki her bir kullaniciya
verin.

Stabil (Kararl) ve pratik
konfor ve performanslarda
tasarlanmis ve test
edilmistir

Kompaktlar
Daraltilmis boyut, kolay
tasima icin idealdir

Hizli sisirme

Donatiminda bulunan pompa
ile birkac dakika icinde hazirdir
ve sisirilmesi kolaydir

Rahatlik saglarlar
Kaymaz yurunebilir genis
bir ped ile donatilmistir

3 )
LXK
AR

COOXXXXRRXXXXS
X0
R
U0

ISUP

ISUP, Sisirilebilir Ayaga Kaldirma Kuregi
(sisirilebilir SUP) anlamina gelir; Cressi
Hydrosports serisindeki tim SUP'ler,
size her ihtiyaca gore uyarlanacak genis
bir 6zellik ve performans yelpazesinde
yuksek tasinabilirlik ve kiictik boyuta sahip
Urtnler sunmak Uzere tasarlanmustir.

Cressi ISUP'lar, kullanim, tasima ve bakim
kolayligl sayesinde, bu sporu uygulamak
ve dogayl ve su ortamlarini emisyon
veya gurultd kirliligi olmadan maksimum
saygiya riayet ile kesfetmek icin

222

erisilebilir hale getirir ve yeni olanaklar
sunar.

Tum Cressi levhalari, maksimum stabilite
ve daha iyi bir kirek cekme deneyimi
saglayacak sekilde tasarlanmistir, damla
dikis teknolojisi sayesinde, recine cam
levhalara esit, ancak daha az hacim
ve agirlk avantajiyla bir sertlik elde
edebilirler. Sadece bu sporu uygulamaya
baslamak isteyenler icin degil, ayni
zamanda sayisiz model arasindan secim
vapma imkani sayesinde zaten pratik
vapanlar icin de mikemmeldir.

Kullanim amaci

Uriin oyuncak olmayip, vanlarinda bir
yetiskin olmadigi stirece 14 yasin altindaki
kisiler icin uygun degildir.

Bu Urdn, ruzgar kuvvetinin atmosferik
kosullarinda 0.3 m'ye kadar 4 dalgaya
ve istisnai olarak, Ornegin diger
teknelerin trafiginden kaynaklanan, 0,5
m yukseklige kadar olan dalgalara sahip
korumali sularda, kuicuk koylarda, kiguk
gollerde, nehirlerde ve kanallarda, kisa
geziler icin tasarlanmistir.

Toplam kisi sayisi ve/veya maksimum
tasinabilir  agirlik,  Grin  Gzerinde
belirtilmistir ve www.cressi.com web
sitesindeki ilgili sayfada mevcuttur, her
zaman verilen limitleri ve gostergeleri
bildiginizden ve bunlara riayet
ettiginizden emin olun.



Kullanim riskleri

Bu drtnun kullanimina iliskin bilinen
riskler, bu kilavuzda belirtilen kullanim
amacina baglidir.

Kullanim, gerek kullanici gerekse Uglincu
sahislar acisindan, hastalik, hipotermi,
deneyimsizlik ve koti davranis nedeniyle,
ciddi varalanmalara ve bogulmalara
neden olabilir.

Kullanici, bu drind kullanirken, Grindn
ve onu olusturan herhangi bir parcanin
kullanimindan  dolayi size ve/veya
Uclncd sahislara verilecek zararlara
iliskin bilinen ve/veya bilinmeyen ve/veya
ongorulemeyen tum riskleri Ustlenmeyi
0zgur iradesi ile kabul eder.

Urtiniin - kullanimiyla ilgili  riskler, bu
kilavuzda listelenen tim gostergelere
riayet edilerek, kullanim durumunda
yururlukte olan kurallara ve mevzuata
riayet edilerek ve her zaman sagduyu ve
sorumlu davranis sergileyerek onemli
olctde azaltilabilir.

Kullanicl, bu Grind ve/veya parcalarini
kullanirken, tim kilavuzu okudugunu ve
anladigini kabul eder.

Guvenlik

Eglenin ama sorumlu bir sekilde: Grindn
her kullanimindan ©nce asagidaki
guvenlik kosullarina uydugunuzdan emin
olun:
+ Bu kilavuzu okuyun ve drunin her
kullanimindan 6nce verilen tim
talimatlara uyun

Tam kullanicilarin bu kilavuzu okuyup
anladigindan emin olun

Bu tlr bir Grind daha once hic
kullanmadiysaniz, 6nce sakin ve
guvenli sularda test edin ve/veya
deneyimli egitmenler veya okullarla
iletisime gecin

Kaciklerin kullanimina bir yetiskinin
g0zetimi altinda izin verilmistir
Daima bilgi sahibi olun ve kullanildig
Ulkede belirtilen kurallara, yasalara
ve navigasyon (seyrisefer)
gerekliliklerine uyun

Sorumluluk sahibi olun ve Grdnin
kontrolinii  kaybetmenize neden
olabilecek durumlardan kacinin
Teknedeki tum kullaniclar, kullanim
durumunda, yurdrlikte olan
yonetmelikler tarafindan 6ngorulen
onayli can vyeleklerini ve glvenlik
ekipmanlarini daima kusanmalidir
Kullanim sirasinda Grdnd  ve/veya
temel parcalarini kaybetmediginizden
emin olun, bunlarla kullanicilar
arasinda emniyet bagciklar kullanin
Her kullanimdan 6nce tam olarak
calstigindan  emin  olmak icin
ekipmani inceleyin

UrGinii kullanmadan énce atmosferik
ve suya dayall hava kosullarinin
bu kilavuzda acgklanan amaclanan
kullanim parametrelerine uygun olup
olmadigini kontrol edin

Seyrlsefer sirasinda hava sartlarina
dikkat edin, hizla degisebilir

Kendinizi ani soguga karsi korumak
icin gerekli 6nlemleri alin ya da her
zaman bir dalis kiyafetini ve/veya
diger termal giysileri elinizin altinda
bulundurun

Baslamadan once daima birisini
seyahat planinizin konumu ve saatleri
hakkinda bilgilendirin, sadece akill
telefona glivenmeyin

Seyrisefer yoniine dikkat edin

Bu drind  kullanmadan  6nce
kendinizin ve kullanicilarin  saglik
kosullarinin iyi oldugundan emin olun
Fiziksel  imkanlarinizn  farkinda
olun, kendinizi yuksek yorgunluk
seviyelerinin dtesine itmeyin

Her zaman zarara neden olmasi ve/
veya ugramasi muhtemelinsanlardan
ve nesnelerden uzakta guvenli bir
mesafeyi koruyun
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UrGniin ~ keskin  nesnelerle  ve/
veya asindiricc maddelerle temas
etmesinden her zaman kacginin
Daima hizli ve glivenli bir donls veya
yanasma oldugundan emin olun
Yanasirken dikkatli olun, kullanicilar
ve/veya Urln vanls manevralar
nedeniyle hasar gorebilir

Urini su  seviyesinde dengede
tutmak icin yolcularin ve ekipmanin
agirlgini dagitin

Bu kilavuzu her zaman glvenli ve
kuru bir yerde muhafaza, Urdndn
devredilmesi durumunda gelecekteki
kullanicilara teslim edin

Bu kilavuzu dizenli olarak yeniden
okuyun

Uyarilar

A

DIKKAT A

Profesyonel kullanim ve/veya can
kurtaran arac  ve/veya yuzme
yardimi/égretimi icin uygun degildir
Yizme kapasiteniz yoksa kullanmayin
Uriinden dalis yapmayin

Bu Grtnt kullanirken biling durumunu
degistirebilecek uyusturucu madde
ve/veya ila¢ icmeyin ve kullanmayin
Hicbir bir aracla cekmeyin

Uriiniin altina dalmayin
Kullanilmadigl zaman su icinde veya
yakininda birakmayin

Cevreye terk etmeyin

Acik denizde veya bu kilavuzda
belirtilenler disindaki  atmosferik
kosullarda tek basiniza sefere
ctkmayin

Belirtilenler disinda duruslar ve/veya
konumlar almayin

Ariza durumunda ve/veya optimal
olmayan kosullarda kullanmayin
Ekstrem sporlar (doga sporlari) icin
uygun degildir

Bu kilavuzda belirtilen agirligi ve/veya
kisi sayisini asmayin

UriinG suda kullanirken kasitli olarak

224

devirmeyin ve/veya ters cevirmeyin
Teknede sigara icmeyin ve/veya acik
alev kullanmayin

izole edilmis verlerde kullanmayin
Ekipmani ve donatiminda bulunan
tlm malzemeyi kilavuzda belirtilenler
disinda kullanmayin

Uriinde ve/veya donatiminda bulunan
herhangi bir elemanda degisiklik
yapmayin

Uretici tarafindan saglananlar disinda
herhangi bir motor ve/veya tahrik
aracl uygulamayin

Acik alevlere maruz birakmayin

Uzun sure dogrudan isiga ve/veya s
kaynaklarina maruz birakmayin

inik va da bu kilavuzda belirtilen

caisma  basincnda  sisirilmemis
ardnd kullanmayin
Su disinda  Urlnln  ve/veya

parcalarinin tzerine basmayin

Uretici tarafindan saglananlar disinda
baska bir sisirme araclari kullanmayin
Akl asidi, benzin ve yakitlar, sentetik
yaglar gibi maddelere  maruz
birakmayin, drine zarar verebilirler.

I SU AKINTILARINA VE RUZGARA
DIKKAT !



Uretici plakasi

Tum Cressi Hydrosports SUP'leri, bilgi
plakasini  Grindn acikca gorulebilen
bir alaninda tasir (tablonun altinda)
(asagidaki ornege bakin).

icinde, Griiniin dogru kullanimi icin her
zaman temel bilgileri bulacaksiniz,
daha fazla bilgi icin bu kilavuzdaki ilgili
modelin “kullanim bilgileri" bélimine
bakin, glincellemeler icin asagidaki sitede
belirtilen Grin sayfasini ziyaret edin:
cressi.com

H ¥OR I‘JSPDE LET

SOLID1E

2
3
4
5. Uriiniin boyutlar
6
7
8
9

Kutucuklarin aciklamasi
. Uretici logosu

. Modelin adi

. Urintin tipolojisi

. Kullanilan teknoloiji

. Hacim

. Misaade edilen maksimum yiik

. Misaade edilen yolcu sayisi

. Uyulmasi gereken uyarilar, riskler,
yasaklar ve guvenlik dnlemleri

ISUP

INFLATABLE STAND UP PADDLE BOARE®

DOUBLE CHAMBERGB(#

10'6"x32"x6" | 323x81x15 | 310 O [EY 129 ﬂ_p
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! FAKS ! her bir plaka modele ve/veya sonraki versiyonlara gore degisiklik gosterebilir.
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Sisirme
A DIKKAT A
Uretici tarafindan saglananlar disindaki
kompresorleri  veya diger sisirme

araclarini kullanmayin, valnizca soguk
hava kullanin ve basinc asmamaya
dikkat edin.

Ortam sicakligl, ic basinc etkiler, daha
distik sicaklklarda Grln, bu etkiyi telafi
etmek icin daha fazla sismesi durumunda

gevseyebilir.
Bunun aksine, Urtn, daha vyuksek
sicaklklara maruz kalrsa genlesme

egiliminde olacaktir, yiksek basincin
neden olabilecegi olasi hasari dnlemek
icin hafifce indirin.

Sisirmeye baslamadan once, acik alanda
oldugunuzdan ve Urtiniintizli yayacaginiz
alanda tas veya baska keskin nesnelerin
bulunmadigindan emin olun.

Tam calisir durumda olduklarindan emin
olmak icin, Urdin vanalarinin isimlendirin
ve kullanimina asina olun.

Her bir valfi daima cepecevre cevreleyen
sisirme plakalarinda (Sekil 1) belirtilen
basinca ulasilana kadar her bir hava
odasini sisirin, sisirme sirasinda basinci
kontrol etmek icin pompa Uzerinde
bulunan basing gostergesine bakin.

Deflasyon(Hava BogaltllmasT)

A\ DIKKAT A

Havasini bosaltmadan once Urinden
aksesuarlari ve ekipmani cikardiginizdan
emin olun.

Valfleri agmadan once hava odalarinin
icine su ve/veya partikillerin girmesini
onlemek icin cevredeki alani temizleyin
ve kurulayin, gozlerinizi ve yuzunuzu
daima hava jetinden uzak tutun.

Hava bosaltma islemini gerceklestirmek
icin belirtilen sisirme sirasina gore
ters yonde ilerleyerek hava odalarinin
valflerini agcmak gerekecektir, acildiktan
sonra uruind bir uyku tulumu gibi
yuvarlayarak pruvadan baslayarak kalan
havayi disari ¢cikmaya zorlamak yeterli
olacaktir; bazi modeller, bir emme islevi
ile donatilmissa pompayi kullanmak da
mumkuandur.

Uretici tarafindan saglananlar disinda
baska araclar kullanmayin.

Tim hava ckartildiktan sonra valfleri
yeniden kapatin.

sisirme plakalarinda

CORE air chamber
INFLATION PRESSURI

Max: 15 PS5l / 18a,

Recommende
12-14 P51 / 0.8 - 1 Bar

I FAKS ! her bir plaka modele ve/veya sonraki versiyonlara gére degisiklik gosterebilir.
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Manuel Pompa

Se;ici Anahtar e -

ACTION

3

SUP'u sisirmek icin, hortumu strok sonuna kadar (Sekil 1) saat yoniinde dogru sekilde el
pompasina vidaladiginizdan emin olun. Manuel pompalar, biri sisirmek, digeri havasini bosaltmak
icin olmak tizere iki baglanti parcasiyla donatilmistir (Sekil 2). Hortumu dogru baglanti pargasina
bagladiginizdan emin olun.

Seciciyi (Sekil 3) sag tarafa ayarlayarak, pompanin cift hareketi etkinlestirilir, sisirme isleminin
itk bolumUnU hizlandirmak icin kullanistidir, sol taraftaki seciciyi cevirmek, tek hareket modunu
etkinlestirirken, daha yiiksek basinglarda sisirmeyi kolaylastirmak icin idealdir.

HP Valfi o

\

1

e

HP valfi, ylksek basing icin bir valftir. Sisirmek icin Ust kapagl saat yoninun tersine cevirerek
cikartin (Sekil 1), merkezi milin kaldirilmis konumda oldugundan emin olun, sisirme borusunun
ucunu sonuna kadar sokun ve bir kez saat yoniinde vidalayin (Sekil 2) sisirmeden sonra kapagi
tekrar vidalayin. Hava odasinin havasini hizli bir sekilde bosaltmak icin gévdeyi alcaltilmis konuma
getirerek kuvvetlice bastirin (Sekil 3).

Single Chamber ISUP

Arka kapak ile donatilmis tek hava
hazneli modeller. @

Double Chamber ISUP

Pedin ucunda ve pupada (kigta): iki
valf ile donatilmis cift hava hazneli
modeller.
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Aksesuarlar

SUP sisirildikten sonra, yuzgecler dahil olmak Uzere aksesuarlarin montaj islemini
yurttmek mumkindur. Kendi sabitleme sisteminizi tanimlayin ve yuzgeci sabitlemek
icin elinizdeki modele karsilik gelen semayi takip edin, cikarmak icin ise islemi tersten
tekrarlayin.

A DIKKAT A
Yizgecin arka kismi keskin olabilir, dikkatli bir sekilde ellecleyin.

US vidali yizgecler

Ji> =,

1 2 3

Plakayi tabanin icine, disli pim yardimiyla ortadan baslayarak uca dogru verlestirin (Sekil 1),
ylzgecin ucunu tabanda ortalayin ve pim plaka ile hizalanana kadar kaydirin (Sekil 2), disli pimi
durana kadar saat yoniinde vidalayin (Sek. 3).

US QUICK (HIZLI) pedli (yastikli) yiizgecler

“~ | ’N

4

1 2 3

Pedi ylizgecteki dzel yuvalarin icine yerlestirin ve ucu tabanda ortalayin (Sekil 1), yiizgec, kaydirin
(Sekil 2) ve durana kadar déndiirtin (Sekil 3). Yiizgecin tutusunu artirmak icin pedler (vastiklar)
ekleyin.

7,228



Mini Hizli Yiizgecler

* »

1 2 3

Ylzgeci deliklerde ortalayin (Sek. 1) ve tabana yerlestirin (Sek. 2) yiizgeci gidebildigi yere kadar
itin (Sek. 3).

Leash

Kayis, karti kullaniciya baglayarak kaybini dnleyen glivenlik bagagidir Her yolculuktan dnce
daima kusanin ve iyi durumda oldugundan ve dogru calistigindan emin olun.

Tum Velcro (art art9 katmanlarini acin ve halkanin icine bir ip ilmegi yerlestirin (Sekil 1), ilmegi
kanala geri koyun ve tiim Velcro (art crt) katmanlarini kapatin (Sekil 2).

Kiirek cekme yiiksekligi
Ayarlanabilir  kirek, herkesin  maksimum

kirek rahatlg elde etmesini saglar, kol
Uzerindeki talimatlar takip edin, eger satin
alinan modele sahip degilse, dogru yiksekligi
bulmanin iyi bir yolu, kiregi viicudun énlinde
vere yerlestirmektir ve kolu kismen uzatilmis
sekilde basin lzerine getirmektir (Sek. 1).
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Depolama
/\ DIKKAT A

Sisirilmis  UrunU c¢ok sicak glnlerde
glines Isigina maruz kalabilecegi veya 1si
kaynaklarina yakin yerlere birakmayin,
yuksek sicakliklar ona zarar verebilecek
ic basing artislarina neden olur.

UrGini her kullanimdan sonra iUk tatl
suyla duruladiginizdan emin olun ve
muhafaza etmeden 0Once tamamen
kurumasini bekleyin.

Kirin cogunu vyikamak icin temiz su,
stinger ve biraz sabun yeterlidir, sadece
ekolojik drunler kullanin ve bunlan
cevreye sacmayin, Urtnud yerde yikayin.

GUnes 1s1g1 ve tuzlu su cok zararldir,
zamanla Urindn  bazi  kisimlarini
oksitleyebilir, bunun yani sira nem, kiif ve
kot kokular gelistirebilir, ideal depolama
kapali ve kuru bir odada gerceklesir.

Bu durumda Urdnt havasi alinmis ve
sarilmis olarak kendi posetinde veya hafif
sisirilmis olarak muhafaza edebilirsiniz,
valflerin kapali oldugundan emin olun.

Onarim
A DIKKAT A

Uriin, icinde bulundugu ortamin ve/
veya suyun sicaklgindaki degisiklikler
nedeniyle inebilir, strekli inme durumu
meydana gelirse, bir sizinti nedeniyle
hava kacagi olmasi mimktindur. Bunlarin
cogu donatiminda bulunan yamalarla
onarilabilirdir.

Sizinti gorinmiyorsa, hava odalarina
sabun ve su karisimi dokmek suretiyle
tespit edilebilir, sizinti  varsa kuglk
kabarciklarla vurgulanacaktir. Sizintinin
veri belirlendikten sonra, bir kalemle
isaretleyin ve yapistiriciyi yaymadan 6nce

7.230

vama uygulama alanini iyice kurulayip
temizlediginizden emin olun.

Alan hazirlandiktan sonra, drdnln
havasini bosaltin ve sizintidan itibaren
6-7 cm'lik bir kenar boslugu birakarak
dairesel bir yama kesin, Ureticinin miktar
ve kurutma talimatlarini izleyerek PVC
veya esdegeri bir yapistirici uygulayin.
Herhangi bir hava kabarcigi olusmasini
onlemek icin yamayi yavasca
uygulamaya dikkat edin ve son olarak en
az 24 saat kurumaya birakin.

Uriinéi tekrar kullanmadan 6nce, yamanin
sizdirmaz oldugundan ve uygun sekilde
onarildigindan emin olun.

Valfin degisiminin yapilmasi durumunda,
Ust kapagl sokin ve Urdnin donatiminda
bulunan anahtari saat yonunuin tersine
cevirin ve takarak cikarin (Sekil 1)

Valfin degisimi \




Garanti

Cressi 1999/44 AT Direktifi uyarinca,
urtnlerini  satis  sirasinda, normal
kullanimda uygunluk kusurlarina ve
uretim hatalarina karsi garanti eder.

Garanti, satin alma tarihinden itibaren iki
(2) yil icin gecerlidir ve yalnizca birinci
tiiketicive verili. Odeme makbuzunu,
uran seri kodunu veya Cressi barkod
etiketini ve bu kilavuzu, satin almanin ve
garantinin gecerliliginin bir kaniti olarak
muhafaza edin.

Garanti suresi icerisinde bir kusur
bulunmasi durumunda, tiketici, kusurun
kesfinden itibaren iki (2) ay icinde
asagidaki adresten destek ekibiyle
iletisime gecerek sikayette bulunma
hakkina sahiptir:

info@cressi.com, adinizi ve iletisim
bilgilerinizi  belirterek, satin  alma
tarihinden itibaren alti (6) aydan fazla
bir stire gecmisse kusurun baslangicini
belirlemek icin gerekli kaniti saglamaktan
tUketici sorumlu olacaktir.

Need support?

¥ info@cressi.com
&B www.cressicom

Kusurlarin

nedenlerden

gegerll degildir:
Urtiniin kullamimindan kaynaklanan
normal asinma
ihmal ve/veya
kullanim
Yirtiklar, siyriklar, delinmeler gibi
kullanima bagli satis sonrasi hasarlar
Cressi  ve  gorevli personeli
tarafindan musaade edilmeyen
modifikasyonlar, onarmlar veya
demontaj
Bu kilavuzda verilen tum bilgilerin
gozetilmemesi ve bunlara
uyulmamasi

baslangici
kaynaklaniyorsa

asagidaki
garanti

uygun olmayan

belirlenen stre sinirlan
hicbir ilave Ucret
odemeden drdndn  onarimini  talep
edebilir. Eger onarimin Cressi icin
imkansiz oldugu bir durum ortaya cikarsa
tlketici makul bir fiyat indirimi veya ayni
veya esdeger Uriinle degistirme talebinde
bulunabilir.

Garanti ile
icerisinde tlketici,

Daha fazla bilgi ve hizmet icin asagidaki
siteyi ziyaret edin: www.cressi.com

CRESS/

HYDROSPORTS
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